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TO THE HYPERCRITICAL. 


Was ihe nicit daftet, heht euch meilenfern; 

Tas ibr mid t faft, Dat fehlt exc) gang und gar; 
Was ihr nitt rechnet, glau Aa et nit wabr; 
tag ibe nidit sagt, bat fitr fein Gewicht. 
Was ihr nid t minat, bas, meint bar bse nich 
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Herein your learned men I recognizel 

What you tCuch not, miles distant from you les; 
What you g`asp not, is naught in sooth to you; 
What you count not, cannot you deem be true; 
What you weigh not, that hath for you no welght; 


What you cùin not, you're sure is counterfeit. 
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THE EDITOR'S PREFACE, 


IN the examination of the philology of the modern eulture 
languages as derived from the Semitic tongues and principally 
from the Hebrew, we are confronted by the assertions and ao- 
cepted notions of lexicographers, historians and archmologists 
that the primitive people of Central Asia and nearly all Europe 
were a distinct race known as the Aryansand thatevery definition 
or origin of their words were a priori indigenous to each race 
enumerated in the annals of vague history. In fact every Acad- 
emician reverts to this singularly established pretext. The illus- 
trious thinker Kart R6éposi with great acumen and philosophical 
thought, not only proves beyond doubt that the present Euro- 
pedin culture nations are not Aryans—but true descendants 
of Semitics and Hebrews, and that the wonderful notion of the 
Indo-Germanic theory isnot at all tenable or worthy of credence. 
No better evidence can be adduced for his discovery of these facts 
than the linguistic monuments presented and elucidated in the 
alphabetically arranged irregular verbs, transliterated defined and 
euphonically traced to the Hebraica. The writer recognizes the 
fact that this new theory in a philological sense, will make a 
deep incision in the heretofore aecepted teachings. But when 
we take into consideration how our primitive ancestors warred 
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with each other—had hecome separated—reverted into semi-bar- 
barisin after -their dispersion into adjoining countries after the 
destruction of the first Jewish statchood in Palestine, nearly 
600 years before the second conquest of Jerusalem and Palestine, 
it will appear sufficiently corroborative of the within thoughtful 
disquisition. 

The author being himself a Slavonic and an Hebraist could 
best judge of the linguistic structure left us by the prehistorio 
and nomadic races whose primitive words he so logically com- 
pares and translates, leaving scarcely a doubt of the striking 
similarity and positive definitions even down to the modern cal- 
ture languages and in consonance with the well defined 
grammatical laws of the Hebraica, 

Not a few thinkers and even learned men will no doubt be 
surprised with this singular yet logical deduction, unless indeed, 
their preconceived notions preclude them from giving a fair 
and an impartial opinion of the authors exposition. If it is 
true, and our illustrions author gives us the most logical proofs 
of the authenticity of the derivation of the Latin and mod- 
ern culture languages from the Hebraica, the question ‘of the 
existence and identity of the supposed lost ten tribes of Israel 
is in reality solved! We are then the true Semites—the cul- 
tured nations are indeed the descendants of the Hebrew race!! 
This then would be the most potent retort to the Stéckers’s, 
Marr’s Treitschke’s, Rohlings, Goldwin Smith’s and kindred race 
haters who spew their wicked poison against their very progen- 
itors—who cannot uttera single syllable unless it is of their 
paternal Semitic language! 

Present lexicographers and philologians when writing of 
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etymology and orthography of terms refer for the origin to 
the Latin and Greek languages, seldom to other tongues, but 
the celebrated Wutsrorp very truly says: ‘Etymology has 
been so unsuccessful in establishing definite principles or so 
unfortunate in their application, that many persons regard it 
as bearing the same relation to grammar as astrology does 
to astronomy, alchemy to chemistry, or perpetual motion to me- 
chanics” . 

Thus many modern words now in daily use and of pure 
Hebrew origin are designated by the learned Joseph E. Wor- 
cester, LL. D., that he cannot give the Etymology of thein, and 
so states the fact in his definitions. 

Tho best lexicon and dictionary has not been written as yet. 
The true world’s language is the Hebraica for the root—. verita- 
ble Volapiik—a survival of the fittest of all ancient and mod- 
ern languages—the basis of lingual intercourse of, over 100,000, 
000 Slavonics—the best and truest type of Hebraists with the 
nearly 300,000,000 descendants of Latins, Teutons, Franks, 
Goths, Anglo Saxons, Britons eto. 

One of the most singularly anomalous circumstances touching 
the utter indifference by the learned philologians, whether of one 
or the other confessions, have until now totally ignored the true 
etymology and comparisons between the modern and tkis an- 
cient language, which may be attributable to their narrow and 
confined theological philosophy, coupled with the unintelligible 
bibiical dicta or prophetic allusions relating to “chosen tribes,” or, 
that the so called new dispensation was determined in severing 
every tie from their brethren and of their primitive ancestors. 

Be that as it may, the XIX century does not deal with abstract 
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fallacies—the true historian and scientist cannot nor should he 
pervert the truth, his research must be fcunded upon facts and 
data that are unerring. 

Less blame may attach: to the theological fraternity, who at 
best are simply wedded to abstract biblical dogmas;but the 
orientalists and academicians deserve greatest censure for this 
all important negligence. The latter have with much labor and 
hard study ransacked the veda of the authochtons along the 
Himalayas, when they had the Hebrew roots under their very feet 
—the most positive elements of the modern culture languages. 

The illustrious author of this @ prior? system has alre :dy 
met with acknowledgement from erudite men in Europe, to-wit: 
the Rt. Rev. Evang. Bishop, of Upper Hungary, Baltik, a well 
known linguist and academician, officiating at Lipdé St. Miklós, 
Chief Rabbi: Kayserling, of Buda-Pest, Hungary, Rabbi: Dr. 
Gudeman, of Vienna, and others who enjoy a wide reputation 
as Hebr ists and learned gentlemen in present literature, who 
although the first efforts were iucomplete and simply paradigms 
being presented to them, at once recognized the theory and philo- 
sophy as based upon logic and archmologics] acumen. 


JULIUS SILVERSMITH, 


PREFATORY REMARKS 
BY . 
Pror. Ers Cotzerr on Kant Rovosi’s DERIVATIONS. 


I have read with much interest the proof sheets of the work by 
Mr. Roposi, in which he traces out numerous identifications of 
Hebrew roots with those of several European languages. I cheer- 
fully testify my belief that he has done a valuable work in the 
department of etymological research, though well aware that 
writing thus is to invite the sneer that one approves the threshing 
over of old straw ‘and endorses a theory long since exploded. 

During many ages it was generally believed that Hebrew, the 
language in which the Old Testament was written, is the most 
encient of tongues and the parent of all the rest. Sr. JEROME ex- 
pressed this opinionn more than in one place in his writings, and 
OrIGcEN stated his belief that the Hebrew was originally given to 
the world through Adam. It is not on record that this theory was 
seriously questioned by any, whether Jew, Christian or Moham- 
medan, till a little more than two centuries ago, though there is 
nothing in the Bible to support it, and it is open to inference that 
the original language, if any, was lost in the confusion of tongues. 
In the latter part of the scventeenth: century the illustrious 
Letsni7z raised an objection. Though believing in one primitive 
language he wrote (to Tenzel) that to call Hebrew that primitive 
tongue is like calling branches of a tree primitive branches, or 
imagining that in some country hewn trunks could grow instead 
of trees, 5 
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Barely a century ago Hervas proved by a comparative list of 
declensions and conjugations the previously taught affinity of the 
various branches of the Semitic family of languages, and laid it 
down as a rule that the true affinities of different tongues must be 
determined by similarities of grammatical construction instead of 
words. This rule has been adopted by succeeding philologists, 
and they have arrived at the conclusion that the Indo-European 
languages belong to a family that is not Semitic. This is so distinct- 
ly at variance withthe theory of Mr. Kopost that it may be thought 
he is simply preaching over again crude ideas of the dark ages, 
which are no more worthy of being entertained in these enlighten- 
ed days than are the vagaries of the astrologers and the alchemists 
of a few hundred years ago. 

Yet it cannot be denied that the affinities of languages are 
in large part determined by a comparison of their roots, and that 
the further back we go along the stream of time the more deeply 
is the philologist indebted to that feature, while at this end of the 
line it is also more important in another direction since the strictly 
commercial era set in than before. In fact we know that the 
building up of grammatical inflections must have been a later 
process than the adoption of mere radicals by any number of persons 
who coming together for the first time had to fuse their individual 
utterances so that the resulting vocables would be understood by 
all. Now if we carry ovt this thought to its legitimate conclusion 
it will not be difficult to suppose that the law laid down by 
Hervas may be likened to that dyainst polygamy — holding good 
over large areas and through many centuries, yet not universal 
either in place or time. And perhaps a much better illustration-than 
the tree and its branches may be found in the plant that sends 
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up several stems from a single root, each of those stems sending 
off shoots that dip down and take root ın the earth, becoming in 
turn the parents of other branches. If now we suppose these 
branches and their foliage to have mixed and interleaved luxur- 
iantly, and the more recent ones to retain their vitality while the 
older stems have not only decayed but the resulting dust mingled 
with the soil, we shall have some such parallel as I conceive to 
exist |! etween the modern and most ancient languages. [t is evident 
the farther that process is carried the more difficult will it be to 
distinguish between the separate origins for the components of an 
particular section of this mass of vegetation. More than this. 
The direction in which the twigs, runners or filaments lie with regard 
to each other becomes the fact of greatest prominence in the effort 
to trace the now living ones back to their dead primitives. 

This leads up toa third principle of lingual expression, not less 
important tban the other two, though it seems to have received 
little attentiou. It is the order in which words are placed for the 
expression of a given fact or thought. In comparing Chinese with 
English we find a totally different sequence besides the want of 
similarity between the words themselves. Gomparing English witli 
Latin or Greek we discover different methods of attacking the 
subject, but less widely contrastive than in the first case. If we 
then compare the Hebrew with the Anglo-Saxon forms of English 
speech we. see a much closer resemblance. We find verse afier 
verse almost identical in the order in which the different verbal 
components of the sentences are presunted. Does not this latter 
fact indicate an affiliation which even the admirers of Hervas and 
Max MO.uer cannot conscientiously ignore when once their 
attention is called to it? 
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We may admit that the great majority of the modern European 
languages are descendants of the one which was mother to the 
Sanscrit, Latin and Greek. But it cannot be denied that the 
English, with some others, have been formed by interlacings from 
two great branches of that family stem, one of which was probably 
much older than the other. One of these branches grew much 
the nearer to the Semitic stem, and for some distance appears to 
have run almost parallel with it, the result being an intertwining 
of the shoots thrown out by each and the many close approaches 
to identity which have been discovered by Mr. Roposr. 1 do not 
wish to be understood as thinking he is right in all his com- 
parisons. * *  * But these things do not largely 
detract from the value of his labor in pointing out a wondrous stock 
of similarities between the roots of the languages spoken by those 
peoples and the ancient Hebrew, which it may be remembered 
assumed its classical shape at least as early as the founding of Rome, 
and perhaps not long after the march of the Aryans into India. 
He has collected a rich store of material for use in the building of 
a college in the grand university of the knowable; and if a con- 
siderable portion of that material be culled out by those who come 
after him, enough will remain to compose a large part of a nev 
structure on the ruins of one long since buried under the accumut- 
ated debris of the ages, 

Extas UOLBERT, 


- 


: A COMMENT 
By Rev. J. O. M. HEWITT, or SHEFFIELD, ILL. 


The Origin of Modern Culture Languages and their 
Derivation from the Hebraica, by Prof. Kant, Roposs, Ph. D., 
which I had the pleasure to peruse, is a work in the right direction; 
for as we have long known that Zhe Sanscrit is not a primitive, 
but on the other and, is as truly æ derived speech as any of the 
so cxlled Modern Culture Languages, should lead philologists to 
look further before they adopt the theory that these languages of 
the culture nations are Aryan. 

The old theory of Hebrew dervation is not disproved by any 
show of Hindoo derivation, so long as the Indo-Speech is confessed 
to be itself derived; consequently we are not obliged to accept as 
authority the deductions of Prof. Max MULLER, WHITNEY, or 
any other of that school of criticism; and when we reflect that 
RENAN, whois perhaps one of the best Hebraists of our time, gives his 
unquallified expression of belief that the Hebrew rather than the 
Pheenician is the creator of the first phonetic alphabet; should we 
not also believe that the alphabet originates from the people 
of longest standing speech; for age is necessary to culture and cul- 
ture to science in any branch of art; consequently, we would invite 
careful study of the claims, so well put forth by Dr. Roposi. 

No less important is the statement put forth by the late 
eminent Abbé Laroucnz, who taught Hebrew for about sixty 
years of the. present century, at a University of France, which 
should corroborate the system of Dr. Ronosi, who said: L’hebreu 
est la mére de toutesles langues modernes. 


J. O. M. Hewirr, Pastor Unit. Oong. 


A COMMENT 
Br J. M. Hirsu. Ph, Dr. 


The true Volapük is found. The language, which tied togeth- 
er one human brotherhood at the tower of Babel, is not a dead 
language, but the living tongue of the civilized nations of to day, 
modified no more than provincialisms change the same language 
in our own day. 

This age of scientific surprises, so dear to the student, has re- 
surrected the unity of language and unity of brotherhood through 
the able researches of Dr. Kart Ropost, to whom the great credit 
belongs of having dived into the depths of the unknown past 
through the true history of nations—their languages. Prof. 
Schlieman in spite of the Homeric laughter of self-styled scientists, 
proved at a great sacrifice, that Homers history of Troy was not 
a fable, yet the untold treasures, yielded by the ancient side of 
Troy to his investigations sinks into insignificance alongside of the 
researches of Dr. Rodosi, who proves that the language, which the 
Patriarchs learned jn their cradle, has survived time not as a dead, 
but as the living tongue of civilization, 

To the layman the research is simply wonderful, especially, 
that the English language, mostly used on this globe being almost 
purely Hebrew, and that it is derived from the no less Hebrew— 
the Anglo-Saxon, Thousands of examples are so striking, that they 

+ cannot be overlooked. When the Frenchman uses the identical 
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Hebrew word ami for friend, and the Englisman the identical 
Hebrew word en-ami — not my friend, for enemy, changing only 
the orthography, as the evolution of language changes it even in 
our own day. When we find, that the word: Law b, is literally 
in spelling and pronounciation the first Hebrew word of the deca- 
logue: thou shalt not; when we see, that the great Jove ofthe 
Grecian Olympus is very much like FP J(eh)ova, and Zevs 
like MINDY Zevaus; when we see, that the Slavonic Lora: moun- 
tain is identical with the Hebrew {79 Aora, ad infinitum, we can 
but bow our heads to the infatigable research, to which in this 
practical age, few will devote their lives. If the recognition of 
this unity of languages will hasten the millenial unity of 
nations, wiping out the differences which have led barbaric ignor- 
ance to endless bloodshed, it will be worth all the inventions 
of our prolific age, 
Josera M. Hirsa. 


PREFACE, 


Tne author of the subjoined treatise has devoted much time 
and with much predilection in philology, especially relating to the 
study of the reigning languages of Europe and notably of the 
recently crested nationalities. He bas observed during the past 
year with much surprise, that a greater similarity exists in the 
roct-euphony of the English and Sluvonic tongues, than for 
instance between the English and German, notwithstanding that 
the Anglo-Saxon formed the greatest contingent of the Germanic 
people; and this was all the more singular since for more than 
1400 years no intercourse of any note either geographically, 
politically or commercially is recorded; no less singular is the 
fact that between the Slavs and Britons the powerful German 
tribe reared itself; thus placing natural interpositions for every 
linguistic synonima. 

That there is however a close kinship between these three lan- 
guages, led me to cogitating; that these two leading nations to- 
wit: The German and Slavs must have sprang erstwhile from 
one parent people, but, through exterior influence assumed 
separate characteristics. To arrive at more positive data, involv- 
ing the ethnography and prehistoric status of these parents was 
no easy task—it was a vast field of utter darkness—but with 
persistence and a truthful aim the matter became more lucid 
tome at every step, until the whole of the Semitio vocabu- 
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lory range became a burning flame to me when compared with 
our modern culture tongues and languages. The more I penetra- 
ted into this vast terrain of research wherewith I might harmo- 
nize and compare the origin, the more the evidences presented 
themselves as corroborative. My attention was first directed to 
the three languages noted herein, as expressing similarity in 
euphony and definition of many words when compared with the 
a priori Hebraic roots. I did not r st satisfied with this first 
attempt but continued searching on until I became thoroughly 
convinced that the prehistoric Hebraica, (until now considered 
as unfathomable or inexplicable) was the source of all our mod- 
ern culture languages. Not alone that I discovered ın the 
three important World’s languages the roots derived from the 
Hebraica, but in my subsequent study of the history I became 
even more positive on this all important phenomenon, A logical 
reasoning forced me to the unerring judgment that the syuoni- 
mous sounding rootsin these languages and their pronuncia- 
tion must have emanated from one parent or tribal source, as may 
be readily observed from the next related tribal vocabularies. 
My conviction became more fixed when viewing the most promi- 
nent, namely: the German dialect in its varied conjugations and 
declensions of its substantives as well as its verbs which must form 
the basis for tracing all its roots from the Heoraica, The possi- 
tive evidence I propose to. present herein all irregular 
. English verbs in subsequent portions of this disquisition; none 
the less does this rule apply to ali irregular verbs even in the 
German language. That which relates now to the ethnology of 
this tribal people, notably the Hebrews, the readers attention is - 
directed to the earlier history of the Jews, in which is univer- 
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sally the fact related that ten tribes emigrated from Pales- 
tine in the Zunar year 2450 or about 560 years before the U. E., 
and that since their exodus not a vestige of their identity is recor- 
ded as to their existence elsewhere. 

| The descendents of the present Jewish people are of only 
one branch, the tribe of Judah; counting about from 7 to 10 mil. 
lion souls. For two thousand years persecution with fire and sword 
has decimated this people, so that but a remnant appear 
statistically. Had these people not been consigned to destruction 
their normal status would count at least from 30 to 40 million 
souls. It will be seen at sight, th t if we mu'tiply the gross 
population of the entire ten tribes by 10, we would certainly have 
the 800 to 400 million souls now constituting the leading cul- 


tured Christian nations. ! 
. It will be observed that this brief disquisition gives us a ver- 


itable mirror to these all important facts. I desire however to 
add the no less important nomenclature of the German, Slavic and 
Anglo-Saxon races and their terrains which they peopled, and that 
- even these are distinctly Hebrew. In fine might I entertain . the 
hope, after having religiously and faithfully given the details of 
my cogitation, that these several nations whose origin and . denti- 
ty are unquestionably fromone primal race — Semites . to 
thus recognize themselves as descendants from that once noble 
people. ; 
smn ONS Paw Op) AS) DD AD man 


How lovely and sublime it were if brethern dwelt in 
peace and union together. . 


SOME GRAMMATICAL RULES TOUCHING THE 
PROPER PRONUNCIATION. 


Ir will be essentially necessary to understand the genius of 
the Hebraica, in that certain letters of the alphabet have sev- 
eral uses and are differently pronounced, so as to give to the 
words formed their meaning and signification. 

A. Thus for instance the letter—y—(ayin)—y is used as a 10 
and also as the French nasal sound ng, and oft asa simple g. 
At the beginning and at the end of a word it is 
mest generally sounded like w, rarely xg, In the middle of 
words it is also pronounced as d, v, or e, also as a short e as in 
web, men, and also a short ¢ as in dip, rip. It will be observ- 
ed that this singular letter is a veritable ignis fatuus in its appli- 
cation, not alone that it has many sounds, but may assume any 
position in any root word i. e.at the beginning, in the middle or 
at the end. The reader will however understand that no orthoe- 
pist can definitely imitate by signs or characters the euphony 
or the pronunciation of vocabularies of a dead language, the He- 
brew language required a Mussorah which was invented as late 
as the seventh century C. E. Our modern culture languages 
however, give us the true genius of the origin of each particular 
character and root, 

The Hebrew character yy—sh, and sch, (sheen or seen)is rarely 
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pronounced as w,—oft like ye but principally as sch, or s, as 
in the Hebrew. The Latins however, transposed it for an æ. 

The letter ý Tzade,—z—The Anglo Saxon uses it like 4, 2 
and “ce,” while theTeutons pronounce it like tz, z, and like ce, 
both nations rarely like ye. 


The Hebrew letter 7) Beth—b is generally pronounced 
like the latin wv, oft like 4, and like t. 

—Phe or Fe—is sounded like f, or p. 

N—Tav or Thav—t, or s. 

That which relates to the orthography of the languages the 
author refers to a future treatise, but will clearly show, that 
although the culture languages take their roots from the He- 
brew, each particular tribal people formed their ownrules for spel- 
ling and pronunciation, ¢, g. 

Pi—Is equivalent to 4,ch, gh, and wh, and rarely like a sim- 
ple w, etc. 

The Hebrew letter 5 Kaph is always represented as a &, 
while the letter p Koph is invariably pronounced like ¢, and often 
like ge. 

B. In all the modern culture languages, as a rule, there 
are but two radical sounds toaprimal rcot, in a few cases three; 
all others are simply auxiliaries, 

0. A special attribute is manifestin the primitive Hebrew 
language which gramatically permits the mobility and transpo- 
zition of the radical sounds in any word,but this does not change 
the meaning. This occurs often in our modern languages,but the 
origin and root are unquestionably ofthe Hebraica, 

The same rule permitted some transpositions of relative 
organio radical sounds as shown already by preceeding maxims, 
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these are well known to every student of the Hebrew language. 

To better comprehend the historical development of the 
primitive tribal languages, it is necessary to know that the Cla- 
vonics, Germans (Teutons) are true Hebraic types, they have 
retained the root words in nearly all their pristine euphony, while 
the Romanic, inclusive of the Latins, Franks, Spanish, Portuguese 
and Italians, assumed different dialects from the Hebraica. 

It will be understood that the annexed vocabulary is deriv- 
ed from the pure Hebrew, as well as their synonims, and will 
be recognized by every Hebraist as the richest conception-fund 
found in any of the known languages. 

The author herewith submits this brief conception and hopes 
to obtain therewith its rightful recognition from all literary 
and truly philosophic students, believing that the labor bestow- 
ed upon this new and all important archeological system may 
lead to the correction of the many errors and misconceptions here- 
tofore entertained, and may help mankind to a truer and better 
knowledge than the past has vouchsafed us. 

For the purpose of giving the reader the nomenclature of 
the primitives or tribes with their Hebrew synonims, I enu- 
merate the following: 

The German—‘})55 or an2. Iu biblical language this 
reads 455 153: Judah — H Saxon —"9Dyyyy’. Danes— 
T Goths=") >. Franks=2°95x. These four are original 
tribes. Porussia or Fresiansengp naD. Poras Joseph, 
(a fruitful plant.) Britons—f43. descendants of the holy 


covenant. Spaniards or Spain—ypyjm ay. Tberi Hispan. 
(Pre-eminent Domain of Hebrews.) Tonnies yi. Du 
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Don, in God-believing. Slavonic or Slavs yoy. Slava, debas- 
ed, like the Anglo-Saxon & slaye—Apostates. Sarmatians=~ 


mod “IO: (Sar mata) deeply sunk &o. 
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ABBREVIATIONS AND REFERENCES. 


LANGUAGES. syn. stands for synonymes. 
WANG. oc vic cece translation, 
Arab, stands for Arabic, T E A 
BBivvnvieneesés Anglo-Saxon À 
CMDS oe icei waar Chaldaic. BIBLE REFERENCES. 
11 eee Danish. 
WIGS, cis: wersieceaie Dutch Am, stands for Amos, 
Lio Ae eS ee English, Cath. . consnaue Canticles. 
EP ENE I. French. Chron, ,....... Chronicles. 
Pris oes ose ... Frisian. Datise ss EA Daniel. 
Golei Gaelic. Dek soss ienes Deuteronomy. 
SES AA A German. Mosléssnisvdaad Ecclesiastes, 
E a A ace Gothic: mth TAEDE EIE TETA Esther. 
i c EETAS Hebrew. MOGs artara Exodus 
BEET T: APPI Hungarian. BNO cases ean Ezechiel. 
Telise itane Icelandic. Gen.......2...Genesis. 
E N ene Irish. HSB SA Habakuk. 
E E E E Ea Italian, ae EAA Hosea 
E n AA Latin VOR VENEA A ETEA Isaia or Jesaia. 
EE Slavonic, AOR EE EA Jeremias, 
RIN E TE . Spanish. FUG E A wees Judges. 
Beinaris Swedish. A Ae PAETE Joshua. 
Lam. (Thr.)....Lamen’n (Threni 
GRAMMAR ere. DG anoa waa Leviticus 
| 1% a onani Malachia. 
der. stands for derived . Num..........Numeri. 
Oi EE S for example A STET FET Proverbs. 
em E ponasa PO ince esse’ Psalms 
PRT ATE guage. Rogisssirrci. Regum (Kings), 
Pith aesan participle. a EEEE TTE Samuel. 
‘ree regular. Talm......... Talmud. 
signif......... signification. A a E Zacharia, 


subst........4. substantive. Zeph.wessees -Zephania. 


LIST OF ALL IRREGULAR VERBS. 


INTRODUCTORY REMARKS. 


The reason for the irregular conjugation of verbs of both the 
English as well as the German languages rests solely in the form 
of the signification of the Hebrew root, There are two principal va- 
riations of conjugationsin the English language; the first of which, 
is known in the German grammar as the (Schwache) or mild con- 
jugation i. e., when the participle ends with an n instead of d or ed, 
and is verificd as follows: 

1. As may appear in the ultimate root letter of the Hebraica 
and if it sounds like N a, 7 A, sometimes Fj gh. 

2. Or when the Hobrew root ends or begins with the letter 
j=—-n or ends with =m. 

8. When the Hebrew root contains the transmutable and 
changeable character Y} y. 

The second form of the irregularity of the conjugation of the 
Hebrew root is distinotly manifest in the various forms and con- 
ceptions of the verbs,of which there are seven in the Hebrew gram- 
mar, well known to Hebraists to-witt Kal, Niphai, Piel, Pual, 
Hiphil, Hophal and Hithpael. 
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Finally when the Hebrew root ends with a“ d, (9 ¢, or Py é. 

The cause for the irregularity of each particular verb will be 
explained and exemplified in the progress of this dissertation. 

All the following irregular verbs will be denoted by the 
Anglo-Saxon pronunciation, because that language is the true 
medium between the primitive Hebraica and our modern idioms, 
i bbreviated with A. S., denoting Anglo-Saxon. ` 


ABIDE —Abode—Abode. A. S., abidan or bidar. PRON 
monan = abitah, habitah, from the root (953 = 
nabot. This H , word is mainly used in a transitive 
form of conjugation byan and its interpretation in 
English is as follows: 

1. Look around, J>Y°3 DN W27 xd (Num. 
28. 21.) 
2. Contemplate, considerate, bs by wana 
nis (Psalm 119. 6.) 
3. Rega-d,respect, ain?) Wan . (Psalm 74.20. 
4. Hope, expect, 3310919 HD AIM (es. 20. 6.) 
The German language does not use this word, but 
has a synonyme in Weilen from the H., root, br va- 
jichel,the same as in English, while; the f} is represented 
as wh, In Sl., the same word CAwila,—while, Weile. 
This verb is irregul r because it is not used in the 
neuter form [9533 nabot, but its application is in the 
transitive, which is distinctly visible in the Eng., con- 
j: gation. 

AM —be—was—been. Am., A-S. eom, Goth im, from H. root 

Dy, im. ‘Its signification, being—be, was, been—A-S 
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` beon; from the root MNS or NÎD Souk or boe. In the 
H. conjugation "58{5—ANI—O NS or PSS boih 
was, boim or boin. Its translation, lst., be, was, been. 
2d. Come, enme, come. 

The Sl. word for be is bud also derived from the 
root FIND NNa- The latin esse, and the German seiz, 
are derived from the root My, Ory or poy- Ess 
—Ytim, signifies this time. This word is irregular in 
the English conjugation, because there are ‘two differ- 
ent roots, as explained above. 


ARISE.—Arose,—Arisen. A-B., arisan, from H. root m 
rason, high, eminent. This H. word occurs simply as 
a substantive in the Bible. The German word Riese is 
derived from the same root, “but not the word reisen. 
The latter is derived from ayy ‘ruz, viza, of 
which the translation is: hasten, swiftly, quickly. e. g- 
IDS CT Ps. 2. 2.) DIN WIN 
(Jud. 5. 8.) The word arise is irregular because the 
root )}]" rason, ends with an n, and is denoted in the 
part. case. 


AWAKE. —Awoke,—Awaked. A-S. awacian, from H. root 
ma wachan. Its translation: Ist, Try. 2d. Ex»m- 
ine. 3d. Watch. e. g: }773) Spy (Isaiah 32. 14. 
wrna wpr (Isaiah 23.14.)—in both examples 
the signification of yfo wachan, watch. The Ger. 
Wachen, Wache, Wacht is derived from the same 
root, also the SI. wachtar, watchman. 
“The Eng, verb awake, is irregular because the 
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H. root contains a 7} ch, as shown and visibly indicated 
in the above. 

BAKE.--Baked,or Baken. A-S. bacan. This verb is deriv- 
ed from two different H. roots. Ist. MEN apah or 
apak. (For, an h st the end of aH. root is often pro- 
nounced like k., and therefore the letter A in English is 
called aich.) bake. 2d. ypa bacan, cleave, split 
Dp bacak, avoid, destroy. “The earth is baked with 


frost.” —e. g. MON MWy (Gen. 19. 8) oy ypa 


OVD (Psalm 78. 18) YANA DN plan 
(Isaiah 24. 3.) po pare fom 


The Ger. verb daken and the Sl. pekat bake are 
derived from the same H. root. The Eng. verb bake 
also the Ger. baken are irregular because the H. root 
FIDN ends with 7} A, resp. Y—y, and regular when it 
has the signification of ppa destroy. 


BASTE—basted, basten or basted; Bretagne baz; Fr, bdton; Sp. 
baston; Sl. baznut; Hung. bot (stick or club.) This word 
is derived, 1.) from the H. root yy} baze. If Y is pro- 
nounsed like ¢and ¥ like z, as is often done in all Sem- 
itic languages, we obtain the word baton This H. word 
signifies: to attack, assail; to hurt, wound, damage, eto. 

Amos 9: 1) Db wea yy 

Job 6: 9.) , Wyss TP AY 

This Eng, verb is irregular because its H. root 
yya daze ends with an Y. 

2.) Baste, a fowl, is derived from the Hebrew word 
MWD pashat, and signifies: to extent in health and 
wealth, to fatten like the Ger, feist ete. This v. is regular 
because the H. rcot ends with the consonant f, bs g: 

5 


Nahum 3: 16.) Ay) pws p 
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BEAR.—bore—tare—born. A-S. beran. From the H. root 
ND bara. Its transl ition: create, form, produce. e. g. 
DTS LID MUNTI Gen. 1. 1.) 
wD NPD ON) (Num. 16. 30.) 

BEAR.—bore or bare—borne. The signif. of wear, carry 
is derived from the H. root * \5y eder, “YM Aebar, 
remove, take away, transfer, e. g. SWN DN DY) 
> (Gen. 82. 24.) The Ger. does not use this word in 
this form but as ə substantive. Bürde identical with the 
Eng. burden fromH. MDY ** MDY, cburah— 
eburat—load, charge. e. g. JAIDY BIWI IY AN 
(Thr. 8.) 

The SI. dbrat—bear is also derived from the H. root 
“Dy, cbar. The Eng. verb bear is irregular because 
the H, root contains an Y—y and is in the participle 
case pronounced like an n. 


* See how the Yj is transposedinto the middle of 
the word and observe its reading bear. 


** Transpose the ) to the end and you have 
burden. 

BEAT.—Beat or Bet,—Beaten. A-S. beaten. L. batuo. It. 
batere. Fr. battre. Sl. dit. From H. root y3 
beat. Its translation: trample upon, kick at, and 
despise, reject. e g- SYD me jw" (Deut. 
82. 15.) The Ger. does not use this word. The En. 
verb beat, is irregular because the H. root contains an 
y and is denoted in the participle. as n. — 
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BECOME.—became—become.. A-S. cweman. Ger. bekom- 
men or beguemen. From H. root Dp com ‘or cwem; 
or from the synon. root mop comah, Dip. become 
or bequem (the } w, pronounced as a consonant). 5 be, 
has the signif. of in, The translation of the H. word 
Dip is multifarious, but mainly as:. 1. Come into 
appearance. 2. Setup, restore, support eto. o. g- 
DNIO Dm (Gen. 19. 1.) 

DPN MIM (er. 44. 26) 
Both the Eng: and Ger. verbs—bocome, bekommen 
are irregular because the H. root ends with pA, or 
m. / 

BEQET.—begot—begotten. A-S. begetan. Ger. begatten. 
From the H. root “IN agad. Its translation is tie, 
bound ina mass. This work does not occur as a verb 
in the Bible, but as a subst. TIIN agudah. 1. Bunch, 

bundle. 2. Band of men—"4IN3 Jeagudah, beget, 
in an alliance. e. g- STN NUN pnnp>) (Exod. 
12. 22). MN pad pry Gam. ii. 2. 25.) 
© The Eng. verb beget is irregular because the A-S. 
made it derive from MN with an | A. as a vowel at 
` the end; the Ger. begatten, begatted is regular because’ 
the old German derived it from the H. verb “Aw 
r agad, with a consonant at the end. ? 

BEQIN.—began or begun,—begun. A-B. beginnan. Ger. 

beginnen. From the H. root 3} nagan; (Y n); YIM 


higin; YNI beħigin, begin. The signif. of the H. 
word is various, but mainly as: to touch, reach, come 
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near ete. ymo degin equivalent with touching, 
coming near. e. g. spon 357 ynn (Esth. 9. 1.) 


SNON IA DMN (Esth. 2. 15.) 
Both the Eng. verbs begin, and Ger. bepinnen, 


begonnen are irregular because the H. root ends with 
an 3) and is denoted visibly as z in the participle. 

- BEGIRD. —begirt, or begirded.—bvegirt cr begirded. A-S. be- 
girdan. Ger. begiirten, begiirtet. From the H. root 
“IM chagar, to gird; AIF or NIN Aagurah or 
hagurat (M h,) girdle, belt. The signif. of the H. 
word is: 1. To gird, attire. 2. Withold, restrain. e. g. 
spp by saan sian (Ps 45.4) py man naD 
(Joel 1. 8.) 

The Eng. verb gird is therefore irreg. because 
the H, word My Aagvrat ends witha. The Ger. 
makes no use of this Eng. grammatical rule and is 
always regular: begiirten, degiirtet, because the H. root 

. . ends with a consonant. 
BE HOLD.—beheld or beholden. A-S. behealdan. From H. 
root Sm hell or Bbp he'ilel, like the Ger. hell, and 
its signif. is here: to shine, to light. The H. root 4 
halal, has also many, other interpretations, mainly: 
to pra se, glorify, hallow ete. The latin lumen is salso 
from the H. root bb» A@ilel, in its‘ tronsformation 
bse jahil or thil; mbp jahalum: or thalum. L. 
illuminare. Its signif. in H. language: brightly shining 
light, and is therefore used as the denomination of the 
~ diamond: o. g: wR Sy MI MD “ob 2. 2. 
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bap 2D TN Gob 31. 26.) DaN xd my ay 
(Job 25. 5.) 


The g in the Eng. word behold is only an affix, 
and is therefore irregular because the H. word monn 
tehiluh, from the same root and the same signif. as 
above mentioned ends with an 7} Æ. The Ger. erhel- 
len—-erhellt from the same root is always regular, be- 
cause tha H. root bb- helal or hell ends with a con- 
sonant. The Eng. word Aold in the sense of firmness, 
is derived from -another H. root, and will be explained 
under its proper head, 


BEND .—bent—tbent. A-S. bendan. Fr. bander. From H. 
root [9 3°) dant or bent. Its signif. is: to crook or curve. 

This H. root does not occur as a verb in the Bible but 

as a subst. 195522 abnet, girdle, and is found in the 

Eng. Ger, SL, and all latin languages as band, banda, 

bandage etc. e. g. FOJDNDYN INN (Lev. 8. 4.) 

It may also be derived from the H. root "9Y 

bend (the Y) n transposed in the middle of the word.) Its 
translation being: to serve as a slave in humbleness, 


inflection. e, g. TN NN NADY) (Deut. 28. 48.) 
PND AP OMY Ty Gen. 9. 25.) 

The Ger. beten, Old-Ger benten or benshen is also 
derived from the rcot "jy bend. The Eng. verb 
bend is irregular because the H. roots (933 and “My 
bend and bent have ad or ¢, at the end. The Ger, 
verh beten, gebetet is regular because the Ger, does not 
employ the Eng. rule of Grammar since the end letter 
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' is a consonant, as heretofore indicated. It will be 
found so in all similar ceses. 

BEREAVE. —bereaved or bereft.—bereaved or bereft. A-S. 
bereave and bereafian. Ger. berauben. ` From two- 
diverse H. roots. 1. 555 or 55 rov, and FEN or 


ruf. The signif. of 1. Defeat, destroy. 2. Cause 
to tremble, sink down, weaken, e. g. l 
nwp ADD YN) Gen. 21. 21.) Iss) I} wy) 


(Gen. 49. 23.) DMI AMD W (Jud. 8. 8.) 


HEIN Dw Tay (Job 26. 11.) 
The Eng. verb bereave is therefore irregular be- 


cause there are two different H. roots i. e. first as 3 
rov, with a v, and secondly 4% rur, with anj$ a dis- 
tinct characteristic of this language. The Ger. berau- 
ben, beraubt is regular, because the Ger. made it be 
derived alone from the root 55 rov. 
BESEECH.—\—besought or beseeched,—besought or beseeched, 
A-S. besecan. Ger. ersuchen, ersucht. From the H, 
root Fy fy sicha. Its signif. to speak impressively, ur- 
gently—to request, complain ete. e. g. 
iy Poy aay? (Ps. 104. 34.) PE NBD ADU 
(Ps. 142. 4.) 

Both the Eng. and Ger. verbs seek, suchen are de- 
rived from an entirely different root, which will be 
explained under the proper he:d. The Eng, verb 
beseech is only seemingly irregular, for it is one and 
the same when the H. root letter [5 is expressed in Eng. 
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with ch or gh, as is clearly denoted in the introduction 
of this disquisition. The Ger. verb ersuchen is regular 
because he pronounces the / letter 7} in its original 

- sound and meaning aswell in the presence as in the 
participle. 

BESTEAD.—testead or bested—bestead or bested. A-S. stede, 
styde, te help, support, assist. Ger. bestatten. From the 
H. root “YO sead. Its transl: make prosperous, sup- 
port, assist, refresh etc. The ¢ in the Eng. and Ger. 
verb stead, statten is merely a prefix equally used in 
the H. YC, IYON sead, tsead, or its simpler pronun- 
ciation ‘stead; for m the Eng. as well as the Ger. word 
sutiate, satt and Latin satis (from the same derivation) 
is the H. root “yp sead clearly sounded. e. g. 
TIVO? Pun (Ps. 20.2) IIB TYD) (Gen. 18. 5.) 

‘he Eng. verb destead is irregular because the H. 
root YD sead ends with a d;the Ger, conjugation is 
regular as shown in the rule heretofore stated. 

BETIDE .—betid—betid. A-S. tidan. Ger. deuten, bedeuten, 
Frcm the H. root yp idan (Y n). In its various trans- 
formations: pyy" deat. Ger. deuten YAP) teden. AS. 
tidan. Its signif. is manifold: to perceive, feel, recoge 
nize, declare, confess, meditate etc. e. g. 

YNT DY 9D NYT n> (eh. 4 24) 
SINE ID YIN YT (Prov. 27. 22) 

The latin word idea is also derivea from Y= or Yy“? 
ideah in its translation of: meditate, reflect. Even the 
latin word Deus from my“ — ny Deuh, Deus, as 
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representing the comprehension of the highest omnis- 
cence, ©. g. : 


1. 998 AN y MIM (Job 32. 18.) 
PINT? YI NWN (ob 36. 2.) 
2. oyna mys wn (Pr. 78. 11). 


* MIT MYT ON 1D Gam. I. 2.3, 
The Eng. verb etide is irregular because the H- 


root FY deat or dia? ends with a # The Ger. verb 
deuten, bedeuten is regular as already explained. 


* The Editor was most agreebly surprised in find- 
ing the several conceptions of the diety contained in 
this sentence. Will not the Hebraist observe the Jos- 
lem by Allah; My Deus of the Latins and the He- 
braic PA) Jehovah? 

BID.—bid or bade—bid or bidden. A-S. biddan. Goth. bid- 
dan. Ger. 1. bieten, geboten; 2. bitten, geboten; B. 
gebieten, geboten. This Eng. word has three different 
definitions. The German has likewise three distinct 
conceptions, and in fact the Hebrew has also three dif- 
ferent roots as follows: 1, In the sense of offer Ger. 


bieten from PRIN) bitach or bitah (7) ch,—— 4) to prom- 
ise, assure. e. g. 


MA Ty AS MOAN (Jer. 28. 15.) 
“pw DY DINN MDI" (er. 29. 31) 

2. In the sense of request, invite Ger. bitten, 
from 155 bie; MYD oryg bet aud ys bead or bird. 
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All the three H. roots have the signif. of: request, 


beg. e. g. 
IAN 1 (Gen. 48. 20.) 


PYD TYAN ON (es. 21. 12.) 


word UON WD (Modern Hebrew.) 

WS TWA Mya (Lev. 16. 11.) 

8. In the sense of: command, order. Ger. gebieten 
as subst. gebot, from: Y iet, MYD diotah, to ex- 
cite, command, terrify. e. g. 

‘DW? MON MYI Job 6. 4.) 

POONS nyn NNE NOM (ob 13. 11) 

The Eng. verb did is irregular because all the H. 
roots from which this Eng. word is derived have either 
a vowal at the end, or contain an y y, or has a ¢, at the 
end. The Ger. verbs also in all three cases are irregu- 
lar for the same reasons. 


BIND.—ound—bound or bounden. A-S. bindan. Ger. bin- 


den. Sl. wjazat. From H. root May bind (the Y n, 
transposed in the middle of the word.) Its signific: to 
bind, restrain, Ýn y bont, cord, rope. e. g. 

MNDY") (Micha. 7. 3.) 

DNY poy WNI (Ez. 3. 25.) 


The Eng. fetter. Ger. fessel, alsc the Eng. vassal, 
Ger. vasall, are derived from the same root, 

Both the Eng. and Ger. verbs bind, binden, are 
irregular because the H. root contains an Y y, and has 
a ¿at the end of the word. 
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BITE. —bit—bit or bitten. A-S. bitan. Ger. beissen. From 
the H. root Mg biah, and “p45 biter. Its defini- 
tion: to cut, dissect—cleft, fissure, excission. e. g. 

ANA VAY WN) Ves. 5. 6.) 

mMm (Ves. 7. 19.) 

Sa xb DYM NNI (Gen. 15. 10.) 

WMD WN iiai (Gen. 15. 10.) 

The Ger. word wuth, wùihend, and the Sl. besni, 
rage, raging; also the Eng. waste, and Latin vastatio, 
devasto, are derived from the same H. root Mg wxtha 

Both the Eng. and Ger. verbs bite, beisen are ir- 
regular because the H. root APD biah hasa PA, at 
the end. 


BLEED.—4led—bled. A-S. bledan. Ger. bluten. From the 
H. root b> belet, with the parag. 24, AbD bitti. 
The translation of this H. sword is varied, as fol- 
lows: without, except, only, merely, and “otal con- 
sumption, until it is not.” 
The Eng. and Ger. bleed, blood; blut, bluten have 
the signif. of the last definition of the H. root. e. g. 
umi ax mbs (Gen. 47. 18) 


% gwn nba Sp (Num. 21. 35) 
The Eng. verb bleed, is irregular because the H, 


root nba ends with a¢; the Ger. verb bluten is reg- 

ular as shown in the rule heretefore stated. 
BLOW.—dlow—biown. A-S. blawan. Goth. blesun. Ger. 

blasen, geblasen. This word has two synonymous H. 


roots. 1, yb3 blow, (yw) 2 mindy balah, 
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nid ahos. 
Both the Hebrew words have the signif. of: make 


to disapprove, destroy,—terror, calamity. 

e g. PS Mon pos (Jes. 25. 8.) 
YN y5 (Thr. 2. 2.) 
TIN PNN mnd (Ezech. 26. 21.) 
JON n mba (Do. 27. 36) 

Both the En. and Ger. verbs are irregular be- 
cause the H. roots yoa blow, and anbo balah 
ending with an yy y, respect. a J} A4. In both cases the 
conjugation corresponding with the rule stated in the 
introduction. 


BREAK —broke—broken. A-S. bracan or brecan. Ger. 


brechen, gebrochen. This word has four different H. 
roots: 1, FR brach; 2. FD prach; 8. YD prag 
(yg); 4. pr prak. 

All these four H. routs have besides other transl. 
also the signif. of break in its various meanings, ‘8 fol- 
lows: 1. FU brach, has the signif. of break (away); 
2. TE prach, has the signif. of breakforth, break (of 
duy); 8. YB prag, (Y g) broken (with grieve); 4. 
Pp prak or shatter, destroy. From the last H. root 
pD prak, derive also fracture, fragment, fragile eto. 

e gb sW bagna (Gen. 831, 21) 
m mma yan (Lev. 14. 43) 
byes mya paps (Jud. 5, 2) 


qarg bya iby mpa) (Gen, 27, 40) 
Both the Eng. and Ger. verbs break, brechen are’ 
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irregular because the H. roots have in three cases a 
(7I A) oran y y at the end, 

BREED.—bred, bred. A-S. bredan. Ger. brüten, gebriitet. 
This word is derived from three H, roots. 1. PNI 
briah or PANN briat, and has the signif. of: food, 
nourishment. 8. ND or YD Sri: fat, healthy, 
strong. © g — 


RD TINS ON (Num. 17, 80) 
yes ors or (Ps. 70, 22) 
maw rx" (Gen, 41, 5) 


The Eng. and Ger. words bread, brod, are also 
derived from the root [yD bret, food, nourishment. 
The Eng. verbs breed is irregular because the — 
_H. roots have a 4, at the end; the Ger. briten, gebriitet, 
is regular as shown in the rule heretofore stated. 


BRING.—brought—brought. A-S. bringan. Goth. briggan. 
Ger. bringen, gebracht. Derived from the H. word 
=y Aebir. By the transposing of the jj g, to the 
end of the werd (see the phonetic rule of this singular 
character in the introduction) you have the word bring. 


The H. word “POY Aebir, is transl. from the 
root 3Y ebour and its transl., to carry, bear, bring, 
etc. From one place toan other. e. g. 

om ses &> mamm (Exod. 18, 12) 

sup Sy ow bo Tope (Exod. 88, 19) 

Both the Eng. and Ger. verbs bring, bringen are 
irregular because the H. word "RY Aedir, contains 
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an y) g, and a | A and this is indicated in the conjuga- 
as gh, respective ch, brought, gebracht. : 
BUILD.—built—built or builded. A-S. byldan. Ger. bilden, 
gebildet. From the H. roots bys bul or by thul; 
mb)? tbulah, PASI) ibulat, like Eng. build. 

The definition of bys bul, to produce, increase; 
that of bo: ibul, as verb bure, and carry mainly dead; 
finally that of by dibul, or jebul, as subst, provision, 
wealth. From this last root are also derived the Eng. 
bill and the latin bule, even as tho Eng. weal, wealth. 


è. g. ; 
Dds Dn * (Jer. 81, 9) 
omw on dp (Job, 40, 20) 
maD pas pans (Ley, 26, 4) 


The Eng. verb build is irregular because the H. 
ndi> ibulat, has at, at the end; the Ger. verb bilden 
gebildet is regular, asshown in the rule heretofore in- 
dicated. 

BURN .—burnt—burnt or burned. A-S. byrnan. Ger. bren- 
nen, gebrannt. From the H. root S93 éuer or bier. 
Change the y into n, and transpose it to the end, the 
original H. Word is transformed into the Eng. burn. 
Also from Sy brant, the Eng. and Ger. words: 
brand, brandy. Even from this H. root are derived 
the Eng. deer and Ger. Hier, Fr. Biere, for the transla- 
tion of 993 Sier, is Burned, (beverage), produced by 
fire. We learn through analogy of this popular ex- 
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pression, how old the invention of this beverage may be 
and who were the inventors of it. ©. g. 
VRS “Wis WOM (Exod. 3, 2) . 


12 aaya amen (Esth. 1, 12) 
The Eng. verb Jurnis irregular because the H. 


root YD Suer or bier contain an }} n and this is indioa- 
ted; also PUY} Srant hasatatthe end. The Ger. 
verb Brennen, gebrannt is regular, for the H. root ends 
with with a consonant, and does not use the Eng. gram- 
matical rule. 
BURST .—burst—burst or bursten. A-S. berstan. Ger. bersten. 
gebersten. This word is derived from the H. root 
<p puraz, or as a subst. YH pruzah and its sig- 


nif. burstforth, overflow, afflict, break in pieces, and 
breach, sudden calamity. e. g. 

mixes omy xb (Ezech. 18, 5) 

Tsp m8 nTn (Amos, 9, 11) 

The Eng. verb Surst, and the Ger. verb JSersten, 
gebersten, are therefore irregular because each of both 
nations let it derive from the H. root mYr pruzah 
and this H. word ends with a P| A. 

BUY.—bought, bought. Goth. buyiax. A-S. byegan. This 
word is derived from the H. root YD ugah, or IYI 
egic the (3 g) and its signif. to request, search, desire 
and also pray obtrusively, to beg, etc. _ The Eng. word 
beg, beggar is also derived from myI Sega’ in this 
case the meaning of to pray importunately, obtrusive- 


ly. © g 
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DSS 1933) (Obad. 1,6) 

T nbr sys xd x (Job 80, 24) 

The Ger. does not use this H. word. The Eng. 
verb buy is irregular because the H. root mya ugah 
ends with y g and an (| A4 and this is indicated in the 
Eng. conjunction with g h, bought, bought. 


CAN.—could. A-S. cannan. Ger. kann, konnie, können. 


This word is derivedin Eng. from two different H. 
roots: 1, mp canah, or Pap kinjan, to make, acquire 
and be appropriated to do an action, This H. rootis 
only used in the present tense in the Eng. language; the 
imperfect being formed from the H. root. 2. 55% 
tkoul, mbn ikoult, like the Eng. could, and its trans- 
lation is: to be able, capable of. e. g. 


Pyt maD n 39 (Prov. 18, 15) 
mD mp pup Sam (Prov. 4, 7) 
mey nds) mn (Jud. 8, 8) 
boyd bor xb 15 (II Reg. 18, 29) 


Occasionally the very important Eng. grammatli- 
cal rule of using alternately the letter c or &, may 
be elucidated as representing these consonants.This un- 
til now unknown relation has a simple and facile solu- 
tion in considering the following principal rule of the 
Eng. orthography founded on the original sound re- 
spectively the character of the H. root, from which the 
Eng. word is derived, to-wit: In cases where the H, 
root has the literal profiunciation as a’, the Eng. 
word derived from it, is always written with a 4; in the 
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other case, when the H. root has the literal pronuncia- 
tion asaf c, then the related Eng. word is always 
written witha ce. An exception insuch cases is only 
permitted when this consonant has its position before a 
vowel, and is written therefore with a 4, instead ofc, 
preventing a false pronunciation like ce. There may 
also be this exception when the Eng. word is taken’ 
distinctively from the Latin, for that language does 
never use nor apply the letter Æ. Also exceptionally 
the letters 7} ch, 3 g, are written and pronounced like 
c. The latter case is more attributable to the corrup- 
tion of the root sounds, as well as the pronunciation: 
of the f} ch like 9 A. i 

In the follewing cxamples the attention of the 
reader will be specially directed to this remarkable 
Eng. Grammatical rule. In the work can here discuss- 
ed, the noted rule is at once illustrated. 

The Eng. verb can, could—is seemingly irregular 
for there are two different H. roots. The Ger. kann, 
konnte, können is irregular because the H. root Pap 
kenin ends with an n. 

CAS7'.—cast, cast. Fr. casser. Latin cessus and castratus. Sh. 
kosit. Ger. kassiren, kassirt. From the H. roots 
DDP kasses, and FAP\D kast: to cast off, throw away. 
The H. root ysp cazaz. has the same siguification 
e. g. 

" DDD mna AN (Ezech. 17, 9) 

maD MN Anp (Deut. 25, 12) 

min pn) (Lev. 22. 24,) 
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The Eng. work cast, is written with ac, because 
the H. root DDpP or yxp begins with a p c. The 
Eng. verb cast is irregular because the end letter ¢ is 
only a suffix to the H. root DDP kasas, and is not neo- 
essary to be repeated. The primitive lexicographers 
recognized one suffix sufficient and were not inolined 
to double it. 

The Ger. verb kassiren, kassirt is irregular be- 
cause the H, root ends with a consonant. 

CATCH —caught, caught. Sp. coger. The other culture 
languages have no analogous word for this significa- 
tion. 

It is derived from the H, root np? or np lacach 
or cach, the definition of itis: take, receive and take 
away, seize etc. e g. l 

nbo anp ` (Ps. 49, 16) 

Db vya xi Mp" (Gen, 18, 4) 

The Eng. word catch is written with a c because 
the H. root np cach begins with a p c. The Eng. verb 
catch is seemingly irregular because itis one and the 
same, ch or gh, representing the H. letter f}. 

CHIDE.—chid, or chidden. A-S. cidan. This word is not 
analogically employed by any of the culture languages. 

It is derived from the H. root PAP chitat as sub- 
stain. ve pyy chitah. Its defimtion is: become broken 
with shame, and affrighted etc. e. g. 
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ws" ann (II Reg. 19, 26) 
YN Anny xO) men inn (Jer. 17. 8) 
The Eng. verb chide is irregular because 1. 
The H. root pyy chitat ends with a ¢, therefore: 
chid, chid, and 2. chidden, because the H. subst. 
mnri chitah, has an f) A at the end, l 
See rule in the introduction. 


CHOOSE. —chose, chosen. AS. ceosan. Fr. choisir. German, 
kiesen, or erkiesen. 
This word is derivcd from the H, root fq chusah 
and its definition: see, look at, look for, search out, 
choose. e. g. 


Dym Sop mnn anai (Exod, 18, 21) 

VS ws nn l (Job 22, 29) 

The Eng. and Ger. verbs choose, kiesen, are irreg- 
ular because the H. root yf} chusah, ends with a 
mA. 

CLEAVE '.—cleft or clove, cleft or cloven, A-S. clefian or 

cleafan. Ger. kleben, klaffen, 

This word is derived from two different H. roots 
1. Aon chelaf or chalaf as subst. mpy chelifah. 


Its definition is various as follows: to change, 
append, adhere to another thing, and to pierce, perfor- 


ate cto. è. g. 
more sp Sy ma (Job, 14 15) 
ymp“ abm ayn (Jud. 5, 26) 


2. yp cleve (3) v) has the similar definition as: - 
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to carve, cut into and append, hang on. e. g. 
mySprs onSy pop (L Reg, 6, 82) 
sumd mop . (Exod. 27. 9.) 
non Dyp "3071s (I. Reg. 6. 34.) 
The Eng. cleave is irregular because it may eith- 
er be derived from aon chalaf when the participle 


case is then formed es cleft; or from pop cleve, with an 
Y y at the end, and then the conjugation according to 
the rule must be clove, cloven. The Ger. kleben, klaffen 
is irregular, because the German derives them from the 
root FON chelaj’ with a consonant at the end. 

The Eng. word glue and the SI. gija of the same 
definition as glue, are derived from the same root 
yop cleve, signifying, cleave to. 

The Eng. word cleave is written with ac, because 
the H. root yop eleve begins with a p c, and the oth- 


er H. root Ay chalaf with a fj ch. 


CLIM B.—clomb, or climbed. A-S. climbanor climun. Ger. 


klimmen, geklommen This word is derived from the 
H. root by gal, plural b) galim; baba galgal 
highest pinac!e. Its definition isas a subst. a high 
heap of stones; a billow, wave; whirl pool, as a verb 
bb, galal: to welter, roll up ete. The end letter 4, in 
the Eng. verb climb is only a suffix. e. g. 


Dey (Ps. 37.5.) 
May y Pon Pray (Ps. 42. 8) 
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te 395 TYY =p Ps. 77. 19. 

The Latin climax is also derived from this H. 
root. Both the Eng. and Ger. verbs climé and klim- 
men are irregular because the H. root ‘apy ends with 
an Hw. The Eng. word climb is written with a c, 
because the H. root begins witha } g, often changed 
into ¢, 

OLING.—clung—elung. A-S.clengan. The Ger. does not 
use this word for a similar definition, but the Ger. verb 
klingen has another entirely different sense and deri- 
vation. 

The Eng. verb cling has two different signifi- 
cations, 1. toshrink up, wither, waste away. 2. to ad- 
here, hold fast upon. There are in fact two H. roots 
of the varied definitions, to-wit: 1. mop calah, mbps 
niclah, pop clun, like Eng. clung and its translation 
is: worthlessness, contempt, shame. 2. y9 c-ing 
(Y ng) related with yop cleve (3) v). See the verb 


cleave already translated. © g 


Try TAS mp (Deut. 25. 9.) 


TON pp DTD (Hos. 4. 7) 


The Eng. verb cling is irregular because the H 
root pop clun ends with an n, and is in this case pro- 
nounced as well as in the present tense as in all moods 
of conjugation. i 


The Eng. word cling, is written wit a ¢, because 
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the H. root pp clun, begins with a pe 


CLOTHE. —clad or clothed—clad or clothed. A-S, clath, 
clawthz or clothz. Ger. Rleiden, gekleidet. 


This word is derived from the H. root mon 
chelozot or mony machlozot signifying as subst. 
neat clothes. The H. verb >n cheloz, signifies: to 
gird, arm, set free and to fit out, equip ete. Change 
the 7} ch intoc and you have the A-S. clothz. e. g. 


ganren mN np (Jud. 15. 19.) 


OWI DINND WONT Num. 81. 3.) 
The Eng. verb clothe, is irregular because the H. 
root MYST chelozot ends with a t. The Ger. verb 
kleiden, gekleidet is regular, because the H. root ends 
with a consonant. 


The Eng, word clothe is written with ac, because 
the H. root yon cheloz begins with a 7$ here like c. 


COME.—come, came. See the verb become. 


CREE P.—crept, crept. A S. creopan. This word is derived 
from the H. root AM cheraf, FAO cherpat, its 
signification being as a subst: reproach, contempt, and 
as a verb, contempt, stript of honor; deprived of all 
right. The synon. Ger. riechen, gekrochen is derived 
from another analog. H, root np kerach, Tp 
kerchi, its signification being: to be bald, bare, humb- 

_led, abased etc. e. g. à 
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wy kja bn kap) Anm w= (Job. 27. 6.) 


SDI Wy wd (Ps. 55. 18.) 
HAP [4 (Micha. 1. 16.) 
pon> nap ws) (Jer. 16. 6.) 


The Eng. verb creep is irregular because the H. 
root FH WI cherpat ends with at. The Ger. verb 
kriechen is irregular because the H. root mp kerach, | 
ends witha 7} ch. The Eng. word creep is written 
with a c because the H. root aw cheref begins with 

- Phere like c. 


CRO W.—crew or crowed—crown or crowed, A-S. crawan. Ger. 
krdhen, gekr@ht.. 


This word is derived from the H. root mp cora 
or the } w transposed to the end crow, its definition 
being as subst. crow, Ger. krähe. Sl. kura, Eng. cock and 
as a verb: to cry, crow, Ger. krähen, Fr. erier. Sl. 
krik. e. g. l 

SD NOVI NTP Cer 17.11) 
DNI NPN ATT Sam. 26. 20.) 
S2702 Np =p (Jes. 40. 3.) 


The Eng. verb crow is irregular, because the A-S. 
made it derive either from X9 cora, ending with an 
Na, hence the parti-iple case according to the rule 
must be crown; or from N") crow, (the p w transposed 
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to the end), in so pronouncing the H. root ends with 
a (| w) consonant, and the partic. case may be crowed. 
The Ger. let it derive ouly from RTP crow, and 


therefore the verb Ardéfen is always regular. 
The Eng. word crow is written with a c because 
the H. root NTP crow begins a P é. 


CUT.—cut—cut. Goth. cota. Fr. couteau. The Ger. has no 
analogous term for this word, which is derived from the 
H. root =) guded. Its translation is as follows: to 
cut, make incisions, attack, cut down and also assem- 
ble. From this last conception of this word is also de- 
reved the Eng. word gather, gathering. e. g. 


Tann Nb (Deut. 14. 1.) 
Duswn Jmm (I. Reg. 18. 28.) 

The Eng. verb cutis irregular because the H, 
root J) gudd ends with a double d, and this being 
indicated in all moods of the conjugation with a hard ¢. 

The Eng. word cut is written with a ¢, because the 
H. root 953 gudd begins with a J g here liko c. 

DARE.—durst or dared—dared. A-S. dear. Goth. daurstan. 
The Ger. has no analogous term for the Eng. word 
dare, which is derived from the H. ront YIN adar or 
A IN adarat, its signification being strong, mighty, 
powerful, glorious ete. e.. g. 


nmo3 7783 4 ~~ (Exod. 15. 6.) . 
TINI atin bey Ges. 42. 21.) 
DNS ATU WD (Zach. 11. 3.) 
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The Eng. verb dare is therefore irregular because 
the H. root "x adar is often used as PY AN adarat 
and this modification is indicated in the imperfect 
mood. 

DEAL .—-dealt or dealed—dealt or dealed. A-S. duclan. Goth. 
- dailyan. Sl. djelit. Ger. theilen, getheilt. 

This word is derived from the H. root 5"ty zi? or 
byenbty tilti?, its translation being: to cast out, forth, 
into—to be unsteady, movable etc. e. g. s 


Sor xo ODD (Ps. 87. 25.) 
723 MID2D TION T (es. 22. 17) 
The Eng. verb deal is therefore irregular because 
the H. Ha a til, is often used as byny tiitel, ex 
pressing an enforcement of action, and this is indicated 
with the hard ¢ in the conjugation: dealt, duit. 

DIE .—died, died. A-S. deadian. Fr. tuer. Ger. tidten, ge- 
tédtet. This word is derived from the H. root pp" 
diah or dajah, its definition being as subst. a bird of 
prey. (This H. root is not used as a verb in the Bible). 

_ , The chald. word >] dio has the same translation 
and the chald. word N deha signifies: black, dark, 
„obscure, The analogical Eng. word die, ink, color is 
derived from another H, root Yj dio, of which the 
translation isink. e. g. 
MDS HPA NN (Deut. 14. 13.) 
MPT IPI DW (Tes. 34. 14.) 


pra 9007 by 2M3 (es. 36. 18. 
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The Eng. verb die is seemingly irregular. The 
Ger. verb tédten is regular; the @in the Eng. dead, 
tod is only a suflix to the H, root. ° 


DIG .—dug or digged—dug or digged. A-S. dician. The Ger. 
has no analogous term forthe Eng. word dig, which is 
derived from the H. root yy dichech, or TU dechi, 
or FU} duch, its signification: to impell, overturn, push 
away etc. The f ch of tne HH root isin this case pro- 
nounced like g. e. g. 


ny mbDNI (Ser. 23.12.) 
“AD 45 AN (Ps. 116, 8.) 


The Eng. word ditch is derived from the H. root; 
and Eng. dyke. Ger. deich from the H. root "| dik or 


dajek, its definition is: entrenchment, foss, dyke. The 
Eng. verb dig is irregular because the H. root is often 
used in its participle case in the form of FJ} duch. 


DO.—did—done. A-S. don. Ger. thun, gethan. This word 
has various significations and is in fact derived from 
three different H. roots. 1. "| duduh, its defini- 
tion is: to proceed gently, submissively, joyfully etc. 2. 
ANS aluh, come, bring, enter, eto. 8. AR aduh 
NIN adot, its translation as subst is: a project, mean, 
cause etc. e. g. 


ne SD ATTN es. 88-15) | 
Dy cw SI ANN (Deut. 83. 21.) 
TNN yi NTN Sy (er. 14 6.) 
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The Eng. and Ger. verbs do, thun, gethan are ir- 
regular because all three H. roots mentioned herewith 
end with a 7 A. 


DRA W.--drew—drawn. A-S. dragan. This word has various 
difinitions and is derived from two H. rovts: 1. ys 
draw (yY) w) or YIN adraw its signif is. as subst: arm, 
power, force, (This word is peculiarly chald.) 2, 
jann darvan, as subst. goad, yoke, (neither of the two 
H. roots are found as verbs in the Bible). From this 
last H. root is derived the Ger. verb treiben, getrieben 
and the Sl, trapit, both of which have the signification 
of: to torment, rack, drive. 


These two H. roots respond completely to the di- 
verse definition of the Eng. word draw, e. g. 


D3 w a 1 (Dan. 2. 27.) 
=m yy.) (Exra. 4, 23.) 
paT BN) (I. Sam. 13, 21) 


PIII COIN MDA (Eccles. 12. 11, 
The Eng. and Ger. verbs draw, treiben, getrieben 
are irregular because the H. roots yy draw, 27 
darban, or darwan end with an yy respectively 
an ) 7. 
DREAM .—dreamt—dreamt. Latin dormire. Fr. dormir. Sl. 
dremat. Ger. träumen, geträumt. 
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This word is derived from the H. root [57° re- 
dam, or as subst. ITP) tardemah. Transpose the 
letter d before the jv and you have the Eng. word 
dream. The definition of this H. root is as follows: to 
be insensible, as in deep sleep; be in a trance, stupor , 


etc, eg 
Fy) Dm Nm (Jud. 4. 21.) 
s ha p Jih eei a aa AON (Jona. 1. 5.) 


monn DNN DY (Gen. 2. 21.) 
The Eng. verb dream is irregular because the H. 
root 5 redam is applied as subst, ın the form of 
AY IWAN tardemah with a py ¢ and this peculiarity is 
indicated in the conjugation with a hard ¢ The Ger. 
träumen, geträumt is regular because the H. root DTM 
redam ends with a consonant. 


DRINK.—drank—drunk or drunken. A-S. drincan. Goth. 
~ drigken. Ger. trenken, getrunken.’ 

This word is derived from the H. root "YO triah. 
Pronunco the P| / at the end like g ork, which was 
often allowed in the Hebraica (for example, the latins 
pronounced the H. word DDN elohim like elokim. 
Compare also that rule under the verb dake), and yon 
have the Goth word trigk, The letter n in the A-S, and 
Ger. words drink, trinken is superfluous. 

This H. root is not used as a verb in the Bible, on- 
ly as a subst. and adjective, and its definition is: fresh, 
moist—and matter (suppuration). e. g. 
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man sin on’ (Jud. 15. 15.) 
ment MDD (Jes. 1. 6.) 


The Eng. word matter and Ger. materie and erter 
(suppuration) are also derived from this H. root FP Q 
teriah with an m as a prefix: PpP oy materia. 

Both the Eng. and Ger. verbs drink, trinken, 
trank, getrunken are irregular because the H. root 
ends with a | A; indicated in two different 
forms of the participle,in A-S. owing to the reason 
explained above. Í 


DRIVE. —drove—driven. -A-5. drifan. ‘Goih. drejban. Sp. 
drifva. Ger. treiben, getrieben. 


This word is derived from the H. root 735% 
darban or darvan aud signifies as subst.: a goad, yoke. 


See the verb draw where a complete explanation 
of this H, word is given. Both The Eng. and ” Ger. 
verbs drive, treiben, getrieben are irregular because the 
H, root pV dardan ends with an 1 n. 


DWELL.—dwelt or dwelled—dwelt or dwelled. Goth. dwala. 
Dan. dwaele. The Ger. has no analogous term for this 
Eng. word, which may be derived from two different 
H. roots. 1. from myn dawa, and y el. mT daw? 
has the definition of: to be desirous, longing. yy el 
is a H. preposition for the Eng. to; yN mT dawael 
er dwael, to be desirous, longing for (one’s home).e. g. 


mmo “> (Thr. 1. 13.) 
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wad mm Sy (Th. 5. 17) 
2. From the H. root 35% dewel or =>- 
dwelat which is only used asa subst. in the Bible, aud 
signifies; to be joined, pressed, held together e. g. 


mba nbp (I. Sam. 80. 12). 
mun moo (Jes. 20. 7.) 


The Eng. verb dwell is regular; when it has the 
signification of the first; and irregular when it has the 
signification of the second; of the two different H. roots 
as shown above. According to the rules heretofore 
given. ` 

BAT—cat or ate—eaten. A-S. etan. Latin edo. Sl. jest. Ger 
ESSEN, gegessen. 

This word has a derivation from two H. roots. 1. 
MMP} chiah, or PP} chiat, has the definition of: giving, 
preserving, restoring life—to nourish, maintain, sup- 
port. The fj ch is in this case “aspirated,” as is fre- 
quently resorted to in modern languages. e. g. 


DNyp zh nn (Jes. 57. 10). 
moon DTD mm (Tob 39. 39.) 
2. From the H. root y zeda ot Spy zaid, its 
signification is: nourishment, food, provisions. The $ z 
is here “aspirated” as in the above case. e. g. 


TN 73 Fy bb (Ps. 132. 15.) 
S775 Ay DAD mindy (Gen. 42. 25). 
Both the Eng. and Gor. verbs eat, essen, gegessen 
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are irregular because either of the H. roots 73 
chiah and [xy zedah ends with an j A. 


FALL>—fell—falien. A-S. feallan. Ger. fallen, fiel, gefal- 
len. »This word is derived from the H. root; anny 
nafal; its ecnjunction ear hafil, DY afl; having 
the definition of: to fall down, upon, on, into—to sink, 
perish, etc. e. g. l 


cmp by ten (Num. 17. 10. 
D2 D SENS ND Ger. 2. 12) 
Both the Eng. and Ger. vorbs fall, fullen, gefal- 
len, are irregular because the H root leny nafal, 
begins with an n and this sound n left out in the 
“present and imperfect,” is indicated in the participie 
case of conjugation: fallen, gefullen. 


FPEED.—fed—fed. A-S. fudan. Ger. füttern, gefittiert. 
This word is derived from the H. root AH fut, nS 
fiti as a subst. and PYMD fitet as a verb, and its transla- 
tien is: food, feed, meat, livelihood etc. e. g. 


syn IND (I. Sam: 12. 8.) 
PINDA MIIN IND (Prov. 23. 8) 

The Eng. verb feed is irregular because the H. 
root PUPP fitet ends with a ¢ and this is indicated in all 
conjugations of the verb. 

The Ger. fititern, gefilitert is regular because the 
H. root ends with a consonant, and the Ger. does not 
use this Eng. grammatical rule. 
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FEEL .—felt—felt. A-S, felan. Dut. voelen. Ger. fühlen, 
gefühlt. This word has various definitions and is de 
rived from the H. root byp fiel as a verb, mbyp 
feulak or py feulat as subst. -This H. word has 
in fact multifarious translations responding to the men- 
tal and physical meanings of this expression, as follows: 
to work, form, perform, practice—to perceive, medi- 
tate, reflect—to effect, cause exciting irritation as well 
in mental as in a physical sense—to requite, rewarding 
or punishing ete. e. g. 


WS Mbyp wy =D (Jes. 26. 12. 
DRI DNYD "NN (es. 61. 10) 
TN NR YS (Jes. 49. 4.) 
The Eng. verb jeel is irregular because the H. 
root yD feudat ends with a t The Ger. verb 
fühlen, gefiihltis regular because the H. root byp fiel 
ends with a consonant. 


FIGHT.--fought—fought. A-S. feoght, fechtan. Ger. fechten, 
gefochten. 

This word is derived from the H. root 44D fuch- 

ad or #5 fachdah, and its translation is: to fear, be 

agitated—to dread, cause to shake, to tremble etc. e. g. 


SND ND Dw (Ps. 14. 5.) 
“TDM NEY AM (Job. 4. 14.) 
PORINTND NI er. 2. 19.) 


The Eng. verb fight is irregular because the H. 


FIND. 
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root "D fuchad ends with ad and this is indicated 
in all conjunctions of this verb. 


The Ger. Fechten, gefochten is regular because the 
H. root A445 fachdah from which the Ger. derives it, 
ends with an J A. 


—found—found. A-S. findan. Sw. finna., Ger. finden, 
gefunden, 


This word has various definitions and is derived 
from the H. root mD funah or finah, in its transfigur- 


ative JD fnot. 

This word hasin fact manifold significations in 
conformity with the Eng. and Ger. various transla- 
tions of thisexpression, to-wit: 1, to look out, for, 
about. 2. to direct, to ply one’s self. 3. to turn to 
with affection, predilection, 4. to consider, reflect 
upon. 5. to hope, expect. 6. to have a view, pros- 
pect, aspect. 7. to be prominent, excellent—and many 
other analogical conceptions. 


TID AD JO (Exod. 2. 12.) 


mann wy wp (Deut. 1. 24.) 
mmn ON MID (Mal. 2. 4) 

Syn SDD UN ANID) (Ecoles. 2. 11.) 
"23D FONT (Job. 6. 28.) 

TI YA OWN (Ezech. 9. 2) 
myn SD uD wy (ud. 20. 2) 


The Eng. verb find is irregular because the H. 
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root [\)35 finot from which the A-S. derived it, ends 
with a ¢, and this is indicated in all conjugations of this 
verb, The Ger. finden, gefunden is irregular because 
the Ger. derives it from the H. root JH jinah and 
this form ends with am A. 


ANoration:—It will be observed in the above paradigm that this verb has 


many significations inthe Hebrew and the eminent lexicographers 
Walker, Webster and Worcester present the synonyms quite compre- 
hensively, but in no case do they go to the Hebrew root which so clear- 
ly and positively shows the phonetic characters and its definition of 
this verb. It will also be found in subsequent verbsin this treatise, 
that our learned dictionary makers define verbs by as many as twen- 
ty or moro different meanings and applications, when in reality the 
eee root is Simply a compound verb or composed of two distinct 
words. 

The Editor explains this status of multifarious defining of verbs 
to the fact, thatnearly all Hebrew roots have three or more meanings. 
Aside from these however, each rootis conjugated into soven distinct 
forms to-wit: into Kal, Niphal, Piel, Pual, Hiphil, Hophatand Hith- 
pacl, which simply show the change in the alteration of the vowels, 
while the latter four forms receive both altered vowels and prefixes. 
Thus it will scen why so many definitions and applications appear in 
our modern Lexicons. 


FLEE.—fled—jled. A-S. fleon. Dut. vlieden. Ger, fliehen, 


gcflohen. 


This word is derived from the H. ma vlah, or 
Tos vli, mids vlot, and has the significations of: 
grow old, disappear, vanish pass away, perish, destroy, 
annihilate ete. e. g. 


Say % nnn mba NR (Cen. 18. 12) 
hwg mbd ou) (Ps. 49. 15.) 
7 ea nba (Thr. 3. 4) 
cmp w b> (Job 21. 18.) 
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The Eng. verb jlee is irregular because the H. 
root pb vof, from which the A-S. derived it, ends 
with a ¢, and this is indicated in the inperfect and partic. 
cases of the conjugation. 

The Ger. fliehen, geflohen is irregular because the 
H. root mba ulah ends with a 7 A. 

FLING. —flung—flung. A-S. fleon. The Ger. does not use 
this word as a verb, but it appears ın his language as 
_ an adjective: flink, meaning, agile, brisk, quick. It is 
derived from the H. root bp feleg or fileg; D5) ni- 
Jiag. Transposethe 3 n after the 3 / and you have the 
Eng. word fing. The definition of the H. root ren 
is a follows: to set apart, separate, divide,— disperse, 
scatter etc. e. g. 


YONA DDI T (Gen. 10. 25.) 


mow anD nN por (Ps. 55. 10.) 


-The Eng. verb fling is irregular because the prop- 
er H. root being yp fièeg or fulag, the sound 3 n is 
simply an auxiliary form in the H. grammar, denoting 
the passive conjugation of the verb. The Eng. gram- 
marian was quite judicious in not commiting the error 
of doubling his prefixes, hence: fling, flung, flung. - 

FLY .—flew—flown. A-S. fleogan or flig. Dut. vliegen Ger. 
fliegen, geflogen. ; i 
This word is derived from the H. root J53 veleg 


in its transformation Yeg Aiviig, mys vligah 
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and its translation is as follows: to rise up, to be cle- 
vated, heightened—made glad, exhilerated. e. g. 


Tyan wD yw (Job. 10. 20.) 
mH 32D yw (Ps. 89. 14) 
The Eng. belly. Latin bulga. A-S. belg. Ger. 
balg, are also derived from the H. root > beleg, 
meaning: to be swelled. i 
Both the Eng. and Ger. verbs fy and fliegen, ge- 
flogen are irregular because the H. word mobs vli- 
gah from which they are derived end with an 7 A. - 


FOLD.—folded—folden or folded. A-S. fald. Ger. falten. 


gefaltet, 


The word is derived from the H. root apla falat; 
as a substant. Py fletah. Its definition is various 


_ as follows: to escape, deliver, guard safely—to conceal, 


to plait etc. 
The following two examples correspond to the last 
meaning of the H. root. 


Lwin VINA ON (ob 21. 10) 

INN DIN OLN WNI (Micha. 6. 14) 

The Eng. verb fold is irregular because the H. 
root moba Jictah ends with an 7 A. The Ger, falten, 
gefaltet is ragular, because the Ger. derives it alone 


from the H. root non Jolt, and this ends with a con- 
sonant. 


FORGET .—forgot—forgotten or forgot. See the verb get. 
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FORGIV E.—forgave—forgiven. See the verb give. 

FORSAK E.—forsook-- forsaken. A-S. forsacan. The Ger. 
has no analogous term for this Eng. word, which may 
be derived from two different H. roots: 1. 7477} sach- 
ach meaning: to remove, reject. 2. Dey sakach 
meaning: to forget, disregard, neglect. e. g, 


won AP NI (Exod. 28. 28. 


wap MMN DWN Ves. 65. 12. 

The Eng. word forsake isa compound from the H., 
roots YMA forar, and FUP} sachach. SME for—mean- 
ing: to annul, shatter, frustrate ete. This prefix is ap- 
plied as well in the Eng. as the Ger. language to more 
forcibly express the definition of the action, and there- 
fore frequently implying the antithesis of the original 
verb forget—contrary to get. The Eng. word sake as 
as a subst. meaning: cause, reason, is derived from an- 
other H. root |} sakah, and signifies: to have a legal 
claim. e. g. i 

AW TD MIP mo (ob 15. 14. 

The Ger. icentical word sache derives from the 
same H. root. : 


The Eng. verb forsake is irregular because the H. 

roots FUPTT sachach and DW sakach end with af] ch, 

| FREEZE .—froze—frozen. A-S. frysan. Ger. frieren, ge~ 
froren. 

This word is derived from the H, root Y 5 foraz 
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My frizah meaning: to break down, burst, afflict 
—be violent, calamitous etc. e. g. 


MAD ys» Myr (Jer. 7. 11. 

mI oy Or NPT YB Ces. 35. 9. 

Both the Eng. and Ger. verbs freeze and frieren, 
ge froren are irregular because the H. root Fy H 
frizah ends with a > A. 


See the verb burst. 


FREIGHT.— fraught.— fraught. Dut. vragten. Ger. frachten, 
gefrachtet. 


This word is derived from the H. root “oym 
hebar, ay evurah or [BY evuhrat. Trans- 
pose the y) g after the “ rand you have vragat like the 
Eng. freight. The definition of this H. word 
is: to carry, remove, take or put away etc. e. g. 


Oy Tyn DYN AN Gen. 27. 21. 


The Eng. verb freight is irregular because the H, 
root Amay evurat ends witha pẹ ¢. The Ger. verb 
frachten, gefrachtet is regular because the H. root 
ends with a consonant. 


See the verbs bear and bring. 
GELD.—gelt—gelt. Sw. gaela. Ger. gelten (rarely used). 


This word is derived from the H. root tyi gael, 
meaning: to reject, cast away,—be loathed, abhorred. 


8. g 
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DINN WEI HINNI (Lev. 26. 12. 

JID MYN MYA WR (Ezech. 16. 45. 

The Eng. word gall, and the Ger, galle are deriv- 
ed from the same H. root =y gael. 

The Eng. verb geld is irregular because the proper 
root is 537) gel and the din the word geld being an 
affix, the Eng, grammarian will not needlessly re- 
peat this cffix, therefore: geld, gelt, gelt. 


GET.—yot—gotten. AS. getan. Ger. gattern. Eng. gather 
are derived from the H, roots PATIN | g dah and "MA 
gadad meaning: assemble. 

See the verb beget. 


GILD.—gilt—gilt. A-S. gildan. Ger. vergolden. This word 
is derived from the H. root Lyi gai and signifies 
mainly to redeem by paying value for, retribute—set 
at liberty ete. e. g. 


PNY] PAD DINN ONNI (Exod. 6. 6. 

Mom oD (Lev. 25. 29. 

The Eng. and Ger. word gold is derived from the 
same H, root, 

The Eng. verb gild is irregular because the proper 
H. root is Logi gol and the din the word g/d being 
an affix, the Eng. grammarian held it necessary to dou- 
ble this affix. therefore the conjugation: gild, gilt, gelt. 

The Ger. verb vergolden, vergoldet is regular be- 
cause the H. root ends with a consonant. 
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GIRD.—girt—girt. See the verb begird. 


GIVE .—gave—given. A-S. gifan. Ger. geben, yegeben. 


This word may be derived from two H. roots. 1. 
jen chafan or chifan. In this case the Fj is pro- 
nounced like g and you have the A-S gifan. This H. 
word is only used as a substant. in the Bible, 357 


` gifni, IDM gifnim and has the definition of: the 


hands full, as to contain something. e. g. 


Mop PIAA NNT (Lev. 16. 12) 
TIENT MM ADN (Prov. 30. 4) 


In post biblical writings this H. root is also used 
as a verb. 

2. sm jéhv in its transformation Mo abeh or 
haveh; 3 kabi or havi, meaning: to give, allow—to 
procure, provide ete. The yj% (as often used), pro- 
nounced like 5 g you have the word gabe like the Ger. 
gabe and Eng. give. e. g. 


ovo" man (Gen. 30. 1. 
mngon n (Ruth 3. 15 
moia 9 fon (Jud. 1. 15. 


Both the Eng. and Ger. verbs give, and geben, 
gegeben are irr gular because the H. root JEP] gifan 
ends with an m, and the second H. root RUM Aubeh or 
haveh from which it is derived ends with an SA. In 
both cases the participle mustbe shown with an% at 
the end according to the rule. 
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GO.—went—gone. A-S. ga or gan. Dan. gaa: Ger. gehen, 
g gangon : ' 

This word is derived from the H. root MN] gach 

or geah, and has the definition of: to grow high, be- 

coming upright, lofty, elevated—to be proud, powerful 


‘etc. e. g. 
D7 AN > Sy (Jes. 2. 12. 
TIN ANI ID (Exod. 15. 1. 


The Eng. imperfect went (the game as the Ger. 
wenden, wandte) is derived from another H. root 
FE fenah, nD fenat meaning: turn himself to go 


away. è g. 
I TD eo -a _ (Jer. 6. 5. 
qms m TIS (Rant. Cant. 6, 1 


Both the Eng. and Ger. verbs go and gehen, ge- 
gangen, are irregular because the H, root PAN) gaah, 
ends with an | A. 


“GRA VE.—graved—graven. A-S. grafan. Dan. grave. Ger. 
graben, gegraben. 


This word is derived from the H. root Y3) grav 
(3) v) and its translation is: to take away, draw off, di- 
mirish etc. e. g. 


Mor ymn Nd (Deut, 18. 1. 
ryan mit (T Reg. 6. 6. 


Both the Eng, and Ger. verbs grave, and graben, 
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gegraben. are irregular because the H. root JY") grav 
ends with a Ņ y. 

This word is in the sense of the German gravieren: 
to engrave. 


GRIN D.—yround—ground. A-S. grindan. Frs. grunen. Ger. 


grimmen or ergrimmen, ergrimmt (to be furious.) 

This word is derived from the H. root 3 gerem 
73 gremi, like the Ger grimm (change the y) m in 
Jn and you have the Eng. grin. Thed in the Eng 
word grind is merely an affix.) 

The definition of the H. word Y) gerem is as 
follows: to cut, spoil, destroy, bruise, crush ete. e. g. 


ADMIN FPA AN) (Ezech. 23 84 

Dw SMMsyyi (Num. 24. 8. 

The Eng. verb grind, is irregular because the 
proper H. root is DM) gerem, and the d in the Eng. 
word grind being an affix. The Eng. grammarian held 
it unnecessary to double this affix; therefore: grind, 
ground, ground. The Ger. grimmen or ergrimmen, 
ergrimmt is regular, because the H. root ends with a 
consonant. 


GROW .—grew—grown. A-B. growen. Dan. groe. Sw. gro. 


The Ger. has no analogous term for ths Eng. 
verb, which is derived from the H. root mM) groah 
meaning: to produce, excite, stimulate etc. e. g. 


PID TAT AA wR — (Prov. 15. 18. 
Ty ANN ma (IL Reg. 14. 10, 
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The Eng. verb grow is irregular because the H. 

root 3 goah ends with an | A. 
HANG.--hung—hung. A-S. hangian. Ger. hangen, gehan- 
gen, 

This word is derived from the H. root YoY ikan 
{yY n) in its transformation: yn hokan. Transpose 
the Y n from the end to the middle, and you have the 
word hang. 

The definition of this H. word is: to become dis- 
located, to fall away, to suspend, hang, ete. e. g. 


nis yp (Num. 25. 4. 


Oo (ypion PYDVY Mx (I. Sam. 21. 18. 
The Eng, verb Aang is irregular indicating in this 
manner the transformation of the original verb YH) ikan 
in YO} Aokan and the transposition of the yn from 
the ‘end in the midst of the word. 
The Ger. verb hangen, gehangen is irregular be- 
cause the H. root ends with an yy y. 
HAV E.—had—had. A-S. haban. Latin haber. Fr. avoir. 
Ger. haben gehabt. 
The Eng. word have is derived from the H. root 
PV žavah, meaning: to be, and sometimes to have; 
in its conjugation pẹ Aait meaning: was, and some- 
times had. 
The latin and Ger. derived this word from the 
H. root 3° ikab, meaning: to have property, effects, 
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(like the Ger, word as subst. die habe). See the verb 


give. e. g. 
SPN wre mmm (Jer. 3. 1. 
= SYN goo (Gen. 88. 9. 
ana Sy sown | (Ps. 55. 23. 


The Eng. verb ave is irregular because the H, 
conjugation of the verb yy havah being pAr Aait, 
this is distinctly shown in the i mperfect and participle 


The Ger. verb Aaben, gehabt is regular, because 


the H. root 37° iab from which the Ger. derives it, 


ends with a consonant. 


HEAR.—heard—heard. A-S. hiran or herah. Ger. hören 


gehört. 


This word is derived from the H. root IY wr, in 
its conjugation "yM Aeir, and its definition is: to 
arouse, awake, excite, stir up ete. a. g. 


SHY TYR TDD Py (Ps. 57. 9. 
pe py (Tes. 50. 4. 


The Eng. word eur, Ger. ohr, Fr. oreille, Latin 
auris, are derived from the same H. root Vip ur, 
(chald) y ir, or “yer, its meaning as subst: a 
watcher. e. g. 

wW a wp) Ty (Dan. 4. 10 

sy DS) men YN (Cant. 5. 2. 

The Eng, verb Aear is- irregular, because the 
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proper H. root being 4) y ur the m A in yp Aeir is 
simply « prefix, and the Eng. grammarian indicated 
this connection in an irregular conjugation of the verb. 
The Ger. verb héren, gehirt, is regular because 
the H. root ends with a consonant. 
HEAVE—hove or heaved—hoven or heaved. A-S. hebban. 
Goth. hafjan. Frs. hefa. Ger. heben, gehoben. 
This word is derived from the H. root FY y in 
its conjugation Pyn heif. The definition of this H 
word is: to rise upward, to raise, lift, elev.te, to fly, 


etc. & g. 
aLi ray aa b> pe (Job 5. 7, 
mmn pal mYN (Job 11. 17. 
PB “WIS (Jes. B1. 5. 


This Eng. word up and the Ger. oben, are derived 
from the same H. root. 


The Eng. and the Ger. verbs heave, und heben, 
gehoben, are irregular because the H. root apy uf 


Tyr Aei/, contains an Y) y, and this is indicated in 
the participle case wit an'n. 
HELP.—helped or holp—helped or holpen. A-S. helpan. 
Dan. hielpe. Sw. hjelpa. Ger. helfen, geholfen. 
This word is derived from the H. root tny elap 
nyn helap or help. The M È is simply a prefix in 
the H. conjugation. The definition of this H. root is 
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as follows: to be protected, covered, overlaid. wrapped 
up and—to be fainted etc. e. g. 


Ora Mp yD (Cant. 5, 16, 
FOYNM AYLI DIM (Gen. 38. 14 
Dv why = (Jes. 51. 20 


Both the Eng. and Ger. verbs help and helfen, 
geholfen are irregular because the H. root by elp, 
contains an Y y, and this is indicated in the partici- 
ple case with an n. i 


HE W.—hewed—hewn, A-S. heawan, Ger. hanen, gehauen. 


This word is derived from the H. root) Aou or 
Y7 Aoi. In the H. language this word was used only 
as an interjection of: exhortation, threatening, grief or 
as an exclamation of: woe, pain, ache. The modern 
culture languages have formed a verb from of this 
word “3N— Aou, awou has the same 
meaning asthe Eng. O! woe, and the Ger. Au weh! 


e. g.: 
"ny pon nN : (Jes. 17, 12. 
NO UW (Jes. 1. 4. 
nanna my S (Amos 5. 16. 


Both the Eng, and Ger. verb hew and hauen, ġe- 
hauen re irregular because the H. roots } `, 1} how, 
hoi end with a vowal and are so pronounced, This is in- 
dicated in the participle case with an n. 
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HIDE .--ki&—hid or hidden. A-S. hyde. Ger. hilten, gehittet 
This word is derived from the H. root “)f} chud 
as a verb, DII chidah as subst. The J} ch, in this 
case pronounced as an 7} A and you have the Eng. hide 
as wellas the Ger. Aiit, Ailfen. 

The definition of the H. verb "\[] Aud is: to with- 
draw from sight or knowledge, conceal secretly—figura- 
tively: to cover, shelter, screen ‘etc. The H. subst. 
PT Aidah meaning: a riddle, problem. e. g. 


TIA ODS RISTIAN (uå. 14. 12. 

mon AWtoOaw i) (Ezech. 17. 2. 

The Eng. verb hide is irregular because the H, 
root WT] Aidah, from which the A-S. derived it, 
ends witha "A. ‘Ihe Cer. verb Aiten, gehtitet is rog- 
ular because the Ger. derived it from the H. verb "1179 
hud with a consonant at tha end. 

HIT.—hit—hit. Dan. hitte. Sw. hitta. Sl. chitit. 

The Ger. has no analogous term for this Eng, verb 
which has various definitions and is in fact derived 
from two differeut H oots having different significa- 
tions to-wit: 

1, ANN chitet, subst. PHP} chttah. The Pj ch 
pronounced as j /, and you have the Erg. word hit, 
and the Sw. Aiia. Its translation is: to shiver, affright 
ruin, spoil, strike, injure etc. e. g. 

mibni ‘nn (Job 7. 14 

enn oi Mvp (I. Sam. 2. 4. 
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2. “14 chided, 1) ch pronounced as | A and you 
have the word Aidd, its moaning is: to be keen, pointed 


sharp. e. g. 
m5m (Prov. 27. 17, 
DY INN (Hab. 1. 8. 


‘The Eng. verb Ait is irregular because the H. root 
PVN Aitet and yT Aided end witha double Jẹ} ż 
respectively, a double § d. This is indicated through 

‘all conjugations with a hard ¢, 
HOLD .—held—held or holden. A-S. healdan. Sw. halla. 
Ger. halten, gehalten. 
This word has various definitions and isin fact de- 
‘rived from three different H. roots, the signification of 
which imply all interpretations of this verb. 

1. 4 heled or men cheldi (the PF, ch pro- 
nounced as 7) &, rendering it: Aeld.) This H. root is 
used only as a subst. in the Bible and its definition is: 
time, duration etc. e. g. 


Jaa PRIM (Ps. 39. 6, 

son DIP ogo (Job 11. 17. 

2. non chelet, (TẸ ch pronounced as Fj A resulting 
helt). Its definition is: to ascertain, affirm, ratify etc. 
e. g. l 

yann wm (I. Reg. 20. 83. 

NOS TF (Chald: bill of ratification.) 


3. n hail 5 heli, nn heilah noon 


bl 


IRREGULAR VERBS, 


heilat (the Jj ch pronounced as |X). Its signifi- 

cation is as follows: be strong, durable—to hold 

out, lust, persevere and many other definitions. 

o. g. 

ee nyaw yori (Gen. 9. 10. 
FINA (Ps. 18. 33. 


The Eng. hold is irregular because the H. roots 
abr held and nz helt end with a d; respectively: 
t, and the root a aA hailah ends with a | A—con- 
formably to these different H. roots; in the participle 
case of the verb hold is: held or holden—The Ger. 
verb alten, gehalten, is irregular because the H. root 
aon hailah, from which the Ger. derived it, ends 
with an | %. 


HURT —hAurt—Aurt. It. urtare. Fr. heurter. The Ger. has 


no analogous term for this Eng. verb, which is derived 
from the H. roots (O57) and Fy] Aurat, meaning: to 
out, engrave eto. e. g. 


minor Sy mnn (Exod. 82, 16 
WIN OAD (Jes. 8. 1. 


The Eng. verb hurt is irregular because the H. 
root M, FY Arad end with a Pyé and this is in- 
dicated through all conjugations with a hard t. 


KEEP.—kept—kept. Goth. kippa. A-S. cepan. Sw. kapa, 


Ger. kapern, gekapert. This word has various ¢efini- 
tion and is derived froin two different H. roots; the sig- 
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nification of which imply all interpretations of this verb 
(See annotation under the verb find, and its definition. 

I. a kapap as a verb, meaning: to bend, bow 
down; ÑS sap as a subst. meaning: the hand, palm 
of the hand. 

From this last H. word the modern languages de- 
rive their conceptions of: take, seize, acquire, gripe ete. 
©. g. ; 

DDD APT 7 (Ps. 148. 8. 

AIPIN ID NI (I. Reg. 18. 21. 

2. Ren kapap, (the 7] ch pronounced as &) its 


definition is: to cover, protect, guard, to take care of, 
e. g. 
Dm3 poy yD (Deut. 33. 12. 


w py RODIN A (ob 88. 10. 


The Eng. verb keep, is irregular because the two 
H. root» D> and Aen kapap, end witha double p, 


and this is indicated in the imperfect and participle 
cases with a short and hard ¢. The Ger. verb kapern, 
gekapert, is regular; because the H. root an kap, ends 
with a consonant. 


KNEE L.—knelt—knelt. A-S. kneowian. Dan. knoele. Fr. 
agenouiller. Latin genu (knee). Ger. knien, gekniet. 
Sanscrit janu *), i 

This word is derived from the H. root 535 Ane or 
knaw; YIJDN aknie or akniaw (yw. Its signification 
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is: to humble, debase, bring down. yN el is an af- 
fix signifying: lo. We have therefore the Eng. 
verb kneel being a compound word to-wit: N-y)3 


kne-el, 0. g. 
maa yd N wN (Lev. 26. 41. 
PION OVA IW (Ps. 81. 15. 


The Eng. verb Aneel, is irregular because being a 
compound word, this isindicated in the imperfect and 
participle cases witha hard ¢. The Ger. verb knien, 
gekniet is regular. in order to note the distinction be- 
tween the infinitive and participle, but chiefly to avoid 
the contact of two sorts of n. 

The Eng. word kneel is written with a Æ because 
the H. root 35 Ane begins witha 5 & See tho rule 
under the verb can. 


*) For the benefit of the Indo-Germano philologists 
their attention is directed to this Sanscrit word. Does 
not the H. word YJ ine and x-y kne-el show 
the true derivation? Every linguistic synonism is 
given, but no where do we find the H, original word 
in any modern lexicons. 


KNIT.-- knit—knit. A-S. enytan. Dan. knytta. Ger. knoten, 
geknotet. . 

This word is derived from the H, and Chald: root 

ISS Aenot or knot, which is only used as a substant: 

in the Bible, and its meaning is: to be associated, uni- 

ted, a companion otc, The Eng. word knot and the 
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Ger. Anoten as substant: are derived from the H. root 


6, g: 
PMID S80 Sra (Ezra. 4. 7. 
MND) wNDNw (Ezra. 5. 6. 


The Eng. verb knit is irregular’ because the H, 
root AJD Anot ends withaé and this is indicated 
through ail conjugation of this verb with a hard £. 

The Ger. verb knoten is regular because the H. 
root ends with a consonant. The Eng. word knit is 
written with ak, because the H. root JD enot ends 
with a Sk. 

ENO W.—iknew—known. A-S. cunnan. Latin gnosco. Fr. son- 
naitre. Ger. kennen, gekannt. — 

This word is derived from the H. root pa kun, its 
transformation }))D kunen n23 nakon. The defini- 
tion of this H. word is: to fashion, set in order, to 
fix, establish, confirm, to be sure, true, certain eto, e. g. 


“Ms ONS 135 (Job. 31. 16. 
Toy FIOM oT (Ps. 81. 22. 
WY TDI “nw (Hosea 6. 8, 


[2 9999 pI Nd? (Jud. 12. 6. 


The Eng. verb & ow is irregular because the H. 
root > kun ends with an n. The Ger. verb” kennen, 


gekannt is regular, in order to note the distinction be- 
tween the infinit: and participle and paricularly to 
avoid the repetition of two ms. 
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The Eng. word know is written with a & because 
the H. root po kun begins with a $. 


LADE.—laded—laded or laden. A-S. hladen. Ger. laden, 


geladen. 

This word has various definitions in the Eng. lan- 
guage, and is in fact derived from three different H. 
roots of diverse meanings. 

1. [py or m0 lut or latah, or or loat. 
The definition of these similar H. words are: to conceal, 
hide, to cover, charge eto. e. g. 


mhnwa moby (L Sam. 21. 10 
mN HS (L Reg. 19. 18 
TID FAS ONS (II. Sam. 19. 2. 

2. qb» jetad, Aq ladah, pẹ ladat, their 
meaning is: to bring forth, i draw out, to 
empty ete. 

ora’ mp (Prov. 27. 1. 

TH Dn Nd? (Tob 38. 29. 


8. yo taen, with the H. preposition > l to pon 
lataen, meaning: to load, to picrce through. e. g, 
DOTS mN yo (Gen, 45. 17. 
277 "Ivo (Jes. 14. 19. 


The Eng. verb dade is regular or irregular in refer- 
ence to the H. root from which it is derived; either 


< with a vowel at the end or with a consonant. The Ger. 
. daden, geladen, is always irregular because he derives 


IRREGULAR VERBS. 56 


it alone from the H. roots arabs latah with an | A 
at the end, or ppob lataen ending with an n. ©. g. 


LAY.—laid.—laid. A-S. leagan. Goth. lagyan. Sl. lihat. 
Ger. legen. ; 
This verb differs from the verb Zie only thraugh 
grammatical usage: lie, laid, lain. Ger. liegen, gelegen, 
It is derived from the H. root Ay liah meaning: 
to be weary, faint, make very tired, etc. e. g. 


MNT mN RDS Iw) (Gen. 19. 11. 
Nw m3 (Jes. 1. 14 


Both Eng. and Ger. verbs Zie and liegen, gelegen 
areirregular because the H. root ard liah ends 
with an 7} A. 

The active verb Zay, Ger. legen, gelegt is here ap- 
parently regular in order to show a difference in the 
neuter and active form of the verb. 


LEAD —led—led. A-B. laedan. Dut. leiden. Ger. letten, ge- 
leitet. 


This is a compound word derived from the H. root 
=y ded with the H. preposition 5 l, meaning to (ay 
leied. The }) y transposed after the “| d, and you have 
leide.) Its definition is: to guide, conduct—to appoint, 
determine,—to assemble, bring together, to fix, agree, 
eto. e. g. 


mya oN (Exod. 21. 9. 
Py OAND O (Jor. 49. 19. 
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The Eng. word meet, meeting; Ger. gemeinde de- 
rive from the same root, for the H. verb =y ded in its 
conjugation “yr meid, PITTY meida, (or the yy 
pronounced like n, meinde), AY}: moed, YD 
meuda, means: a coming together, an assembly, con- 
grtegation, a season, solemn feast, eto. 

The Eng. verb Jead is irregular because the H. 
root “Jy ied ends witha ~ d and this is indicated 
through all conjugation with a d at the end. 


The Ger. Jeiten, geleitet is regular, because the H, 
root ends with a consonant. 


ZEAN.—leant—leant. A-S. hlinian. Dut. leunen. Ger. 


lehnen, gelehnt. 
This word is derived from the H. root n lun or 


"5 lin; as a subst. ar linah, = ys linat. Its də- 
finition is: to lodge, remain—to passthe night, to be 
lying, to abide, dwell upon, eto. e. g. 


pon 2103 wes (Ps. 25. 18. 
pod Dipo D (Gen. 24. 25. 
m5 yo pas. (Jes. 1. 21, 


The Eng. and Ger. word Zand derives from the 
sameroot. The Eng. verb lean is irregular because 
the H. root 3% Zinat, from which the A-S. derived 
it, ends with a fF ¢, and this is indicated in the imper- 
foot and participle cases with a hard ¢ at the end. 


IRREGULAR VERBS. 58 


The Ger. verb lehnen, gelehnt is regular because 
the H. root ro lin, or "ho lun ends with a conso- 


nant, but particularly to avoid the repetition of the 
double n. 


LEAP.—leaped or lept—leaped or lept. A-S. hleapan. Sw 
loepa. Ger. laufen, gelaufen. : 
This is a compound word derived from the H. root 
ay uf or PY ofef with the H. preposition = l, 
meaning to: Fy leup, or leyf. Its signification is; 
to fly away, upon—to run—to disappear etc. e. g. 


PY PII FW N (Job 5.7. ~ 
PIIIWN FW (P:. 55. 7. 
aBn yon (Job 20. 8. 


The Eng. word up, and the Ger. auf and oben de- 
rive from the H. root Pyy up. The Eng. verb leap is 
irregular because the H. root MEY ofef, from which 
it is desived ends wit a double p, and this is indicated 
in the imperfect and participle cases with a hard and 
soft ¢. The Ger. verb laufen, gelaufen, is irregular 
because the H. root F\)y euf contains an Y} y and this is 


indicated in the participle case with an n st the end. 


LEARN.—learnt—learnt. A-S. laeran or lear. Sw. laera. 
Ger. lernen, gelernt. 

This is a compound word derived from the H. root 

~IN or wish the preposition lz meaning: to, “INP 
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leor. Its definition is; to light, .shine—to be bright, 
enlightenod, illustrious—to be, instructed, illumined 
in mind and with knowledge. e. g. 


wn Pap IN? (Ps. 119. 180 
abaia lakai e ed (Job 33. 30 
IDY PNT (Ezra. 9. 8, 


The Eng. verb learn is irregular because being a 
compound word, this is indicated in the imperfect and 
participle cases with a hard ¢. The Ger. verb lernen, 
gelernt is regular, because the H. root “\}¥ or, ends 
with a consonant. The Ger. verb Zeren (teach) Lat- 
in jura, is derived from another H, root |") jirah or 
jurah, with the H. preposition Z meaning: to. 
miS leirah signifying: to teach, instruct. The Old 
Ger. purposely designed to show the grammatical dif- 
ference, by affixing to one of the verbs an n, between 
the two analogous words: leren and lernen. 


LEAVE—l¢ft—left. A-B. laefan. Frs. leva. Ger. 1. erlau- 
ben, erlaubt; 2. Lassen, gelassen. This Eng. verb 
has various definitions and isin fact derived from two 
different H. roots. 


i: sb lev, or 335 levav as a subst. meaning: the 
heart; as a verb: to consent, permit, comply heartily. 


From this H. root is derived the Ger. verb criau- 


ben, erlaubt 33 laubeb. e. g. 
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2575 T3 ym (Ps. 20. 5. 
nN wan (Oant. 4. 9. 


2. D7y esav, with the H. preposition a) l, moa 
ing to: sy lesav corresponding with the Gor, verb 
lassen, gelassen, Its definition is manifol to-wit: to 
leave behind, to forsake, neglect, go away from, to en- 
trust, leave with, bequeath, to give up or abandon, eto. 


8 g. 
Tua aly 2 (Gen. 39. 13. 
TYAS WY (Jeb. 8. 17. 
JNO YAY - (Ps. 88. 11. 
WY IN ary (Exod. 23. 5.' 


The Eng. verb /eave is irregular because the Ist: 
H. root 33) levav ends with a double 5 5; and the 
2d. Eng. verb leave in tho sense of the H. root 37% esav 
a> Jesay is a compound word. In both cases this 
condition is indicated in the imperfect and participle 
cases witha hard ¢ The G-r. verb lassen, gelassen is 
irregular because the H. root 57y esav contains a y} y. 
The Ger. verb erlauben, erlaubt is regular however, 
because the related H. root 525 faubeb, ends witha 
consonant. From this H. root 5] esav, sYb lescte, 
is also derived the Eng. verb Zeg, 


LEND.—lent—lent, A-S. leanan. Goth. lefwan. Ger. leihen, 
geliehen. 
This word is derived from the H. root rb luwah, 
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=b) nilwah, mbr hilwah. Its signification is: to, 
borrow, lend—to join, attache, ete. e. g. 


FOP Wh (Neh. 5. 4. 


mao ry Deut. 28. 12. 

_ The Eng. verb lend is irsegular because the H. 
root being md luwah or lewah, (identical with the 
Goth. leiwa). This evidently corrupted derivation of 
the original root is indicated in the imperfect and par- 
ticiple cases with a hard t. The Ger. verbs leihen, ge- 
lichen is irregular because the H. root pj} luwal 
ends with an ™ A. 

LET —let—let. A-S. laetan. Goth. letan. Ger. lassen, gelas- 
sen. 

-This wosd is derived from the H. root Syp esaw 

syd lesav. See the verb leave. 

1. DIE. —lay—lain. A-S. leagan. Goth. ligan. Ger. liegen 
gelegen. See the verb lay. 

2. DIE —laid—tlaid. A-5. Hegan, ligan. Goth. lingan. Ger. 
lügen, gelogen. 

This word is derived from the H. root ap lueg, 
meaning: to mock, deride, scorn—to deceive, dissem. 
ble, disguise, etc. eè. g. | 

may ays (Jes. 28. 11. 


FADD PS pws y= (Fes. 83. 19. 
The Eng. verb /ie, is regular bec -use the H. root 


> w> lueg, ends with a consonant, but in order to dis- 
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tinguish its particular conjugation from the analogous 
first verb lie, itis especially rendered regular. The 
Ger. verb lügen, gelogen, iå regular because the H. 
root apd lueg, contains an Y y, and this is indicated 
in the participle case with an n. : 
LIFT.—lift—lift or lifted. A-S. hlifian, Ger. lüften, geliiftet 

This is a compound word, derived from the H. root 
aki uf, in its conjugation ayn heif, with the H. 
preposition 5 Z, meaning to: PIYMd lehif or leheif, 
correlated withthe A-S. Alifian. The? at the end 
of the Eng. verb Zift, is only a suffix. The definition 
of the H. word py Aeff is: to fly up, raise, soar— 
to raise, elevete—to swing, brandish etc. 


The Ger. word luft (air) is derived from the same. 
H. root. See also the verb eave, e. g. 


FEW" aLi (Gen. 1. 20. 
VI DWI (Ezek. 82. 10 
3 PIY Pon (Prov. 28. 5. 


The Eng. verb Zift is irregular because the end 
letter ¢, is only a suffix, and isnot necessary to be re- 
peated. The Ger. verb lüften, gelitftet, is regular, be- 
cause the H. root ay uf ends with a consonant. 

LIGHT .—lighted or lit—lighted or lit. A-S. litan. Ger. 
leuchten, geleuchtet. 

This word is derived from the H. tap Jihet, 
meaning: set on fire, inflame, kindle, illuminate. e. g. 
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DO 7 “Ow OAM). (Deut. 82. 22. 
ROG Om ons on™ (Mal 3. 19. 


The Eng. verb dight is irregular because the H 
root pnd lihet ends with a ż and this is indicated 
through all conjugatiuns with a hard ¢. The Ger. verb 
leuchten, geleuchtet is regular because the H. root 
pnd lihet, ends with a consonant, 


The Eng. word light, Ger. leicht, Fr. léger, Si. 
lahki, meaning: to be easy, not difficult, not burden- 
some, is derived from another H. root 559 lahag or 
liheg. Its definition is: to be slight, superficial ete. 
e. g. 

SW mD man andy (Ecol. 12. 12. 


The Eng. verb light in the last signification is reg- 
ular because the H. root and liheg, ends with a con- 
sonant g, so is likewise the Ger verb erleichtern, er- 
eichtert. 


LOAD.—loaded—loaden. A-S hlad or ladan. Ger. loden, 
geladen. This worn is derived from the H. root yv 


toan, with the H. preposition ley l, meaning to: yo 
fataen. See the verb lade. 
LOOSE.—lost—tost or lorn. AS, leosan. Goth. kiusan. Ger. 
lose, lösen gelöst. 
'Phis word is derived from the H. root 1] Zûs; 
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mi lesut as a sub tantive and its signification is: 
to escape, depart from—to be perverse, incorrigible 
ete. e. g. i 


TIo TS Ss (Prov. 8.-21. 
oo PAAR naw ni (Prov. 4. 24. 


The Eng. verb Zoose is irregular because the H, 
verb tp) lus is used in its participle case in a similar 
form with apy tatthe end my lesut, as shown in 
the second H. example. The Ger. verb lösen, geldst, 
is regular, because the H. root ends with a consonant, 
The Eng. word lorn, (as a second form of participle), 
however, is derived from another H. root (> yp urul, 
with the H. preposition p) 1, meaning to: PMY 

_turuh, identical with the Ger. verb verlieren, verloren, 
and its definition is mainly: to desolate, destroy, waste 
—maké bare, exposed ete. ©. g.» 


Ta TOM Ay My My (Ps. 137.7. 

wer mw myn (Jes. 53. 12 

The Eng. word lorn and the Ger. verb vertiren, 
verloren have an irregular conjugation, because this 
H. root Fy uruh ends with an P| A. 


MAKE.—made—made. A-S. macian. Dan. mage. Ger. 
machen, gemacht. This word has many manifold sig- 
nifications and is in fact derived from two different H. 
roots, to-wit: 

1, paa mekin (a transformation from the H. verb 
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nD Fun). Its definition is: te produce, effect,—to com- 
pose, constitute—to form, fabricate ete. e. g. 


“Or YAN? pann (Ps. 147. 8. 
Inosna Sam ps (Jer. 10. 12 


The Latin machina; Ital. macina; Sp. maquina; 
Er. and Fr. machine; Ger. maschine show distinctly 
the H. source pod mekin or yn mechin. 


2. IMD, AMD macha, or FMD machat, 


meaning: to compell, force, push or strike against— 
to attain, arrive at and many other definitions. e. g. 


AND Oy Tan (Num. 84. 11. 
an IND (Jes. 55, 12. 
mods mnn (Dan. 2. 85. 


The Eng. verb make is irregular because being 
derived from two different H. roots, it is romarkably 
indicat: d in this conspicuous manner. The Ger. verb 
machen, gemacht is regular both H. roots end with a 
consonant. 


MAY.—might. A-S. magan. Goth. mogen. Ger. mögen, 
möchte. 
This word has various definitions and is derived 
from two H. roots, to-wit: 
1. }3tD miyen, meaning: to give, to act freely— 
to surround with excellence, glory—to bestow favor- 
etc. ©. g» 
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Lor 732208 (Hos. 11. 8. 
7 
RON NAN Oy (Prov. 4.9. 


The Latin word magnus is derived from the same 


H. root: 
2. me) michan, Pune) mechonan (a transforma- 


tion from them the H, root jan chinen), meaning: to 
act graciously, kindly, favorably. e. g. 


PAWN OMY YIN (Prov. 14. 21 

Pay nos Fy (Dan. 4. 24. 

Both the Eng. «nd Ger. verbs may, and mögen, 
möchte are irregular because being derived from two 


different H. roots it is specially indicated in this 
conspicuous manner. 


| MEAN.—meant—meant. A-S. maenan. Ger. meinen, ge- 


meint. This word is derived from the H. root jy 
enah, in its transformation } YD mean, MJY meanah, 


or pny meanat. Its signification is: to assent, to 
agree, correspond with. e. g. 


19 mnv Maw OK (Ecol. 5. 19. 
MOM DLT Ay (Prov. 15. 1. 
wayn> = Syp > (Prov. 16. 4. 
The Eng. verb mea» is irregular because the H. 
word JY meanat, from which the A-S. derived it, 
ends with a ¢ and this is apparent in the imperfect and 
participle cases with a hard ¢ at the end, The Ger. 
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- verb meinen, gemeint, is regul. for the same reason, 
but in order to avoid the repetition of two m’s the Ger. 
particularizes it. 


MEET—met—met. A-S. metan. Dan. mode. Icel. moeta. 

The Ger. has no analogous terin for this Eng, 
verb, which is derived from the H. root 1Y iad, in its 
conjugation “Y meid, TYI moed MIYA moedat, 
meaning: a coming together, an assembly, congrega- 
tion, eto. See tho copious explanation under the verb 
lead. 

The Eng. verb meet is irregular because the H, 
root yN iad, "TDYI meid NYIA moedat ends with a 
“| d, and $4, this is distinctly indicated in all. conju- 
gations of the verb with a hard ¢. 

MELT .—melted—melted or molten. A-S. meltan. Ger. 
schmelzen, geschmolzen. 

This word has various meanings and is in fact de- 
rived from three different H. roots, to-wit: 

1. yD malaz, as a subst. my melizah. 
Tts signification is: to become smooth, soft, mild, agree- 
able eto. The Eng. words malt and mild; Ger. malz, 
and milde; Latin mellitus; are derived from the same 
H. root. e. g. 

TONAN D wna mp (Ps. 119. 108. 

Mans NN NWI ayn (Dan. 1. 16. 
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2. tom Zihet, its transformation wy mal- 


hit, meaning: to inflame, set on fire—to burn, to glow. 
o. g. 

cmon mona wEs (ob. 41, 18. 

yay Bap Am (Ps. 97. 3. 

3. nop melt, meaning: to set at liberty, cause 
to escape, slip—to deliver, to melt. e. g. 


wmm wx “ITD (Job. 41. 11 


The Eng. and Ger. verbs melt, schmelzen, ge- 
schmolzen are irregular in the first meaning of the 
word; for the corresponding H. root myby melizah, 
ends with an #4 A,—otherwise they are regular because 
the related H. roots end with a consonant. 


MOW.—mowed.—mown, A-S. mawan., Dut. maagen. Ger. 
mihen, gemithet. 

This word is derived from the H. root APY 
mochah. (The fj ch, pronounced like w, and you have 
the Eng. mowah, or mow). Its translation is: tostrike 
smite away,—to blot out, ete. e. g. 


Opn DI MR nnn (Gen. 7. 4. 

yana Syn wn) (Gen. 7. 23. 

The Eng. verb mow is irregular because the H. 
root TTD mochah ends with a 7 A. 

The Ger. verb mähen, geméihet, is seemingly reg- 
ular, in order to show a phonetical difference between 
the infinitive and participle of this verb. 
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MUST.—must, A-B. most ur mot. Dut. moetan, SI. mussy. 


_ Ger. müssen, musste 


This word is derived from the H, root }}t) uss in 
its transformation }}}J7} uss, meaning: to be prevail- 
ed by strength, power, might eto. Thef at the end 
of the end of the Eng. verb must is'only a suflix. e. g. 


Wy Uy “T (Jer. 16. 19 

nyn ms o mmn (Ps. 31. 3. 

The Eng. auxiliary verb must is irregular because 
the proper H. root is Y] yy muss, andthe ¢ in the Eng, 
word must, being an affix, the Eng. grammarian avoid- 
ed to double needlessly this affix, therefore: must, must. 


The Ger. auxiliary verb müssen, musste is regular 
because the H. root ends with a consonant. 


OUGHT.—ought. This word has no analogous term in any of 


the modern culture languages, and is derived from the 
two synonymous H. roots. 

1. YIN couches, (The Fj ch changed in gh and you 
have oughes like the Eng. ought). Its definition is: to 
take hold of, to seize, keep, join, unite ete. 

2. “TIN ouched (The 7} ch changed in gh and you 
have oughed like the Eng. oug/t.) Its meaning is re- 
sembling to the first root: to take hold of, unite one’s 
self. e. g. 

AAN pmr WAN (Job. 17. 9. 

mz. Ww mN (Job 21. 6. 
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“123 Ann wr (Gen. 49. 6. 

aam AARNN . (Ezech. 21. 21. 

The Eng. auxiliary verb ought is irregular be- 
cau e the H. root IPIN ouchked ends with a d, and this 
is indicated p rticularly with a hard ¢. 


OWE'.—:wed—own. A-S. agan. Goth. aigan. Ger. eigen, 
eignen, geeignet. 

This word has various meanings in the Eng. lang 
guage, having also many H. roots completely corres- 
ponding to those sinifications. 

1. ys own and }} own meaning: to have 
wealth, plenty, enough,—to possess power, machood, 
wealth, riches etc. e. g. 


IX FPYVRIUNT 7D (Deut. 21. 17. 
Ws MIVA PN (fob 20. 10. 


moana PAD (Prov. 6. 31. 

en oy) To pn (Prov. 19. 4. 

2. The A-S. Goth. and Ger. agan, aigen and 
eigen are derived from an other H. root })7 žagan or 
PIP] žagin, meaning: to be straight, commodious, 
properly, becoming, etc. ¢. g. 

mMm mm (Ezech. 42. 12. 

39737 (Talm.) 


3. 39 chow or 4D chowch (Let the fj ch be 
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omitted and you have the Eng. owe). Its meaning is: 
to render due, forfeit,—to be indebted, obligated ete. 


o. g. 
WRI MR ONIN (Dan. 1. 10. 
De In nS (Ezech. 18. 7. 
nan T NY? (Talm. 


The Eng. verb owe is irregular because the H. 
-roots ys own and F455 choweh, end with ann, re- 
spectively an 71 A. 

The Ger. eignen, geeignet ıs seemingly regular in 
order to indicate a phonetical difference between the 
infinitive and participle but chiefly to avoid the repeti- 
tion of two n’s; for the H. root Pas hagin from which 


it is derived ends with an n and is so employed in all 
moods. 


PAY.-—paid—paid. 1t. pagare. Sp. pagar. Fr. payer. 

The Ger. has no analogous term for this word, 
which is derived from the H. root % pi or pey, synon- 
ymous and conformably with the Eng. word fee. 
Its translation is manifold, to-wit: as a subst. the 
mouth, edge, border etc., and a share, reward or por- 
tion of the value, worth, merit, etc. e. g- 


mu ph mnd (Duet. 21. 17. 

AVI DD pond (Gen. 47. 12. 

The Ger. verb zahlen is derived from another 
H. root. See the verb sell. 
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The Eng. verb pay is seemingly irregular being 
only a gramatical use of changing the y into ani, as 
may be observed in inflections of many words. 

PEN.—pent—pent. A-S. pyndan. 

The Ger. has no analogous term for this word and 
is derived from the H. root } pen, as a adverb meau- 
ing: to le anxious, carefull, to bein fear, sorrow, that 
there may not occur any accident. pa Jun or pun as 


a verb means: to be in anxiety, fear, sorrow etc. e. g. 


“SS 3D yA yey (Prov. 27. 28. 
POX WN TWP? YP (Gen. 42. 4. 
rp How yw (Gen. 8. 22. 


The Eng. word pen. Latin. It. and Sl. penna 
(writing implement) is derived from another H. root 
PID pinah or pench me ning: to be pointed, sharpen- 
ed, etc. e. g. 


amie Sy may wo (Prov. 21. 9. 
minn mys Sn (Zeph. 1. 16, 
The Eng. verb pen is irregular. The Eng. gram- 


marian desired to show in this wise, i. e. that the Eng. 
verb pen has its source in the H. adverb ia pen and 
not directly from the verb pa pun. 


PUT.—put—put. Latin imputo. Dan. putte. 
The Ger. has no analogous term for this word. [t 
has multifarious definitions and is derived from two 
different H. roots to wit: 
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1. “IBN apod, TEN apud, speak. i to put on, 
to attire, girdle. e. g, 


12.15 TPN (Lev. 8. 6. 

IDNA DWT ID DTDN) Exod. 29. 5. 

2. MD puter (omit the) r and you have the 
Eng. word put. The “)rat the end ofa H. word is 
frequently omitted notably in the Eng. derivations, it 
being considered simply as an emphatic affix.) The 
translation of this H. word is: to slip out, or away—to 
let out, exempt from duty, ete. e. g. 


JIT WNT OD WI (Prov. 17. 14. 


TVA DS WE" N (Talm) 

The Eng. verb put is irregular because the 1. H. 
root “IDN apud ends with a d,and the 2. root “Wp 
puter (without the $ r like put) contains a ¢ at the end, 
aud this is shown in all STN of the Eng. verb 
with ahard 4 


QUIT.-quitted or guit—quitted or quit. Latin quieto. It, 
quitare. Sp. quitar. Fr, quitter, Ger. quittiren, 
quittirt. i 

This word is derived from the H. root H. "55 
kwed or kweid, or guid, like the Eng. guit. 

Its definition is various, corresponding generally 
to the terms of the Eng. words guit, quite, quiet, as 
follows: 

1. to clean, clear, put in order—to make away, 
remove etc. e. g. 
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p> “aan (Nah. 3. 16. 
PVA PAs Won (Talm. 

2. to be heavy, rich, numerous, huge eto. e. g. 
“TaD DAY RIN (Exod. 8. 20. 
“ND TWD MID (Exod. 12. 38. 
3. to be in glory, splendor, honor, etc, e. g. 
TN rms ia e 1) (Exod. 20. 12. 
“SON THp (I. Sam. 2. 80. 


The Eng. verb gut is irregular because the H. 
root "D5 Awid ends with a d, and this is shown in 
all conjugation of this Eng. verb with a hard ¢. 


REAUH.-—reached or raught--raught. A-S. raecan. Ger. 
reichen, gereicht. 
This word is derived from the H. root A dreach 
Omit the letter 5 į and you have the Eng. word reach. 
This H. root is ohly used as a subst. in the Bible 
and its translations is: the moon, month—and therefore 
its symbolical term: to extend, circulete—to attain, ar- ` 


rive at, ete. 
ny 5 y (Ps. 72. 7. 
AyD (Ps. 72. 5. 
Dyn mwy ny (Ps. 104. 19. 
ons (Deut. 21. 18. 


The Eng. verb reach is irregular. The Eng. 


grammarian desired to show in this wise, thatthe verb 
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reach has its source in the H. subst. 5 dreach, and 
not directly from its verb. The Ger. verb reichen, ge- 
reiché is regular because the H. root ends with a con- 
sonant, 


READ.—read—read. A-S. raedan. Goth. rodian. Ger. 
reden, geredet. 

This word is derived from the H. root P45 roch, 
in its transformation [UNM reit or PN reit, like 
the Eng. verb read. Its definition is various, as fol- 
lows: to see, view, observe—look out, provide with 
.acumen, care for—to preceive, find, feel—to be ap- 
pearant, appearing, shown ete. The Eng. word ready 
the Ger. rathen, Sl. radit (to counsel) are derived from 
the same root. e. g. 


PY MIS OWS `J (Eccl. 5. 10., 

PU mwN Dony Wo (Hab. 1. 18. 

my mN (Deut. 4. 35. 

The Eng. verb read is irregular because the H, 
root YNY reit ends with the affix [ ¢, and thés is in- 
dicated through all conjugations with a feeble d. The 
Ger. verb reden is regalar, because the H. root has a 
consonant at the end. The Ger. verb lesen, gelesen is 
derived from the H. root ws lez meaning: to read 
in a strange language, e. g: 


wor Pp (Talm.) 
wo oyn (Ps. 114. 1. 
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This Ger. verb Jesen is irregular because ‘the H. 
root Ws lez contains an Y y. 


REND.—rent—rent. A-S. rendan. Bret. ranna, Ger. tren- 
NEN, getrennt. 

This word is derived from the H. root py" renna 

(pronounce the Y y liken). The letter din the Eng. 

verb rend is merely an affix. The definition of this 

H. root is as follows: to break to pieces, to crush, to 


ruin. e. g. 
rben Sma yyy (Jer. 15. 12. 
bna ow Dynn (Ps: 2. 9. 


The Eng. verb rend is irregular because the prop- 
er root is Py" renna and the d in the word rend being 
merely an affix, the Eng. grammarian avoided to dou- 
ble needlessly this affix, therefore rend, rent. The Ger, 
verb trennen is seemingly regular, in order to indicate 
& phonetical difference between the infinitive and partici- 
ple chiefly to avoid the repetitiun of two n’s. 

The Eng. rent. Fr. rente. Sl. arenda is a compound 
word from the Latin prefix re meaning: reverse or re- 
peat, and H. na netan meaning: to give. Therefore 
we obtain the combination: to return, to give back, 
(for a compensating purpose.) 


RID.—rid—rid. A-S. hredden. Sl. ratuj. Ger. retten, gerettet, 
This word is derived from the H. root py") rosh, 
In its transformation pẹ] y9 reot, >) y" reit like the 
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Eng. rid. The translation of this H. root is different 
also in the Eng. language, to-wit: to guard, to watch 
to set free, to deliver, redeem, relieve -and to remove 


by violence, to destroy, to kill. e. g. 
137 RE ANTI (Gen. 30. 36. 
02 


ms psn DONA (Gen. 48. 15. 
IW Y MS mips (iL. Sam. 7.-7. 


:0,—— 
TON ND PMP Ty (ob, 24. 21. 
IID NUS ys MS Wo) (Micha. 5. 5. 


The Eng. verb rid is irregular because the H. 
root FY" reek, PY ret ends with the affix fF 4, 


and this is shown in all conjugations with a feeble d. 


The Ger. verb retten, gerettet is regular because 
the H. word Py yy" reit from which it is derived ends 


with a consonant. 


RIDE .—rode—rode or ridden. A-S. rtdan. Ger. reiten, ge- 


ritten 


This word is derived from the H. root pyy redah 
as a subst. I rediah, like the Eng. ride. Its defi- 
nition is: to subdue, bring down,—to rule, govern— 


to walk, wander etc. e. g. 


DINIw O23 47 (Lev. 26. 17 
ome hs a | (Gen, 1. 28. 
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may oD TN (Ps. 72. 8, 

SN DY TAY (Hos. 12.1. 

Both the Eng. and Ger. verb ride, and reiten, ge- 
ritten are irregular because the H, root p=) rodeh 
ends with the aspirate 7 A. 


RING .—rang or rung—rung. A-S. hring or ring. Dan. ringe, 
Icel. hringia. 5 . 


The Ger. does not use this word with this concep- 
tion of present instance. lt is derived from the H, root 
YIN rung, in its transformation PRyy tiruwa, yan 
hringa (pronunce the Y y like the Fr. ng.) 

The definition of this word is particularly: to shout, 
to sound, to cry out, to roar and many other different 
notions. e, g. 


yyy N N (Tes. 16. 10 
mom Py Ww (Ezra. 43. 11. 


The Ger. verb ringen in another different concep- 
tion. See under the verb wring. The Eng. and Ger. 
word ring (ring, link,circle) derived from the same H. 
root YY) rung or ray: or Y reng, meaning: to as- 
sociate, be intimate with,—to join, unite one to the 
other, to annex ete. e. g. 


NT Dm mym (Prov. 13. 30 

T my WN IAD (Jud. 14. 20 

The Eng. verbring is irregular because the H, 
root Y] rung ends with an ¥y in this case pronounced 
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like ng, and this is distinctly shown through all the 
conjugations of this verb. 


RISE'.—vose—risen. A-S. risan. Goth. reisan. Sl. rozni 


(hug: .) Ger. riese (used only as a subst.) 
This word is derived from the H. yw roson, JY 


` rozni, It is only used as a substantive in the Bible and 
signifies: to be heighted, elevated, raised—to be prom- 
inent. e, g. 


PO Dm (Ps. 2 2 
DI INA (Jud. 5. 3 
p= oon ymin (Jes. 40. 28 


The Eng. verb rise is irregular because the H root 
m roson ends with an ] n, and this is shown distinct- 


ly in the participle case with an nat the end of the 
word risen, 

The Ger. verb reisen, gereist (to travel) is derived — 
from the H. root yn ruz, as a subst. AY rizah, 
meaning: torun to, after, to rush upon,—to hasten, etc. 
e. g. 

DDN Nyy (Esth. 3. 15 

Mym mm y Ps. 147. 15 


This Ger. verb is regular because the H. root 
y rug ends with a consonant. 
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RIV E.—rove—riven. A B. reafian, ruft. Dan. rive. 
The Ger. has no analogous term for this word, 
It is derived from the H. root (5% rujeh, in its trans- 
formation 5‘ refut, mas rifion, like the A-S. 
ruft reafian, and its translation is as follows: to be- 
come weak, idle,—to decline, to sink down—to let go, 

relax, etc. e. g. ` 


T N PTN (Deut. 81. 6. 
or JPEN (Jer. 47. 3, 
mp4 Dp "es mw) (Job. 12. 21. 


The Eng. word rival, Latin rivalis, Fr. rival, is a 
compound from two H. roots to-wit: $ riv and Sy 
el oral. The notion of the first H. word is:° to. com- 

te, dispute, quarrel with, oppose, contend; the word 
N eZ meaning: to. Therefore Lon -50 rival: to 
compete, etc. e. m. f 


wn RTJ oe (Prov. 25. 9 
mia rox yp (Job 88. 18 
aaye ay Bs hae as a= - (Prov. 22. 28 


The Eng. verb rive is irregular because the H, 
root D rufeh, ends with the aspirate M h. 


ROT.—rotted—rot or rotten. A-S. rotian. Ger. rotten, gerottet. 
This word may be derived from two synonymous 
H. roots: Fit9% rotah, or M irot. Both H. words 
have the meaving of; to cast down, ruin,—to corrupt, 
decay etc. e. g, 


8I 
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yop oye wp Sy (Job. 16. 11 

IIT PAN OVD (Num. 22. 32 

The Eng. verb rot is irregular because the H. 
root (A trot ends with a 4 ¢, and this is shown in 
the participle as rot; or it may be derived from pmt ) 
rotak with an 7} A at the end, and then the participle 
must be rotten. The Ger. derived this verb from the 
H. root A" frot with a consonant at the end, and is 
therefore regular: rotten, gerottel. 


RUN. ran—run. A-S. rennan, Goth. rinnan. Ger. rennen, 


gerannt. 


This word is derived from the H. root pn renan, 
having various meanings to-wit: to shout, rejoice, sing 
—to evercome,—to move swiftly, in a hurry, to make 
haste, etc. e. g- 


ab aD Ps. 95. 1. 
Tp MIND WD (Ps. 78. 65. 
PII yp. PH. 65. 


PIN TN 31 (Job 29. 13. 
Mpvs mN rey (Job 89. 23. 


The Eng. verb run is irregular because the H. 
root Yj") renan ends with an n, and this is distinctly 
shown through all conjugations. The Ger. verb ren- 
nen, gerannt is seemingly regular, in order to ayoid tle 
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repetition of three n’s and to make a difference be- 
tween the infinitive and participle of this verb. 


SAW.—sawed—sawn. A-B. sagan. Dut. zaagen. Ger. saegen, 
gesacg!. 
This word is derived from the H. root pyt saec 
meaning: to cry out, to shout, make a noise. (a symbol- 
ical term for the action ofa saw) e. g. 


moma Ay py (Gen. 27. 34 
W193 yt PON (Ps. 22. 6. 


The Eng. verb saw is irregulor because the H. 
root AYI saec contains an yy y, and this is indicated in 
the participle case with an n. The Ger. verb sagan, 
gesaegt, is regular, because the H. root ends witha 

_ consonant. 


SAY.—said—said. A-S. sagu, segan, Sw. saga. Dan. sige. 
Ger. sagen, yesagt. 
This word is derived from the H. root Pp) sicha 
or siach meaning: to speak, tell,declare, affirm, remark 
—and to beseach. See the verb beseach. e. g- 


ITUMNI UNa ON (I Reg. 9. 11. 
pnsdps S53 ime (Ps. 105. 2. 
WMA MA (H. Prayer Book. 


The Eng. verb say is irregular becauso the prop- 
er H. root being g siach, the variation of the origi- 
nal H. word is indicated in the imperfect and participle 
in this manner. The Ger. verb sagen, gesagt is 
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regalar because the H. root FU.) siach ends witha 

consonant. A 
SEE .—saw—seen. A-S. seon. Goth. saiwan. Ger. sehen, ge- 

sehen. ; 
The Goth. word saiwan, is derived from the H. 
root }"} sio meaning: splendor. The A-S. aud Ger, 
derived the words see and sehen from two synonymous 
H. roots. 1. MI sehah (Syr:) or the rel ted H. word 
“ii sehar, meaning: to enlighten, give light,—t» ad- 
monish, warn etc. e. g, 


yp ss wy (Dan. 12, 8, 

WIND OM (Ezech. 33. 6 

mm2 mn Dnynm (Jes. 66 11 

2. MIP} cheseh meaning: to see, look at, “regard, 
search out, choose ete. The fj e, which is omiten in 
the Eng. and Ger. verbs see and sehen is demonstrated 
in their subst. sight and sicht. See also the 
verb choose. e. g. 

TDADNTVIN AN (Job. 15. 17 

TAD ZIM (Prov. 22. 29. 

Both the Eng. and Ger. verbs see and sehen, ge- 


sehen are irregular because the H. roots Sq} sekeh an i 
PUT] cheseh end with the aspirate 1) A. 


SEEK.— sought—sought. A-S. secan. Goth. sokjan. Sl. shuk- 


ey. Ger. suchen, gesucht. 
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This word is derived from two synonymous F, 
roots, to-wit: 1. PIW swach, meaning: to look about, 
—to search after—to meditate, etc. e. g. 

. TWI MW PHY? NYY Gen. 24. 63 

HTN TF wya (Ps. 143. 5. 


2. piv shuk, as subst. mpenn tsuka, mean- 
ing: to run tooand fro,—to be eager, desirous,—to 
long for, ete. e. g. 


mppw wD rwn (Ps. 107. 9. 
=npiwn TWN on) (Gen. 3. 16. 


The Eng. verb seek is irregular because the prop. 
er H. root being PU)? suach or ppw shukak, the væ 
riation of the original H. word is indicated in the im- 
perfect and participle by such a manner: (ch like gh). 
The Ger. verb suchen, gesucht is regular, because both 
H. roots end witha consonant f7)¢} suach, and pp% 
shukak. 


SEETH.—sod—sodden or seethed. A-S. seothan, Dan. syde. 
Ger. sieden, gesotten. 

This word is derived from the H. root = sid or 

“l)i} sud with the parag. Jn yer Jjesidun and wm 

sidun. Its definition 1s: to boil, seethe, to be overflow- 

ing, overwhelming—to behave or to act insolently eto, 


© fe 
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TH) py? m (Gen. 25. 29, 
DY PVP KI (Deut. 17. 18, 
DoT OOM (Ps. 124. 5. 


The Eng. and Ger. words svuth and süden are 
also derived from the same H. root "jj sud, being a 
term used for the “hot region” (Sudan). Both the Eng. 
andGer.verbs seeth and seeden,gesotten are irregular be- 
cause the H. root “Jy sid is mostly used in its conju- 
gation with the parag. J m,as shownin the H. exam- 
pes quoted above. 


SELL.—sold—sold, A-S. syllan, Goth. saljan. Ger. sold, 


besolden, besoldet. 


This word is derived from twosynonymous H.roots, 
to-wit: 1. Sp orp sela, meaning to be valu- 
ed, estimated, appraised. 2. s4D seled, meaning: 
to be raised, heightened in worth and estimation. ©. g. 


wa mx conn (Thr. 4. 2, 
TDM NS NN NID Job 28. 19 
mona DDN (Job 6. 10 


The Eng. Fr. and Ger. soldier, soldat, are con- 
tained in the same H. source. The Ger. verb zahlen 
is derived from the H, bby zoll, as subst. by zal or 
zel meaning: a shelter, protection (a symbol. term for 
prosperity and wealth.) e. g. 
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nnp Dy NI (Gen. 19. 8 
Aon Hya mmmn bga >D Geol. 7. 12. 


The Eng. verb sel? is irregular because it compre- 
hends two-H. roots, using iu the present tense the H. 
verb yo sale, and in the past tense the verb ==p 
sold. The Ger. verb besolden and zahlen are regular 
because the corresponding H. roots “SD sold and 
y zal end with a consonant. 


SEN D.—sent—sent. A-S. sendan. Goth. sandjan. Ger. sen- 


“Tye R 


ri ya 


C Cereo 


den, gesandt. 


This word is derived from the H. root as a verb 
=y ud in its transformation "PY meid or mid 
(equal to the Latin mitto); as subst. Myn seuda. 
Pronounce the Y y like m and you have the word seun- 
da equal to the Eng. word send and the Ger. sendung. 
The definit: of this H. word is as follows: to call as a 
witness, —to make a declaration, —to enjoin, command, 
reprove—to give information etc. The Eng. word 
witness is also from the same H., root “jy, APY wid 
meaning: a witness (The Y y pronounced like w.) è. g. 


THIN DINAN Ns  (Jes.8. 17. 
Syn ANT NNT (Rut. 4. 7. 
oy “Ty (Jes. 8. 2. 
The Eng. verb send is irregular because the H. 


root “}}}) ud ends with a d, and this is indicated in the 
imperfect and particple witha hard ¢&. The Ger, verb 
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senden, gesandt is regular because the H. root ends 
with a consonant. 
SET.—set—set. A-S. settan. Latin sedeo, sido. Ger. setzen, 

gesetzt. SL sadit. 

This word is derived from two H. roots, correspon- 
ding generally to the terms of this verb, to-wit: 

1. D isad, meaning: to fuund, establish—to 
place, set, to fix, etc. e. g. 

2. Pw sit (yy and fy changeable) mening: to 


_ lay—to set over, to appoint, render e.c., e. g. 


131919 Sy yA D (Ps. 104. 5 


ik AID} (Esth. 1. 8 
o 
qm my ong (Exod. 21. 31 


Dy yas Oy NUN (Gen. 41. 33 

The Eng. verb set is irregular because the H. 
root "D? isad, and PS YY sit end with a Vd or Ng, 
and this is shown through all conjugations with a hard¢. 

The Ger. verb setzen, gesetzt is regular, because 
the H. roots ond with a consonant. 


SE W.—sewed—sewed or sewn. A-S, siwian, suwan. Latin suo. 
Sl. sit, swez. 

The Ger. has no analogous term for this word, 

which is derived from the H. root FUP) suwah or seweh, 

meaning: to make marks, to scrabble, seratch, wound, 
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etc. The Ger. verb nähen, gendhet, naht, is derived 
from another H. root PJN anach, AIN anachat 
(pronounce the 7} ch like FA and you have anah, 
anaht.) The definition of this H. root is: to be sighing, 
sobbing with pain, like the Eng. anxious. Both the 
Eng. and Ger, verbs sew and nähen are symbolical 
terms for the operation of the needle. e, g. 


sperm mnn Sy in (L Sam. 21. 14 
mnn ey nmin (Ezech. 9. 4. 


o—_————_— 
Sew? 3D WIN (Exod. 2. 23, 
THIN ys °S Lam. 1. 22. 


The Eng. verb sew is irregular beczuse the H. 
root Uj) soweh ends with a f} A. The Ger. v. nähen, 
gendhet is regular, because the H. root PIJN anach 
ends with a consonant fj cé. 


SHAKE.—shook—shaken. A-S. scacan. Sw. skaka, Fr. 


choquer. 
This word is derived from two synonymous H, 
roots. 
L ADW shakah meaning: to rùn to and fro. , 
2. pp% schukak meaning: to run to and fro—to 


be e ger, to move quickly; to make tremble, quiver, 
etc. 6. g. 
DO vb SIP "dp (Jer. 5. 8. 
——— 


pen TYI (Joel 2. 9. 
{n ppe ©) DVn (Jes. 33. 4 
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The Ger. synonym verb for this term: schütteln, 
geschilitelt ia derived from the H. root (Aje schiit, 
connected with the H. affix — el, meaning: to, there- 
fore “ye.tnyyy schiittel. Its definition is like that of 
the preceding H. words: to run to and fro, far and 
wide—to move hastily, to wander about, etc. èe. g. ` 


YIST 5 D3 w (C. Sam. 24. 8. 


DYT mina wow Wer 5. 1. 
The Eng. verb shake is irregular because the H. 


root MDW shakah ends witha f] A. The Ger. verb 
schütteln, geschüttelt, is regular because the H. root 
(Ow shiit ends with a consonant: 

SHALL.—should. A- S. sceal. Ger. sollen, sollte. 

This word is derived from the H. root “xy 
shal, Losey shoul. Its meaning is varied, to-wit: 
1. to question, inquire. 2. to request, pray for. 3. to 
wish for himself, 4. toask earnestly, to demand, re- 
quire, It completely corresponds tothe notions of 
the Eng. auxiliary verb shall, which in the first person 
may mean one thing while in the second and third per- 
sons it may mean another idea. In the first person it 
implies having intention or purpose to; in the second 
and third persons it implies compulsion, command, 
promise, or threat. e. g. . 


I> wn ONU ONE (Gen. 48. 7 
qon Nw Don (Ps. 21. 5. 
“Tan NONY mms (Ps. 27. 4. 
mina Don SNYD —- (Jud. 5. 25. 
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The Eng. auxil. verb shall is irregular because 
the H. root is likewise used in the conjugation in such 
a form Syyy shal YNY shoul. The Ger. verb sol- 
len, sollte is regular because the H. root ends with a 
consonant, 


SHAPE .—shaped—shapen or shaped. A-S. sceapan. Dut. 
scheppen (to create). Ger. schaffen, geschaffen, or ge- 
schafft. 


It is derived from the H. root PADWY shapah or 
shafah, and connected with the parag. Y7, SDW 
shaper or shafer. The definition of these H. roots is 
as follows: to be lofty, -conspicuous, prominent—to be 
pleasıng, fair, beautiful, charming, agreeable, exquisite 


etc, è. g- 
mav -n Sy (Jes. 13. 2. 
Dw qmm ' (Num. 23. 3. 
SS 0MM 
Spy DN NIN (Gen. 49, 21 
by my Non? AS (Ps. 16. 6. 


The Eng. verb shape is both regular s well as ir- 
regular because it may be derived from the H. root 
MU shapah with the aspirate PA, at the end; or 
from “ys sheper with a consonant “) r at the end. 

The Ger verb schaffen, geschaffen and geschafft 
has also two forms of conjugation, regular and irregu- 
lar according to the two figures of the H. root. 

The Hebrew word “yj sheper ir unquestionably 
the root for the Latin word spirit and the German word 
Schöpfer creator.) 
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SHAVE.—shaved—shaven or shaved. A-S. scafan, Latin 
- scabo. Ger, schaben, yeschaben, or geschabt. 
This word ıs derived from two synonymous H, 
roots. “1. FY shafah. This word already quoted 
_with the verb shape has still another different meaning, 
to-wit: to scratch, to pare, cut off, to strip, etc. 
2. SW shavav or shabab, meaning: to break to 
fraoments—to lower, to humble ete. e. g. 


WIN pmoyy we (Job. 33. 21 
POET MN 1D PH (Talm.) 


a 


Wow day mm Daw Haseh. 8. 6. 


THR THAW" (Ezech. 89. 2. 

Both the Eng. and Ger. verbs shave and schaben 
are regular or irregular according to the different H. 
roots. The first Mii shafah or shapah ending with 
the aspirate j} 2, The second YY} shavav or shabab 

-> with the consonant ‘9 vor b. 
SHE AN.—shore—shorn. A-S. sceran. Dan. skaere. Ger. 
scheren, geschoren. ; 

This word is derived from the H. root “pp sear 
‘(prononnee the }) y like cand you have the A-S. scera, 
and D n. skaere). This word is only used as a subst. 
in the Bible, and its meaning is; shears, scissors, razor, 
The verbcf£ which is PY erah meaning: to strip de- 
stroy, devastate etc, €. g. 


D wo Sp Sy spr Tayn (Num. 8 7. 


‘> 
i 
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wee Sy say ex syry Num. 6. 5. 


DON “Wma mya (Jer. 86. 28. 

Both the Eng. and Ger, ys. shear and scheren, geschòr 
en, are irreg. because the H, root “3jP\ sear contains an Y y 
and this is indicated in the partic. case with an n. 

SHED; —shed, shed, A-S. scedan, Ger. schutt, schiitten, geschiittet. 
This word is derived from the H. root "miyy shudad or shed- 
ed, meaning: to attack, invade, to plunder, lay vaste, to ruin, 
scatter, destroy, etc. e. g. 

COED PRINT) (Ezech. 82. 12. 
yw 5D ATW ` (Jer. 4. 20. 


Sy We" 230p (Ps. 91. 6. 

The Eng. v. shed is irreg. because the H. root "yf 
sheded ends with a d. and this is shown tkroughout all con- 
jugations of this verb with a feeble d. The Ger. v. schiltten, 
geschilttet is regular because the H, root ends with a 
eonsonant. 

i TIN E—shone shone, A-S. scinan, Dan. skinne, Goth. skeinan, 
Sw. skina, Ger. scheinen, geschienen. 


This word may be derived from two H, roots, 
1.) NIV shinan, (like the Eng. and Ger. shine, schein- 
en) meaning: to 2 bright, luminous, conspicuous, brilliant. 
It is only applied as subst. in the Bible, as a denomination 
of ANGELS. 2.) A) Sw shkinah (like the Dan., Goth. and 
Sw. skina,) meaning: æ glorious light, asan attribute of the 
Deity. This H. word was mainly used by the modern 
Hebrews'and is often mentioned in the Talmud. 
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DIIN yaw DON (Ps. 68. 18. 
Oe 

Dina Nwa NN (Lev. 26. 11. 

oy awn wp (Ps. 46 5. 


Both the Eng. and Ger. verbs shine and scheinen, ge- 
schienen are irregular, because the H. root Nw shinan 


ends with an}, and this is invariable indicated through 
all conjugat. of this verh, 

SHOR—shod, shod, A-S. sceo, Goth. Dan, and Sw. sko, S1. shuchat, 
(to creep, cratol,) Ger, schuh or schuch, schuhen ,geschuhet. 

This word is derived from the H. root HPUY. shuchach 

or PU) shuch (like the Ger. schuch,) and its definition is: 
‘to stoop, bow oneself, to be brought low, humbled, to go 
down, sink, ete., e. g- 


TNO Ay Mw (Ps. 88 7. 
Ds 35> Cys Inw (Prov. I4. 19 
eos Spe DN ne (Jes. 2. 9. 


The Eng. v. shoe is irreg. because the proper H. root be- 
ing PUNY such, the omission of the letter [4 ch is indicated 
by an irregular conjugation.—The Ger. schuhen, geschuht is 
regul. because the H. root ends with a consonant, Fj ch. 

SHOOT —shot, shot, A-S, scotan, Ger. schiessen, geschossen.’ 

This word may ‘be derived from two H. roots. 1.) MNW 
shoah, as a subst. NY shoat, and its definition is: to dash 
together, to desolate, to lay waste, to crash, to destroy, ete. 
2.) FDU shusah or DO shusas. It has the same mean- 
ing as the former H. root: to plunder, to spoil etc., e. g. 


H IRREGULAR VERBS. 


NLP IT ON PNAD (es. 17. 13 


avy pRo omy NW (Jes. 6. 11. 

awn NSW (Lam. 8. 47. 
—___ 0 

oomnnn AS Den (I Sam. 17. 53. 


oNN Dpr Dow WD (Jud. 2. 14. 
The Eng. verb shoot is irreg. because it may be derived 


from the H. root MNY shoat with a [ żat the end; or from 
MNU shoah or MDL shosah with a A at the end. The 
Ger. v. schiessen, geschossen is irreg. for the last explained 
reason, 
SHOW or SHE W—showed or shewed, shown or shewn, A-B. 
sceavian, Dut. schouven, Dan. skue, Ger. schauen, geschaut, 
This word is derived from two H. roots, corresponding 
to the various meanings of the Eng. v. show. 1.) FIN 
chsoh, as a subst. mn chsoun, meaning a vision, @ sight. 
(Transfer the f} ch after the }s and you have the Ger. 
schaun.) The various definit. of this H. root are already ex- 
plained under the verbs See and Choose. 2.) myg showeh 
or sheweh, (3) w) meaning: to look at favorably, to approve, 
to look at with attention, to look about, ete. 


Mm bN a pe (Gen. 4. 4. 
See wp Sy wer NI les. 31.1. 
ToN Ppa NANI (Ps. 119. 117 


The Eng. v. show or shew is irreg because the H. roots 
mI cAsoh and Myy sheweh end with the aspirate Fj A, and 
this is indicated in the partic. case with an n. The Ger. v 
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schauen, geshauetis seemingly regular, It must be a gram- 
matical abuse, only imputed to the purpose of making a dif- 
ference between the infinit. and partic. of this verb. 
SHRED,—shred, shred, A-S. and Goth. sereitan, Ger. schroten, 
geschrotet. 
_ This word is derived from the H. root tQ™7f sred, 
meaning: to make incisions, to crush, to cut to pi. ces, etc.,e.¢. 


mosi wre xb (Lev. 21, 5. 
nnn Xd vab own (Lev. 19. 28. 
wow" ne mony Zech. 12. 3. 


The Eng. v. shred is irreg. because the H. root (+f) 
sret ends with a {4 feeble ¢, and this is indicated through 
all conjugation with a d. The Ger, v. schroten, geschrotet is 
regular because the H. root ends with a consonant. 

SHRINK,—shrink,—shrunk, or shrunken. A-S. scrinan, Ger. 
schrecken, geschreckt or erschrecken, erschrocken. 
i This word is derived from the H. root DYI srek, as 
a subst. no schrikah, The letter n in the Eng. v. 
shrink is superfluous. The definit, of this H. Word is: to 
shrivel, to recoil, to startle at, to be in terror, horror, ete. 


IWT PRO AP WA Mow (Jer. 51. 37. 
mnn b> by pr DE» (For. 19. 8. 
miy mpw (Jer. 18. 16 


The Eng. v. shrink is irreg. because the proper H. root 
MENY sArikah ending with a f k, and the n in this Eng. 
v. being superfluous, this 1s indicated in the imperf. and part. 
by an irregul. conjugation. The Ger. v. schrecken, geschreckt 
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in the active form, and erschrecken, erschrocken in the neuter 
form. The Ger. made it derive in the first mood from DWY 
shrek with a consonant at the end; in the second mood from 
mp w shrikah with the aspirate [4 / at the end. 


SHRIV E,—shrove shrivenor shrift. A-S. scrifan. 

This v. is related to the Eng. v. shrivel, Ger. schrum- 
pen, geschrumpft, end is derived from the H. root SW ` 
shrov or YI chrov or chorev, as a subst. FL) shrevah, 
AD WN chrevah. Both H. words have the same meaning, to 
wit: fo be desolated, devastated, to dry up, and therefore:.to 
be wrinkled, to shrink, shrivel. To shrive is a symbolical 
term for the religious observance of Lent, to leave off 
flesh and other dainties. e. g. 


ons savin mm (Jes. 35: 7. 

vind nnw OD Ny (Jes. 49: 10. 
- = +- OM 

mand ON AS Ow (Exod. 14:21. 

AD wy ey (Lev. 26: 33. 


The Eng. v, sirive is irregular because the H. mannm 
chrevah ends with an aspirate PF} A, and Sf with a con- 
sonant Y) v, therefore also shrift in the partic. case. Tho 
Ger, v. schrumpfen, geschrumft is regular, because the H. 
roots 35 yf shrob and YM chrob end with a consonant, 
The letter m in this Ger. v. is superfluous. The H. letter 
J is equal to v or b. 

SHUT, —shut, shut. A-S. scittan. Ger. shiitzen, geschützt. 

This word is derived from the H. root MY} shut or 

MN shutat; It has various definit, to wit: to place, lay, 
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to set over, appoint, to regard, set his heart upon, to set in 
security, to arrest, etc. See the vs. Sit and Set, e. g. 


105 yey Dy ony Nd) (Gen. 80: 40. 
DM) Dbw nw (Ps. 78: 9 
aik alaa Wa3 nw (Ps. 88: 7. 
yy by TT Pvw (Gen. 46: 4. 


The Eng. v. shut is irregular because the H. root Pjg} 
shut ends with a [)¢ and this is distinctly shown through all 
conjug. with a Fard ¢.The Ger. v. schützen is regular because 
the H. root ends with a consonant. The Ger. v. schliessen, 
geschlossen is derived from another H, root mbo sulah, in 
its conjug. MSp sulisa meaning two different notions, 
to wit: to be valued, estimated, and to oppress, suppress, to 
tread down, eto., e. g. 


panim mado (Pr. 4:8. 
Tpro Ow us mòp (Ps. 119: 118. 


This Gor. v, schliessen, geschlossen is irreg. because the 
H. root nbo sulah ends with the aspirate f1 A. 
SING—sung, sung; A-S. singan; Latin cantare; Ger. singen, ge- 
SUNYEN. P 
This word is derived from the H, root p nigan; con- 
nected with the H. prefix fì s: }3 J); singen; asa substantive 
N33) nginat. Omit the J n before the J g and you have 
the word ginat or ganat, corresponding to the Latin canto. 
The definit. of this H. word is: to perform music, to sing, e.g. ` 


ww 9 5D pI (Jes. 89: 20. 
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sI omy MPI (Ps. 69: 12. 

ar Sy myad (Ps. 6l: 1. 

The Eng. v. sing is irreg., because the proper H. root 
being }43 nigan, the [) s is merely a prefix. This isindicated 
by an irreg. conjugation in the imperf. and partic. cases 
as shown. The Ger. v. singen, gesungen is irreg. because 
the H. root ends with any n, and this is indicated in the 
participle case with an n. 

SIN K—sank, sunk or sunken. A-S. sinkan. Goth. sigguan. Dan. 
sænke, Dut. zinken. Ger. sinken, gesunken; senken, gesenkt. 

This word is derived from three synonym H. roots cor- 
responding to the various meanings of this Eng, v. to wit: 
1) YOU (sukan Yj sh and f} s changeable.) Pronounce 
the y y like n and transpose it in the midle of the word, and 
you have the Eng. word sunk or sink. The definit. of this 
H. rout 1s: to sink, submerge, to abate, etc. 2.) FQ} sinch 
(m ch likek) meaning: to sink, to reject, to repudiate, de- 
spise, etc. 8.) PRY cinch (y z like s) meaning: to sink, to 
dismount, to go down, ete., e. g. 


23 ypwn n33 (Jer, 5l: 64, 
DMD WD Ape (Am. 9: 6. 
O- -ae 
 obiyd mar sY (Lam. 8: 31 
WEI MIN I ADs (Ps. 88: 15. 

70: 
{synn “yp mam (Josh. 15: 18. 


YR. FEM (Jud. 4: 21. 
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The Eng. and Ger. vs; are irreg. because the H. soots 
ypw sukan. ends with an y y; the other H. roots end with 


the consonant f} cA, and this is indicated in the Eng. imperf, 
and partic. as shown; but in the Ger. v. senken, gesenkt 
with a regular conjugation. l 

SIT—sat, or sate, sat or sate. A-S. sittan. Frs. sithan. L. sedeo. 
SL. sedi. Ger. sitzen, gesessen. 

This word is derived from two H.roots, corresponding to 
the various meanings of this verb, to wit: 1.) pyg} sit (If sh 
and fs changeable.) The Latins-always pronounced the 
H. gj sh like fr s, for instance, the H. word pẹgyj sibolet. 
of the Philistines according to the Biblical records. The de- 
finit. of this H. word is already given given under the verbs 
Set and Shut. 1.) Afr Sadeh oriy sedi. This root is 
only used as a substantive in the Bible and its definition is 
manifold, to wit: a field, plain level ground, arable land, 
landscape, and seat, establishment, settlement etc., e. g. 


PIY mw (Gen. 14: 7. 
DN Aw (Gon. 32: 4. 
mwn nY NNI (I Sam. 27: 5. 
“e mona (Ps. 8: 8. 
~w mMm (Deut. 32: 13. 


The Eng. v. sit is irreg. because the H. root Py) sit 
ends with a 7} ¢, and this is shown through all conjug. with 
a hard ¿ The Ger. v. sitzen, gesessen is irreg. because the 
H. root jy) sadeh ends with the aspirate } h. 
SLAY—slew, slain. A-S. slean, Goth. siahan. Ir. slaighim, 
Ger. erschlagen, erschlagen. 
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This word is derived from the H. root nbw shlach. Its 
definit. is various, to wit: to send word, charge, message; to in- 
jure, to inflict calamity; to shoot out arrows; to kill and to 
slaughter. Ger. schlachten. As a substantive: a sword, dagger; 


mow shaichen, a place of sacrifice, an altar; a table, e. g. 


T now wp (Esth. 2: 21. 
ITa nde wn) (II. Chron. 23: 10. 
be: ndwn ayo (Joel. 2: 8. 


mid monde (Ezech. 40: 42. 

Both the Eng. and Ger. verbs slay and erschlagen, are 
irreg. because the H. mow shlach in its transform: mov 
ends with any n, and this is shown in the participle case with 
an n atthe end. 

SLEEP—slept, slept. A-S. Slapan. Goth. slepan. Ger- schlaf- 
en, geschlafen. 

This word is derived from two H. roots, corresponding to 
the various meanings of this verb. 1.) bgi shiaf or shlap, 
meaning: fo be drawn out, plucked off, torn out, (to take 
rest by the suspension of the mental and corporal ‘powers,) cor- 
responding tu the Ger. word schlaff (relaxed). 2.) by shlavor 


pus shleev, as a substantive mbw shlavah or jey} slevat, 
meaning: prosperity, ease, repose, ete. (W) like fy). 
TaD RBM ADU (Job. 20; 25. 
YD AY mope (Ps. 129: 6. 


10: 


MIO WS HN (122: 7. 
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DTN DÙ mòri (Prov. 1: 32. 
Tho Eng. v. sleep is irreg. because the H. root mbv 


slevat ends with a Má and this is shown in the imperf. and 
partic. with a hard ¢, The Ger. grammarians made it derive from 
the H. root mibg shlavah with the aspirate | A, and therefore 
schlafen, geschlafen. 
SLIDE—slid, slidden. (glide). A-S. slidan. Ger. gleiten, geglitter. 
This word is derived from the H. root Dy} sluh, (yy oh 
iY s) in its transform. mby slut, mby slit, and its meaning 
is: 1.) to make prosperous, to give ease to; 2.) to become neg- 
ligent; 3.) to deceive; 4.) to make a fault, an error, a mistake, 
etc. The Eng: word sledge and the Ger. sch/itten are derived 
from the same H. root, e. g. 


1.) PIA pour l (Ps, 122: 6. 
2.) bwn bN any II. Chron. 29: 11. 
3) ome movin wd II. Reg. 4: 28. 


4) DON Oy Abe SON Dan. 8: 20. 

The Ger. verb gleiten, geglitten is derived from the H, 
root mba gluh, in its transform.[)}5} glo, m3 glit with 
various notions, meaning in this case: to remove, to tumble, 
snk, to fall in disaster, ete., e. g. 


Lei WDD ma (I Sam, 4: 21, 
yu ma OP w (Jud. 18: 30. 
Top rye (Ezech. 12: 8. 


The Eng. verb. slide and the Ger. v. gleiten are irreg. 
because the H. roots, from which these verbs are derived, end 
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with the aspirate | 4; nbw sluh, mb) gluh; therefore 
slidden and geglitter. 

SLI | G@—slung, slung. A-S slingan. Ger. schlingen, geschlungen. 

This word is derived from two H. roots: 1.) yo slong or 

a b> sling (y pronounced like the Fr. ng). It is only used 

as a subst. in the Bi le, meaning: a stone,—and as a symbol- 

ical term for perseverince, force, vigor, strength, safety, etc. 

Therefore the Eng. word as a subst. s/izg meaning un instru- 

ment anciently used in war for throwing stones, consisting of 


a strap and two strings. 2.) mbn sluh, bp sal, mobo 


salsilah, meaning: to turn around, to wind as a sling, loop 
etc. This H. root has various notions, (see-also under the verb 
Sell ) In this case the fj A is pronounced like the Fr. ng, in 
order to make a difference between the various definit. of 
this H. word, e. g. 


mn yon yon (Num. 20: 10. 

poop PID pin . (er. 5: 3. 
scl rset le 

Dyw w mbo (Jer. 50: 28. 

mibodp Sy wwa (Jer. 6: 9. 


The Eng. v. sling is irrég. because the H. root poo 
slong ends with an y which is in this case pronounced like 
the Fr. ng, and this is indicated invariably through all conjug. 
with ng. The Ger. v. schlingen, geschlungen is irreg. because 
the H, roots poo and =D end either with an Y) y or 7] A and 
this is shown in the partic. with an m. 

SLINK—slink, slunk. A-S, slincan Ger. schleichen, geschlichen. 
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This word is derived from the H. root SPJ} sechal, sbry 
sechli, Transpose the Fj ch after the is 2 and you have the 
word slicha, related to the Ger. schliche, schleichen. The 
definit. of this H. root is: to withdraw, hesitate, delay, to sneak, 
to slink, e. g. 


NTR ondr yD Sy (Job. 32: 6. 
“EY Om (Deut. 32: 24. 
YIN OOD wnd (Micha. 7: 17. 


The Eng. v. slink is irreg. because the proper H. root 
being bm sechli, the corrupted application of it is indicated 
through all conjugat. of this verb, as shown. The Ger. v. 
schleichen, geschlichen is wreg. because the H. word from 
which it is derived ends with the vowel 9 7, and this is indicat- 
ed in the participle case with an n. 

SLIT—slit, slit. A-S., slitan. Ger. schlitzen, geschlitzt. 


-This word is derived from the H. root bby shalel, in its 


conjug. nby shalota “mus schaloti, as a subst. bby 
shelli, Transpose the letter i from the end after the L Zand 


you have the word slit like the Eng. v. slit. The definit. of 
this H. word is: to plunder, spoil, scatter, split, e. g. 


md vin Sef on (Ruth. 2: 16, 
ono mN dun (Ezech. 39: 10 
wat mbby 53 (Jer. 50: 10. 
man Oo mow an `D (Hab. 2: 8, 


The Eng. v. slit, is irreg. because the proper H, root being 
bby, shalel, the J) ¢ is only an affix, and this is shown through 
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all conjugations of this verb with ahard ¢. The Ger. v. sch/stzen, 
geschlitzt is regular because the H. root ends with a consonant. 
SMELLI—smelt, smelt. 

This word has no analogous term in any other culture 
language, and it is a compound from the H. root D sam or 
DDD samim, (Arab. HAD samam) only used asa subst. in 
the Bible, and meaning: to exhale perfume, and the H, prepos- 
iton by el meaning: to; therefore by smell signifying: 
to exhale, to scent, to smell. The Sl. word smola, (a fragrant 
resin) is derived from the same H. root, e. g. 


mono > np (Exod. 30: 34. 

npa Don nop (Lev. 16: 12. 

The corresponding Ger. v. riechen, gerochen, is derived 
from the H. root fJ") riach in its conjug. we", trichun, 
meaning: to smell, to perceive an odor, etè. ©. g. 

Ay NT OND AN (Ps. 115: 6. 

Honda mT pwn (Job. 89: 25 

The Eng. v. smell is irreg. because being a compound 
word, this is distinctly indicated in the imperf. and partic. with 


a hard ¢, The Ger. v. riechen, gerochen is irreg., because the 
affix ] n is implied also in the H. conjug. of the root PS 


riach, wv irichun, and thisis shown in the partic. case 
with an n. 
SMITE—=smote, smitten. A-S, smitan. Ger. schmeissen, geschmissen. 
This word is derived from the H. root (9Y Amat, as a 
subst. DU shmitah, meaning: to throw down, to give up, 
to strike, to kill, tu destroy, etè., e. g. 
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yop "3 wn) (Ps. 141: 6. 
ANU. MIMO yaw) Exod. 23: 11. 
TON Oe TON I. Reg. 9: 38. 


Both the Eng. and the Ger. verbs smite and schmeissen. 
geschmissen are irreg. because the H. word MPV Hyy shmitah 
from which they are derived ends with the aspirate > /, 
and this is shown in the partic. case with an n at the end. 

SNO W—snowed, snown. A-S. snawan or sniwan. Goth. snaiv. SL 
sneh, Ger. shneien, geshneiet. 

This word is derived from the H. root #Jyf shnoA, in its 
transformation } Jy} shinuj, meaning: 1.) to be changeable, re- 
movable, alierable,. 2.) td repeat. 3.) to be different, asunder, eto. 


1) MYO NS MID (Ps. 84: 1. 

Ww Nd “UN (Mal. 8: 6. 
2) oidnn nwa dyn (Gen. 41: 82. 
8) NMI MNI me (Esth: 2: 9. 


The Eng. word change, Fr. changer are derived from the 
same H. root. The Eng. v. snow is irreg., because the H. root 
MW ends with a f} A, and this is indicated in the participe 

` case with an n at the end. The Ger. made t is v. derive from 
the H. word ‘tty shinuy with the consonant j at the end, and 
therefore its conjucation is regular: shneien, geshneiet. 
80 W—sorwed, sown. A-S. sawan Goth. sajan., Old L. sao. L. sero. 
Sl. seje. Ger. sdlen, gesttet. 

This word is derived from the H. root yy} sow (Y w), 
meaning: to be moved, agitated, to be in commotion eto. There- 
of the Eng. and Ger, words sweat and schweiss are also desived, 
like the H. FRY} sweah or Py] sweat (Y w), as the result of 
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motion. The Latin sero is derived from an other H. root MMI 
seroh, meaning: to spread, to disperse. e g. 


qn yr (Esth. 5: 9 
ryan “nw wry (Ecol. 12: 8. 
ond Soxn PENNY (Gen, 3: 19. 


The transform, of this H. root is PINI or pm swin (y 10) 

and j1)Y7} sawah, its special notion is: to tremble, quake, shiver 
for fear of. All other similar words in almost all culture langu- 
ages are derive from this root: A-S. swyz or swin. Goth. swein. 

Dan. sviin. Sw. svin. Sl. swina. L. sus or sues. Ger. schwein. 

Eng.swine, in the sence of abhorrence. This was a symbolical 

term for the prohibition of using and eating the flesh of swine 

by the Hebrews, according to Mosaioal laws. 


pony pyNt nn (Dan. 5: 19. 
porn pyr pnd (Dan. 6: 27. 
mv parm (Jes, 28: 19. 
bsb mÙ nom (Deut. 28: 25. 


The Eng. v. sow is irreg. because the H. root YY} sow 
ends with an 3) y, and this is indicated in the partic. case with 
an n at the end. The Ger. v. sien, gesdet is seemingly regul- 
ar; in order to make a phonetical difference between this v: 
and its arialogous v. seken, gesehen, the first became the con- 
jugation: sden, gesdet. l 


SPE AK—spoke, spoken. A-S. spaeken and spaecan. Dut. spreken. 


Ger. sprechen, gesprochen. 
This word is a compound of two H. roots: of AY 
apah as s subst. meaning: a lip, language, word, eto., and of 12 
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ken as an adv, meaning: correct, really, truly, surly; there- 

fore connected: )5-M Eft! spah-ken like A-S. spaeken, signi- 
fying: a correct language.—"\5D saper has beside other 
notions also’ the meaning of: čo talk, relate, tell; thence 
25D spra-ken denoting: @ correct talk. 


Dns mpi von bD (Gen. 11: 1. 

one ov mba (Gen. 11: 7. 
| 

pn Tayn 72D" (Gen. 24: 66. 

Daun Nay) =n “DD (Jes. 43: 26. 


The Eng. and Ger. verbs speak and sprechen, gesprochen 
are irregular because both H. roots end with the H. word }- ken, 
containing an ] n at the end, and this is shown in the partic, 
of these verbs with an m at the end. 

SPEED—sped, sped. A-B. spedan. Ger. sputen, gesputet. 

This word is derived from the H. root DD speh, in its 
translorm. MDO sput like the Ger. sputen. The definit. of this 
H. word corresponding the various meanings of the Eng, verb 
speed, is: to increase, to heap, to accumulate—to come or to 
bring to an end—to perish, to destroy, ©. g. 


mson Sy nson niao (Jes. 30: 1. 
ANDY oN AN maon (Deut. 29: 18. 
mnao wD wpm (Ps. 40: 15. 


The Eng. v. speed is irreg. because the proper H. root be- 
ing MDD speh, the pt is only an affix, and this is indicated 
through all conjug. of this v. with a feeble d. The Ger. verb 
sputen, gesputet is regular, because the H. word NSO sput, 
from which it is derived ends with a consonant. 
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SPELI—spelt, spelt. A-S. speliun, spell. Goth. spellon. Dut, 


spellen. Fr. épeler: Old Ger. spel. or spit. 

This Eng. word has three :arious notions and is in fact 
derived from three different, yet analogous H. roots, in com- 
bination with the H. affix Sy el meaning fo, as shown in many 
examples. 1.) MDY speh, byang spel, meaning: to utter 
words in regular order, without regard to conception. In con- 
travention to the word pnw speaken, Eng spoken, whioh 
signifies speaking correctly, as shown by the v. Speak. 2.) 
MDY zepeh (z like s) sepeh or speh in its transform. pas sepon, 


meaning particularly: to cover, to overlay, —to hide, to conceal, 
(as a secret, treasure,) ete. IDY sepon signifies: a dark un- 
known quarter, to wit: the North; pas bys Baal-Zephon 
was also the name of an Old-Egyptian Deity (Typhon) mean- 
ing: the God of hidden Mysteries. Therefore 5y-myy spel 
signifies: fo perform occult acts, to charm, to fascinate. The 
Ger. word zauber (charm) has the same derivation from 
the H. root AY zaupeħ, meaning: to have knowledge of sec- 
rets, mysteries; a seer,a prophet.—The H. verb MDY zepah or 


` spah as a subs. PHY spiah has mainly the signification of: 


to lovk for, to observe, to forsee, to expect, to keep, watch, eto., 
Hence are derived the L. words: specio (to behuld), specto (to 
try, prove), spectator, speculare, etc., the Eng. word spy, Ger 
spihen, spion; Fr. and Sp. espion; It. spia, spione, ete., e. ge 
NIN "DIL 1955 (Ps. 119: 11, 
wen Ty mda xd) (Exod. 2: 3. 
maL DWP MNI (Exod. 36: 34. 
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8B) Dyf shub YÍ shad (yf sh like ty s) or seb, meaning: 
- to go back, to turn from or to, to return, to change the course 
of life, to restore, ete. Therefore Syespi seb-el or contracted: 
sbel, Eng. spell, signifies: to take a turn (at at piece of work), 

_ to restore oneself, e. g. 


"oN nD ÒN UID Naw — (Gen. 28: 21. 

ye nbs IDIW (Ps. 85: 5. 

The Eng. verb spelt is irreg. because being a compound 
word this is distinctly shown in the imperf. and partic. with 
a hard ż¿. 

SPEN D—spent, spent; A-S spendan; L. expendo; It spendere; 
Ger. spenden, gespendet. 

This word is derived from the H. root m35 preh or n35 
pent. The [8 in the verb spend is only an auxiliary prefix. 
The defimt. of.this H. root is various, mainly: to turn himself, 
to go away, to remove, to make away, to distribute, and many 
ether definit., e. g. 


DNL? Wd TIN MID (Zeph. 3: 16. 
gown TY mD (Ps: 80: 10. 
VSR FAS WIS (Gen. 24: 31. 


The Eng. verb spend is irreg. because the proper H. root 
being {35 preh, the Py tin the H. word P55 pent is only 
an affix, and this is distinctly indicated in the imperfect and 
participle with a hard ¢. The Ger. v, spenden, gespendet is 
regular because the H. root [\}6 pent from which it is derived 
ends with a consonant, 

SPJLL—apiit, spilt; A-S. spillan; Dan. spilde; Ger, spiihien, 
gespithit. j 
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This word is derived from the H. root bay shpel (Y) sh 

_like ff s) or sfel, in its transformation and conjug. bisp 
spül like the Ger. spühlen, bayin ta-spill. The prefix [£ 
is merely an auxiliar to the H. root ypg spil like Eng. 
v. spill. The definit. of this H. word is: to be low or lowerd, to 


humble,to bring low, to send down, to cast down, ete. e. g. 


Sree ay aim (Jes. 57: 9. 
yn) a) be) a) FS biagi (I Sam. 2: 7. 
ims Savin (Jes. 25: 11. 


The Eng. v. spill isirregular, because the H. root Sow 
spel being pronounced and written only with one 4 J, this is 
indicated in the imperfect and participle with a single Z and 
a hard ¢ at the end. The Ger. v. spithlen, gespithit is regular, 
because the H. root ends with a consonant. 

SPIN—span or spun; A-S. and Goth. spinan; Ger. spinnen, 
gesponnen. 

This word is derived from the H. root JED span, in its 


conjucation 12) sipun meaning: ĉo cover, overlay, to secure 
to span;and to conceal, to hide to operate in conceulment, ob- 
security, etc., The H. root 150 span is synonimous with the H. 
word jax zepan (compare the ver> Spell with the definition 


of the last H. roots). The Eng. and Ger. vs. span, Spannen, 
gespannt are derived from the same H. root, which have a reg- 
ular conjugation in order to make a diference between the 
analogous verbs spin and spinnen, e. g. 
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O73) Man Ms yo (I Reg. 6: 9. 

ytd NI DDI (I Reg. T: 3. 

paon yp y (I Reg. 6: 15, 
e) e , 

S17 WN Pe (Deut. 83: 19. 


ND ppind npn Dw (Deut. 33: 21. 


The Eng. and Ger. verbs spin and spinnen are irregular, 
because the H. root JED ends with an 1% and this is shown 
through all conjugat. with an } n at the end. 

SP1T—spit, spit or spitten; A-S. spaetan or spittan; Goth. speiwan; 
Frs. spia; L. sputare; Ger. as a subst. speichel; as a verb 
spucken, gespuckt, or speien, gespien. 

This word may be derived from three synonim.. H roots. 
to wit: 1.) AUN asap asa verb, MDUN aspah, PDWN 
aspot as a subst. meaning: fo spatter, to soil, to befoul, eto., 
like the L. and Eng. sputo, and spit, Sl. spatia, e. g. 

yaw We Ww (Neh, 3: 13. 

TIN DAY NUN (Ps. 113: 7. 

2.) MMOD spiach or speich, (combined with the H. pre- 
position = l, meaning to) like the Ger. speichel and the Eng., 
spawl (the 7] ch pronounced like w.) The notion of this 
H. word is: to be admitted, to be annexed, joined; to pour out, 
throw out, to cast out, ete. j 


moins NNN ONNI MDD (I. Sam. 2: 86. 
apy) ma Sy maon (Jes. 14: 1. 
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non naan (Hab. 2: 15. 
MeO: Syn nnn (Job. 80: 7. 


3.) MOD spa, in its transform. IDD spot. This H. 
word has also various notions, in one case: to dishonor, to 
shame, blemish, defame; to perish, destroy, etc., e. g. 

ANDO Wa Wp. (Ps. 40: 15. 

ps mpn RNT (Gen. 18: 23. 

The Eng. v. spit is irreg., because the first H. root 
NEWS aspot ends with a fẹ} ¢, and this is shown through all 
conjug. with a hard ¢. The second H, root MO spah in its 
transformation MDO spot, ends with the aspirate J] 4, and 
this is shown in the participle case with an n, therefore: spit, 
spitten. The Ger. v, spucken, gespuckt is regular, because the 
H. root FD speich ends with a consonant f} ch. In the 
other case, speien, gespien is irreg., when derived from the H' 
root MDD pah or MEW aspah, with the aspirate [| A at 


the end. 


SPREAD—=spread, spread; A-S. spraeden; Dan. sprede; Ger. 


verbreiten, verbreitet. 

This word is derived from the H. root “75 pred, in its 
conjug. 5M spred, meaning: to separte, to extend, to streteh 
—to disperse, to scatter, tu distribute, etc. The Eng. and Ger, 
words bread and breit are derived from the same H. root: 
“NÐ prad or the synonimous H. root 999 brat, e. g. 


“Syn N EN (Gen. 18: 9. 
mbynb mem Om pd) (Ezech. 1: 11. 
DyN pa TaD) pp (Esth. 3: 8. 
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smpoyy 55 manm (Ps. 22: 15. 
ns yp 55 mpm (Ps. 92: 10. 


The Eng. v. spread is irreg., because the H. root ends 
with a “ d, and this is indicated through all conjugat. 
of this v. with a feeble d. Tho Ger. v, breiten, gebreitet is 
regular, because the H. root ends with a consonant. 

SPRING—sprang or sprung, sprung; A-S. springan, Ger. 
springen, gesprungen. 

This word is derived from three H. roots, to wit: 1.) 5 
perech, asa subst. AD pircha (7) ch like g) pirgah, mean- 
ing mainly: to bud, to shoot up, to extend itself, etc. 2.) FD 
brech, as a subst. PTY briach or bricha, (7) pronounced like 
g) briga, meaning: to pass on, fly, flee away, to be fugacious, 
eto. 8.) YD prea as a subst. MYND priah (the y} pronounc- 
ed like Fr. ng) pringah, meaning: to be placed in a state of 
disorder, to leave the straight direction, eto. See the various 
notions of these three different H; roots under the v. break, 
which latter term being also derived therefrom, and only in 
order to make a distinction between the various significations 
of these original H. words, the first is pronounced like break, 
and the second like spring, a peculiar variation of the correct 
original Heb. words, e. g. 


TIP? FINA Po oy (Job. 80: 13, 
Wy Wms (Jes. 15: 5 
JAR AYA 7D NIN YD (Exod. 32: 25. 
12 ayn ON yD (Prov. 4: 15. 


The Eng. v. spring is irreg. because it being a corruption 
of the proper H, root, this is indicated by an irreg. conjugation 
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through all tenses as shown. The German v gpringen ge- ` 
sprungen is irreg. because the H. roots from which it is deriv- 
ed ends with a A as MnD pirgah (m) like g); my5 
pringah (y as Fr. ng). In both cases the participle must be 
expressed according to the rule with an » at the end, 


STAN D—stood, stood; A-S, and Goth. standán; Dan. staae; Sw. 


sta; Sl. stoji; L. sto, stans, constans; Ger. stehen, gestanden. 

This word has multifarious definit. and is derived from 
two H. roots, completely corresponding to the various mean- 
ings of this verb, 1.) “9y amed in its conjugat. “ann 
stamd. Change the j m with J n and you have the word 
stand. Its meaning is various, to wit: to stand Just, still, te 
stand over, to preside; to persevere, to remain in any occupa: 
tion; to confirm, accomplish, establish; to support, assist, ote. 
2.) POW steh, meaning: to stand away, aside, aff, to be slay- 
nant; to adhere, to abide, to cling, otos e. g- 


THN by “HY (Ezech. 2: 1. 
TAYN OX DW DOI (Prov. 25: 6. 
pn? apy mT (Ps. 105: 10. 
TY DI nD (Mika 1: 11, 
Dy “Ww wr (Job. 29: 5. 
“ay byo moe > (Prov. 4: 15. 
ra hain by tow bys (Prov. 7: 25. 


The Ger. word amt (employment) is also derived from 
the same H. root “9y amd. 

The Eng. verb stand is irreg, because its present tense is 
formed from the H. root Yhyy stand and the imperi. and 
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partic. from the other H. root | ft) steh, therfore: stand, stood 
stood. The Ger. v. stehen, stand, gestanden is irreg., being 
formed in the present tense from the H. root Pto% steh, and 
the imperf. and partic. from the H- root "Ayyy stand. The 
contrast between the two languages is, that the Ger. employes 
this verb quite inverted from the Eng. use. 

STAV E—stvve, stove or staved, (staff; Ger. stab). 

This word is derived from two H. roots: 1.) Oy) shvot 
or svat. Transpose the letter 3} v from the midst after the 
{6 ¢ and you have the word stav or stab, Its meaning as a 
subst. is various, corresponding to the various notions of the 
Eng. words staff and stave, as follows: a staff’, rod; @ scepter; 
a dart, spear, a tribe, e. g. 


evn Pann 7s" Wwe (Lev. 27: 82, 
MM way NO? N>S (Gen. 49: 10, 
(mm a) mub mp” (II Sam, 18: 14: 
Msi? ODL SMD (Gen. 49: 16. 


1.) The Eng. v. stave is irreg, because the proper H. 
root being (YDY shvat its corruption in stave is indioated by 
an irreg. conjug. in the imperf. and partic. as shown. 

2.) Naw svat (transposed like the former H. word 
tv svat in stav) Its meaning as a verb is various, one of 
which is: to scatter, to waste, e. g. 


DT WIND MINAS (Deut. 82: 26. 


my rmn cnam (Lev. 28. 6, 
STEAL—-stole, stolen; A-S. staelen; Goth. stilan; Ger, stehlen, 
gestohlen. ` 
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This word is derived from the H. root tng) steh or "Of 
or YD seti combind with the H. preposition 4 el buon 


sti-el or dyno steh-el. Its meaning is: tv be faithless, per- 
tidious; to mislead, to seduce, ©. g 


NY DDD ney (Ps, 10E: 8. 
5315 Wwe} (Ps. 40: 5. 
ryow 15 Pax) (Num. 5: 20. 


Both the Eng. and Ger. vs, steal and stehlen, gestohlen 
are irreg. because the H. root tit steh and NAD seti end 
with the aspirate [| A or the vowel ` d; this is ind'cated in the 
participle case with an n at the end. 


STICK—stuck, stuck; A-S stician; Goth. stiggan or staggan; 


Ger. stecken, yesteckt and stechen, gestochen. 
This word has various notions and is derived from two 


different but analogous H. roots, to wit: "Pyz} shached; trans- 


pose the Fj ch from the midst after the | d and you have the 
word sdech like the Ger. stecken (fj like ck). Its meaning is: 
to adhere, to attach; therefore as a subst: bribing; Ger. bestech- 
ung. 2.) Ow shachet as a subst. FO Ww shchitah; trans 
pose the f} c as in the former H. root, and you have the 
word stichah, or the [| ch pronounced like ck the Eng. word 
stick. This H, root signifies: to pierce, to stad, to penetrate, 
to kill, eto. e. g. 


“WD nY Donan (Job. 6: 22. 

“Ing pn md (Deut, 16: 19. 
ee De 

mbwa onen : lav beie. 


nw? Spm yRyn (Num. 11: 22. 
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The Eng. verb stick is irreg. because the proper H. roots 
being "IW schad and {OMY schat, their corruption into 
stick is indicated by an irreg. conjug. in the imperfect and 
participle as shown, The Ger. v. stecken, gesteckt is formed 
from the first H. root "PRY stach (the 7} ch in this case pro- 
nounced like %, therefore: stecken) is regular because the H, 
root ends with a consonant. The second Ger. v. stechen, ge- 
stochen is formed from the second H. root fA" stichah is 
irreg. because this H. ends with the aspirate fj A, which is 
shown in the participle case with an n at the end. 

The Eng. v. stitch; A-S. stican; Ger. sticken and stecken 
are derived from the H. root Pytotty shiech (yf sh like ft s) or 
slech, (Fj ch like k) stek like the Ger. stecken, sticken, Its 
meaning is: ¢o enter by force, to intrude, to squeeze into, to im- 
press, spread about, etc., e. g. 


mow cond morn (Num. 11: 32. 
mD roy movin (II Sam. 17: 19. 
"DD TON snow (Ps. 88: 10. 
ron ond noe’ Job. 12: 23. 


The Eng. v. stitch and the Ger. v. sticken and stecken are 
regular because the H. root is correctly applied and ends with 
a consonant, 
STING —stung, stung; A-S. stingan; Goth. staggan; Dan. stikke 
or stinge, 
This word is derived from the H. root ypn tuke or tike 
in its conjugation: yonn stike. Pronounce the letter y like n 


and transpose it from the end after the [ ¢ and you have the 
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the word sting. tho letter Fs in the Eng. v. sting is only a 
prefix. The definit. of this H. word is: to-fix, to fasten; to 
thrust in, to hurt, to prick, to pierce, ete. The Eng. words tack 
and tuck are derived from the same H. root In the German 
language this H. term is not used as a verb, but employed as 
a subst. in stock, Old Ger. stecken, (Eng. stick, cane}) e. g. 


DAN PAN ypn (Gen. 31: 25. 
FID mip wWypM (Exod. 10: 19. 
TAPIA TNA MN ypnM . (Jud. 4: 21. 


The Eng. v. sting is irrey. because the proper H. root 
being ypn tike its transformation in sting is indicated by an 


irregular conjugation in the imperf. and partic. as shown. 
STINK—stunk, stunk; A-S. stincan; Ger. stinken, gestunken. 
This word is derived from the H. root {3} sinach, in its 
conjugat. MJI) tisnach. Pronounce the f} ch like Æ and 
transpose the } s aftet the P/¢ and you have the word stink. 
Tts definit. is: fo be rejected, loathed, to emit a stench, to smell 
bad etc., e. g. 


mam FINA (Jes. 19: 6. 
Wow Fay nn (Hos. 8: 5. 
AY On MI (II Chron, 29: 19. 


The Eng. v. stink is irregular, because the proper H. root 
being 93} sinach, its transform. in stink is indicated in the 
imperf. and participle by an irreg. conjugat. as shown, The 
Ger. v. stinken, gestunken is irreg. because the H. root con- 
tains an } n and this is indicated in the participle case’ with 
ann at the end. 
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STRE W—strewed, strewed or strewn; A-S, streawian; Goth. stra- 
wan; Dan. stroe; L. strao or sero; Ger. streuen, gestreuet. 
This word is derived from the H. root “\j} sur or FY 
seroh, in its conjugat. AIP tisrah. Transpose the Py ¢ after 
the } s and you have the word strañ. The Eng. word straw and 
the Ger. word stroh are derived from the same H, source. The 
definit. of this H. word is: ¢o cast out, to spread, disperse, 
scatter, etc., ©. g. 


TAS ma (Ruth 8: 2. 
Dyn a Sy a4 (Exod. 82: 20. 
ya O31 (Ps. 44: 12, 


The Eng. v. strew is irreg. because the H. root PY seroh 
ends witha j & and this is indicated in the participle case with 
an n; or it may be derived from the H. root "\}} sur with a 
consonant at the end, in which case a regular conjugat. must 
follow: like the Ger. v. streuen, gestreuet for the same cause. 

STRIDE- strode, stridden; A-S. stredan or stridun; Ger. 
schreiten, gechritten; 

This word is derived from the H. root py} shruh in its 
prolongation Py) shrut or TY yyy shrit, like the Ger. subst. 
schritt, as a v, schreiten. The letter fì ¢ in the Eng. v. stride 
is an insertion. The definit of of this H. root is various in this 
case: fo make lung, firm and constant steps; to travel as a 
caravan, ete., e. g. 


wa pa mgn (Jes. 57: 9. 
ya we pnw (Ezech, 27: 25. 
3109 Gm Rd ORN (Jer. 15: 11. 
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Both the Eng. and Ger. v, schreiten, geschritten are fereg. 
because the proper H. root >|" shrwh ends with the aspirate 
M A, and this is indicated in the participle case with an n. 


STRIKE —struck, struck or stricken; A-S astrickan; Ger. streich- 
en, gestrichen. 


This word is derived from the H; root Jff sriy, as a subst. 
AI srigah, Wy srigim, in its conjugat. JINEN 
hastrig or hastareg, related tothe A-S. astrica. The definit. 
of this H. root as a subst. FRY sriyah is: to be strong, firm, 
tenacious, powerful, vigorous, strengthened. (The H. word 
FW srigah meaning a vinebranch is a truly symbolical 
term, signifying inherent strength.) The definit. ofits verb 
INNY Aastrsig or hastareg consequently is: to effect some- 
thing by a sudden action; to bring away, to operate, to work 
by force, strength, power, vigor, energy, eto. The Eng. words 
strong and strength and the Ger, stark are derived from the 
same H, source. e. pg. 

Ww TAD “Ps (Job. 40: 17. 

ex Sy iby wong (Lam, 1: 14, 

Both the Eng. and Ger. v. strike and streichen, gestrichen 
are irreg. because the H, MP W srigah or YNY srigi ends 
with the aspirate | A or the vocal, and this is indicat- 
ed in the participle case with ann at the end. The Eng. v. 
stroke; A-S. stracan; Ger. streichen in the sense of: to rub, to 
make smovth is derived from another H. root TID rokach 
as subst. AnD rokachat. This H. word combined’ with the 
prefix Py st FD INN strokah (FU ch like | A) gives the 
Eng. word stroke and Ger. streichen. [ts definit. is: to rub, to 
grind, to make smooth, eton, e. g. 
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Mp mwya mnp (Exod. 80: 25, 


EOWA? NAP AA NP? (E Chron. 9: 30. 
This Eng. v. is regular bécause the H. root p“ 


rokach ends with a consonant. (The Eng. word drug, drug- 
gist is unquestionably derived from the same H, root. 
STRING—strung, strung; A-S. streng, string; Gael. sreing, Sl. 
struna; It. stringa; L. stringo; Ger. strang (only used asa 
substantive). , 

This word is derived from the H. root asa subst. jì 
Jeter, its plural D terim, DA meterim. Omit the 
H. prefix 7 m substituting the H. prefix f} s and you have 
the word strim corrupted as string. The definit. of this H- 
word as a subst. is: a cord, a slender rope; nerve, a sinew, @ 
tendon, a fibre, a withe (a willow twig;) o. g. 


ond pnm myy (Jud. 16: 8. 
Tmp n Dw. (Jes. 54: 2. 
sm by oyn 13D (Ps. 11: 2. 


The Epg. v. string is irreg. becaus the proper H. root 
being ODM iterim, its transformat, into string is indicat- 
ed in the imperf. and partic. by an irreg. conjugat. as shown. 

STRIV H—strove, striven or strived; Dut. streven; Dat. straebe; 
Ger. streben, gestrebt, (to endeavor, aspire.) 

This word has various definit, and is in fact derived from 
two different but analogous H, roots, to wit: 1.) 3° riv or 
MDS in its conjug. DYM triv, as a subst. meaning: a strife, 
contention; as a verb: to dispute, quarrel, to oppose, defend, 
eto. The letter f} sin the Eng. word sérive is only an often 
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used prefix. The H. examples for this word are given unr 
the verb Rive. 2.) 33% rebab or revav and >> rebah or 
rivah, in its conjugat. FAP tirveh or terbeh, meaning: to 
endeavor of acquiring much, numerous, abundant, enough, 
aspire to become great, vast in extent, station, dignity, eto. 
The letter [} s in the Eng. v. is in this case only apre x. 


maa mn (Deu. 30: 16. 
“| PwYD 135 AL (Ps. 104: 24. 
mindy mnn aan A Reg. 6: 10. 


The Eng. v. strive is irreg. because both H. roots from 
which it is derived R35 revah and MNN rivah ond with the 
aspirate | k and this is shown in the partic. case withan n at 
the end. The Ger, v, streben, gestrebt is regular because the 
The H. root from which it is derived can also be 55% rabad 
ending with a consonant, and of the same meaning as the H. 
v. FJ rebah. The Ger. v. streiten (to contend, quarrel) is de- 
rived from another H. root PY sera/, in its conjug. FY 
srit. The letter PF ¢ in the Ger. word strítt or streiten is only 
an affix, in order to show a difference between the analogous 
v. schreiten, geschritten, (Compare the same with the v. Stride.) 
The definit, of this H. root is: to contend. to vie, struggle, com- 
bat, fight; prevail, ete., e. g. 


ons Dy mw 7D (Gen. 32: 20. 
DON Fs ow Na (Hos. 12: 4. 
S21 AR Sx wn (Hos. 12: 5. 


The Ger. verb streiten, gestritten is irreg. because the 


proper H. root >|7 yy serah ends with a 7} 4 and this is indicat- 
ed in the particple case with an n. 
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STRO W—strowed, strown. This verb is analogous with the verb 
Strew, its derivation and definit. is as shown above. 

SWEAR—swore, sworn; A-S. swerian; Goth. swaran; Ger, 
schwören, geschworen. 

This word is derived from the H. root YIU shwea, as a 
subst. MYA shwuah. The letter § r at the end of the Eng, 
word swear and the Ger. schwören is merely a suffix, often 
used in all modern culture languages derived from the H. 


source. The definit. of this H. word is: to utter an oath; to vow, 
to adjure, etc, e. g. 


ny SeN my (Gen. 26:4. 
DMW p3 man “nya (Exod. 22: 10, 
s277 Sy b ya (Gen. 24: 9. 


Both the Eng. and .Ger. vs. swear and schwören, ga- 
schworen are irreg. because the H. root YIL shwea ends with 


an Y, and this is indicated in the partic. case with an n at 
the end. 


SWEAT —sweat, sweat or swet; A-S. swaeteny Dan. swede; Sw. 
swetta; L. sudo; Ger. schwitzen, geschwitzt. 

This word is derived from the II. root y]° isah or (}) as w) 
tsaw, like the Hung. izzad, to sweat; as a subst, myI sweah 
MYI sweat and its signification is: to emit sweat, to perspire, 
to exude; andin an symbolical sense: to toil, to labor, to 
drudge, etc., e. g. 

y mam Nò (Ezech. 44: 18, 

ond SINN 70N Dya (Gen. 8: 19, 

The Eng. v. sweatis irreg. because the H. root my 
sweat from which it is derived ends ends with a f} ¢, and this 
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is distinctly shown throngh all conjugat, with a hard £. The 
Ger v. schwitzen, geschwitzt is regular because the H. root 
MY} sweat ends with a consonant. - 
SWEEP—swept, swept; A-S. swapan; Ger. shweifen, geschweift. 

This word has various definit. and may be derived from 
four H. roots corresponding to the different meanings of this 
Eng. verb. 1.) DMD swed (7J like w) meaning: to tear in 
pieces,; to draw along, to pull, tug, drag etc., e. g. 


Son sy Ins anD) (II Sam. 17: 18, 

mind Nba (Jer. 88: 11. 

2.) AND swep (T) as w) meaning: to beat down, to 
crush; to snatch away, eto., e. g, 


Dn? PNI AND sep (Prov. 28: 8. 

T TIN anD) PTN (Jer. 46: 15. 

8.) yt swep (Y like w) meaning: to be in anger, en- 
raged, indignant, excited; metaphorically: the raging of the 
sed, ete., @. g. i 

WN a) FIN YTD (Jes. 30: 80. 


yD CN Wy (Jona. 1: 15. 

4.) DDU shweb as a subst. THY shwebim, meaning: to 
humble, degrade, debase; to smash, destroy, to lay in ruins, 
Jragments, eto., e, g. 


Targa nawi (Ezech. 39: 2. 
pnw ay mm ow! (Hos. 8: 6. 


The Eng. v. sweep is wreg. because the proper H. roots 
being always in its infinitive swed or swep, in order to reinstate 
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the true orthography the Eng. grammarian drops the double 
ee in the imperf. and partic. as shown conformably to the H. 
root. The Ger. v. schleifen is regular because the H. roots from 
which it is derived end with a consonant. 
SWELL—swelled, swollen or swoln or swelled; A-S. swellan; 
Frs. swila; Ger. schwellen, in the neuter form geschwollen, 
and in the active mood geschwellt. 
This word is derived from the H. root PRY zeweh, in its 
conjug. YOY zwot, and combined with the H. preposit. SN 
el meaning to: byy zwel (4% z like  s) like the Eng. 
word swell. The definit. of this H. word is: to grow big, to en- 
creuse or enlarge from within outwards, to swell; e. g. 


my "202 MN) (Num. 5: 21. 


Tv pad) oo mad | (Num. 5: 22, 


Both the Eng. and Ger. verbs. swell and schwellen, ge- 
achwollen are irregular because the proper H. root My zweh 
ends with the aspirate | A, and this is indicated in the imperf. 
and participle with an n at the end. 

SWIM—swam, swum; A-S. swimman; Dan. swimme; Ger. 
schwimmen, geschwommen: 

This word is derived from the H. root Py zuf or SY 
zefeh, in its lengthoning Ðg zufim (Y pronounced like 
8) related to the Eng. swim. The definit. of this H. root is: to 
float or to be borne, as on the surface of water or other fluids, 
to swim; ete, e. g. 


TOD Ep. - (Ps. 19. 11. 
“wes Sy Dy ‘py (Lam. 3: 54. 
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bran A (II Reg. 6: 6, 
monn by may nn nbads (Talm. 


Both the Eng. and Ger. verbs. swim and schwimmen, ge- 
schwommen are irreg. because the proper H. root MDY zefeh 
ends with the aspirate (| A, and this is shown in the imperf. 

` and participle case with ane at the end. 


SWING —swung, swung; A-S. swingan; Dut. zwaaijen; Ger. 
schwingen, geschwungen. 


This word is derived from the H. root Fy) uf, in its con- 
jugation APN suif. Transpose the tj from the midst to the 
end of the word and pronounce it lke the Fr. ng which pro- 
duces the word gfing like the Eng. swing. The definit. of this 
H. root is; to fly, to flee, to move to and fro, to wave, to vib- 
rate, to oscilate, etc. e. g. 


maw Ay" §WdID (Prov. 23: 5. 
MIDVN) MDW (Ps. 55: 7. 
Dm by omn pps (Ezech. 32: 10. 
Ia TY PINN (Prov. 28: 5. 


The Eng. word swift is derived from the same H. source. 
The Eng. v. swing is irreg because the proper H, root being 
\yrsxif, its transformation into swing is indicated in the im- 
perfect and participle by an irreg. conjugation as shown. The 
Ger. v. schwingen, geschwungen is irregnlar because the H. 
root AYI suif contains an y and this is indicated in its 
partic. case with an n at the end. 
‘AK E—took, taken; A-S. tacan; Dan. tage; Sw. taga; Icel. taka. 
Al 00 d The Ger. has no analogous term for this word, which is 
derived from the H. root yan taken, meaning: 1.) to weigh, 
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to mesure. 2.) to ponder, examine. 3.) to fix, to direct justly. 
4.) tobe due; to be becoming. 5.) to take up, to comprehend, ete. 
This one H. root inits various notions is completely corres- 
ponding to all multifarious signific, of the Eng. v. take; e. g. 


MID. jon on) (Job. 28: 25, 
may nN DIN 

“mma yom (Prov. 21: 2. 
middy 3n 1 (I Sam. 2: 8. 
“TANT JON 7D (Jes. 40: 18. 


The Eng. v. fake is irreg. because the H. 29M taken 
g g jon 


ends with an ] nand this is indicated in the participle case with 
an n at the end. The Ger. synonymous v. nehmen, genom- 
men is derived from the H. root [>})} ném, meaning: to be 
pleasant, amiable, becoming, prosperous; eto. The Ger, word 
genehm, angenehm are derived from the same H. source, e. g. 


yj m DD Mp / (Ps. 188: 1. 
nop AD) Mp’ my (Cant. 7: 7. 
MYI D YAS NMI (Gen. 49: 15. 
so ` may (II Sam. 1: 28. 
DAON “T Dy om (Ps. 90: 17. 


The Ger. v. nehmen, genommen is irreg. because the H. 
root OY) ném contains an Y, and this is indicated in the 


participle case with an n at the end. 
TEACH—taught, taught; A-B. taecan; L. doceo: 


This Eng. word has, except the Latin doceo (properly 
dokeo, asin the word doctor,) no analogous term in any other 
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modern culture languages; it is derived from the H root as a 
verb JD ikach, in its conjugation {DP tokach; as a subst. 
MDN tokachah. Its definit. is as follows: to inform, instruct, 
fo communicate to, to suggest, to admonish, to give notice to; 


. to show, to indicate, to penetrate deeply in a given mental 


subject; to teach any doctrine, science or art; to chastise, to 
punish; ete. èe. g. 


Moy ON mN ND (Lev. 19: 17. 


on ony mom » Uwt 
DDN ODINI (Prov. 1. 30. 
JTY? DNDN mine (Gen. 24: 14. 
PDN PS by (Ps. 6: 2. 
Hawa yn (II Sam. 7. 14. 


The Eng,’ verb ¿each is seemingly irreg. because it 1s ons 
and the same ch or gh representing the H. letter J; yet the 
Eng. grammarians desired to show in this form the curruption 
of the proper H. root {SK tokach to teach. 

‘The synonym Ger. v. lehren, yelehrt is derived from the 
H. root YIN or FN oreh, combined with the H. preposition 


5 Z meaning: to, sind like the Eng. lore and learn, and its 
meaning is: ¢o obtain light, enlightened; to be illustrious, 
illuminated in mind; metaphorically: to be distinguished and 
excellent fur knowledge, etc., e. g. 
mv ne) pany (Jes, 49: 6. 
Oy pe Nd (Job. 83: 30. 
YID TRA DAS ADIN (Ecol. 8: 1. 
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Dy AVN AMA “TNs (Ps. 19: 9. 
ma mn pe (Esth. 8: 16, 
The Ger. verb lehren, gelehrt is regular because the H. 
root sinò leor ends with a consonant, 
TE AR—tore, torn; A-S. teran; L. tero; Sl. trha; Ger. zerren, 
ezerrt 


This word may be derived from two H. roots: 1.) Fy 
zerah or "MY zerar. The Britain and most Latins pronounce 
the H. character y ¿z like ¢ or s; but the German pronounce 

_ this H. letter quite correctly like tz its original sound. For 
example: the Eng. subst. tear, Ger. zähre, both of which are 
derived from the H. root “yy zear signifying grigf, pain, 
dolor, etc. Hence the difference between the Eng. v. zear and 
the Ger. zerren. The definit. of these H. roots is: to force 
away, to break by violence; to be raging furious, wrathful, eto. 


PINE AS NNI (Exod. 23: 22. 
Yy an M7 (Ps. 8: 2. 
my 520 by (I Sam. 26: 24. 
INN AW ON (Esth. 7: 6 


2.) MYY zear (4 as t) like the Eng. tear, as a verb mean- 
ing: to diminish, to lessen, to break into shivers, ete., e g. 


yy Nh ont. (Jer. 30: 19. 
comin by =? nwn (Zach. 18: 7. 
wd pa di yy (Job, 14: 21. 


The Eng. v. tear is irreg. because the first H. root AY 
zerah ends with a f] A; the second H. root yy zear contains 
an Y. In both cases the participle must be indicated with an n 
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at the end, according to the rule. The Ger, v. zerren, gezerrt 
is regular, because the H. root “hy zerer from which it is 
derived, ends with a consonant. 


TELL—told, told; A-S. tellan; Sw. talja; Dan. tale; Ger. er- 
zählen, erzählt, 


This word is derived from two analogous and synonym, 


H. roots: 1.) Wg 442, byb altel. 2.) mbr taleh, bbn 


taltel. The special notion of the first H. root, often used in the 
Talmud is to move, to stir, to wander about; to divulge, to dis~ 
close, detatch, to distribute, etc. The special meaning of the 
second H. root is: to be pending in doubt and uncertainty, 
to be unconfirmed, unproved as a tale, e. g. 


Jona 1: 4.) te OT Son “Tl 
Jes, 22: 17.) 923 7909 Fondo “1 
Deut. 28: 66.) 7 odnp T Dm 
Job. 26: 7.) mova Sy yo adn 
Cant. 5: 11.) coondn pny 


The Eng. verb zell, Gor. zahlen and zählen in the’ sense 
of: to reckon, to number, to count is derived from an other H. 


root by zel or bby zell or byny zaal (as ¿) like the Eng, 


tale, Ger. zahl. The special notion of this H root isa meta- 
phorical term for: protection, help, aid, assistance, etc., è. g. 


Keel, T: 12) ADIN by3 msn bya 7D 
Gen. 19: 8.) ‘np Syd wN 


_ Ps, 121: 5.) JO" 7T by ps “~ 
Job. 40: 22.) 320? codes nnn) 
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The Eng. verb ¢el? is irregular, because the H. roots 
bsp til and nbn talah are here used in a dual form as 


Dybt caltal a d bbp altel, and this condition is indicated 
by an irreg. conjugation as shown, The Ger. verbs zahlen, 
zählen, gezählt are regular, because the H. roots bby taltet 
and bby zalel or byy zaal, from which they are derived, 
end with a consonant. 
THIN K—thought, thought; A-5. theat, thincan; Goth. thaghkjan; 
Frs. tocht; L. idea; Ger. denken, gedacht. 

This word is derived from two H. roots, to wit: 1.) my 
deah, YTN ideah. Pronounce the yy like the nasal ng, which 
gives the word deng, like the Ger. denk or the Eng. word 
think. Its meaning as a subst. is: an idea, a thought, Ger. ge- 
danke; (compare the verb Betide.) 2.) M)PItp tachot or touchot. 
Its meaning as a subst. is the same as that of the first H. word: 
an idea, a conception, conceit, a cogitation, opinion, conclu- 
ston, judgment, etc. Both H. roots are only used as a noun 
in the Bible; e. g. 


Job. 33 10.) -N PN Ws MAS 

Job. 36: 2.) pina? WT RON 

I Sam, 2: 8) “a mys Sx 1D 
— 0o : 

Ps. 51: 8.) mmo MAYEN Mek 7 

Job. 38: 36.) zn MAA Mw n 


Both the Eng. and Ger. verbs think and denken are irreg. 
because in both languages the present tense is formed from 
the first H. root yY denk or think, and the imperfect and 
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participle’from the synonym, second H. root yty tachot or 
thouchot (ch like gh) thought. 

THRIVE—throve, thriven; Dan. trives; Sw. trifwas; Sl. trawa; 
Ger. trift as a subst. (pasturage, fertile land,) triftig as an 
adv. (good, proper, important,) related to the Eng. word thrifty. 

This word may be derived from two synonym. H, roots, to 
wit: 1.) IN rive, in its conjugation FAP triveh, meaning: 
to be satiated, filled, satisfied, to be in abundance, prosperity, 
increase in property, health and wealth, ete. 2.) NDS) rifa, 
in its transformation FE} AH trufah, NDN rifut, meaning: 
to heal, to cure, to make wholesome, to repair, to restore to 
prosperity, deliver from calamity, etc, e. g. 


Jes. 53: 5.) 35 NEI INIA 
I Reg. 18: 30.) “| DID SNE 
Ezech. 47: 12.) mannb by) 
Prov. 8: 8.) qaw nn NES 
— 0 i 
Jes, 58: 11.) rw p2 ew) 
Ps. 36: 9.) VMS wD py 
Ps. 66: 12.) TP UN VIN 


The corresponding Ger.verb gedeihen, gediehen is derived 
from an other H. root "| dai or 1 daji, meaning as a subst. 


or adverb: æ sufficiency, enough, copious, plentiful, pros- 
perous, etc., è. g. 


Lev. 25: 28.) owns 
Prov. 27: 27.) Jon>> Dwy abn 


IRREGULAR VERBS. 133 


Prov. 25: 16.) PT DDN PRED won 
The Sl. word dojka, Hungar. dajka (wetnurse) and the 
Eng, word dairy are derived from the same H., root "| (the 
milk being the most important and prosperous nourishment 
for all mamals.) The Eng. v, thrive is irreg. because the I, 
roots F})") rive and RH end with the aspirate 7] A respect- 
` ively the vowel & a. The Ger. v. gedeihen, gedichen is irreg. 
because the H, root W= daji ends with the vowel i, and this 
is indicated in the participle case with an at the end. 
THRO W—threw, thrown; A-S, thrawan; Ger. drehen, gedrehet. 
This Eng. v. is derived from the H. root JD sur or 47D 
sroh. The H. letter — s at the beginning of a word is in the 
Eng. language often transliterated with ¢h, therefore MSD 
throh, like the Eng. v. throw. The definit. of the H. root is: 
to turn aside, away, from the straight direction, to deviate, 
to draw off, to cast away, etc., e. g- 


II Sam. 2: 22) NRD > No 
Deut. 13: 6.) = =) SID ADT 
Job 27: 5.) | BD UNDA VON x 


I Reg. 15: 12) oan SD AD 
The Ger. drehen, gedrehet is derived from another analog- 


ous H, root \}P} tur, asa subst. msj turin like the Eng. 
turn, meaning: to go about, to travel about, to go astray; to 
spy out, to search out, to explore, ete., e. g. 


Num. 13: 21.) asa Fs mH 
Num. 15. 39) 99995 “nk TNA Nd 
_ Num, 14: 6.) Yas AS DYNI a 


I Reg. 10: 15) msn warp 735 
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The Eng. word asa subst: thread and the Ger. draht 
(wire) are derived also from the same H. roots {DO throh 
and Y) ¿wr corresponding to their definition. The Eng. v. 
throw is irregular because its H. root U ¢throh ends with 
the aspirate 7] 4, and this is shown in its participle case with 
an n at the end. The Ger. v: drehen, gedrehet is regular be- 
cause t e H. root Y} tur from which it is derived ends with 
a consonant. the Ger. v. werfen, geworfen in the sense of the 
Eng. v. to cast, to throw, to warp, is derived from two H. roots 
1.) > rufah or FET rafaf, in itsconjugation ane weires or 
waerep like the Ger. werf, wirf and the Eng. warp, The de- 
finit. of this H. root is: to sink down, to give way: become 
weak, to desist, to decline; to be relaxed, slothful; to let off, 
to cause to fall, tumble, eto. 2.) Any warf, i.e.to ruin, destoy. 


Jud. 8: 3.) CM MND IN 
Prov. 4: 18) Fan Sx 7013 pinn 
Exod. 5: 8.) Dn 53 3D 
II Sam. 4: 1.) PTT DV 
Hos. 10: 2.) Dmm AA" 


The Ger. v. werfen, geworfen is irreg. because the H. root 
DN rufah ends with the aspirate |] 4. The Eng. grammar- 
ians derived the v. warp from a rapap with a consonant 
at the end, and is therefore regular. 


THRUST—thrust, thrust; L, trusito; Sl. trast; Ger. reissen, 


gerissen. 
This word is derived from the H. root DSA Aaras, in its 
conjugation. DY thrus, or thros; as a subst. AID 4 
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hrisah, like the Ger. riss, reisen; HOP Arist. The end Pf ¢ in 
the Eng. verb thrust is merely a suffix. The definit. of this H. 
word is: to put down, to reduce; to obtrude, intrude; to break 
down, to destroy, to ruin, ete. e. œ. 


Job. 12: 14.) moa ee) oa 
Ps. 58: 7.) ee Ww Onn 
Exod. 19: 21.) 8 IDTA ID 
Amos 9: 11.) D pN Tmn 
Exod. 23: 24.) ra wn ow a 


‘The Eng. verb thrust, is irreg. because the proper H. root 
being DWF Aaras, CAM thrus, this is indicated through all 
conjugat. with a hard ¢, The Ger. reissen gerissen is irregular 
because the H. subst. {O° Areisah, from which it is deriv- 
ed, ends with the aspirate 77} 4, and is shown in the participle 
with an m at the end. The Eng. word thrust is written with th 
because its H. root OP ¿Aros contains likewise the same 
characters as a unit; a true copy of the Orrgrnat HEBREW. 

TOSS—tost, tost or tossed; Fr, tas (a small hammer), touche eee, s 
blow); Sl. tiskat and sotit; Ger. stossen, gestossen. 

This word may be derived from four synonymous H. roots, 
to wit: 1.) pjt) netesh. 2.) im) netosh. 3.) OM) netos. 4.) 
ym netoz. The Hebrw grammar has a rule, that, when a 
verb begins with the character } z this letter is omitted in its 
various conjugations, it is therefore proper to apply this H. 
root in the form of éoss.-The Ger. adds to this H. root toss, the 
prefix f} s, hence the word stoss, stossen, The common definit. 
of these H, roots are: to abandon, to leave, to quit, to desert; to 
drive away, to reject, to repudiate; to scatter, to disperse, etc.,e.g. 
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Ps, 94: 14) WY MAN who wb 
Prov. 1: 9.) Fox min wion ds 
Job 80: 13.) amd cna na tons 
Job 19: 10.) Tm D20 33h 
Ps. 52: 7.) nad Pr Ox 2 
Ezech. 19: 12) y-s nna vin 


The Eng. verb toss is irreg. in order to indicate in this 
manner that one character of the proper H. root DJ mtos, 
to wit: the omission of the } n. The Ger. v. stossen, gestossen 
is irreg. because the proper H. root contains an 3 7, and is 
shown in the participle case with an n atthe end. 


TRE AD—trod, trod or trodden; A-S. tredan; Goth. trutan; Dan. 


traeda; Sw. trada; Ger. treten, getreten, 

This word may be derived from four synonymous H. roots 
corresponding to the notions of this verb, to wit: 1) 9 4 
redeh. 2) TM radad. 3.) =") irad, as a subst. pT) rodat. 
4.) OT reah. The common definit. of these H, roots are as 
follows: to subdue, to bring down; to step, to pace. (compare the 
verb Rude.) It will be observed that the Eng. and Ger. em- 
ploy the prefix fẹ} ¿in the vs. tread and treten in order to 
mark a distinction in the synonymous v. ride, e. g. 


I Sam. 29: 4.) mond-a 30 IY NS 


Ps. 107: 23.) FAV Ns DY Tm 
Joel 4: 18.) mi medp > a ws 
Jes. 14: 6. am y ka | RNa mn 


Ps. 144: 2.) Yann Wy AN 
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Jes. 45: 1.) m1 ppd and 

Job 16: 11.) yoy oye. oT by) 

The Eng. word road; Fr. route; Ital. strada; Ger. strasse 
are althoger derived from the same H. root 35 rodah, N 
radat. The Latins use the word via, H. "5 viah, meaning: en- 
trance, or going and coming. Both the Eng. and Ger. vs. tread 
and treten, getreten are irreg, because the H. roots [> redeh 
and {9N retañ end with the aspirate |} A, and is shown in 
the participle case with an % at the end: tread, trodden; or trod 
when it is derived from the other H, roots: 35" rodad or 3") 
trad, in its transformation asa subst. [4 rodet with the 
consonant “| d or fẹ} ¢ at the end. 

WAKE —woke, waked; A-S. waecan, wacian; Goth. waken; Dan. 
vaagne; Sw. vaena; Sl. wachtar (watchman); Ger. wachen, 
gewacht. 

This word is derived from the H, root} wachen; as a 
subst. ma wochan, pna wachon, meaning to try, test, era- 
mine, to ponder, to prove, to watch; and asa subst. a watcher, 
a watch tower, etc., e. g. 


Job 12. 11) nan pio pN nbn 
H. prayer book) 5° pry oy pa primb 
r S ® 25) mrb ma MNN 
Jer. 6: 27.) ‘Oya TONI pra 
Jes. 28. 18.) PD mpr 
Jes. 32: 14) Pp yan Se|y 


Jer. 6: 27.) Dot: § IA 
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The Eng. v. weiyh and the Ger. wägen, erwägen, are 
also derived from the same H. root Yo wagen (f7 like g or 
gh); the phonetic difference indicates only a distincion bet- 
ween the synonym. v. wake and the Ger. wachen. The Eng. v. 
wake is irreg. as shown by the omission cf one character of 
the proper H. root ma wachan, to wit: the n. The Ger. 
wachen, gewacht is seemingly regular, but the diference bet- 
ween the infinitive and participle of this verb is clearly shown. 
(See the verb Awake.) 


WAS H—washed, washen or washed; A-S. waescan; Dan. vaske; ` 


Sw. vasca; Ger. waschen, gewaschen. 

This word may be derived from two different but analog- 
ous H, roots, completely corresponding to the various mean- 
ings of this verb, to wit: 1.) ywy washen, meaning essential- 
ly: tosmoke,to fume, to steam; metaphorically: to wash away, 
to tear, pull, carry, float away; to efface, to sweep off, etc. e.g. 


Exod. 19: 18.) HD wy PD mM 
Ps. 104: 82.) WY OANA ya 
Ps. 80: 5) DY ADEN Mwy ND “Y 
Ps. 87: 20.) o jwya b> 
Ps. 102: 4.) b> ‘wy b> 


2.) WY washet, meaning particularly: to make smooth, 


shining, glittering, neat, to clean, purify, to glitter, to glisten, 
etc. e. g. 


Jer. 5: 28.) ; WY Ww 
Cant. 5: 14.) ye wy Py 
Ezech. 27: 19.) mwy Sms 


IRREGULAR VERBS. 139 


The Eng. v. wash is regular, when it is derived from the 
H. root [yyy washet with the consonant at the end; or irreg. 
in the case when it is derived from the second H. root ey 
washen, with an 1 n at the and. The Ger. made the v. waschen, 
gewashen derive from the latter H. root, and is therefore 
always irreg. | 
WA VE—weft, weft or waved; A-S. waeg; Goth. wegos (waves), 
. wagan (to wave); Frs. wage; Ger. woge, wogen, gewogt, and 
wehen, geweht. 
This word is deived from two H. roots, corresponding to 
the definit. of this verb, to wit: 1.) FY mavek (y like w); 
as a subst. FYIIYIR awavuah, HyjDyYIX awavuat. Its par- 
icular defi it. is: to become obtrudéd, to swell out, to press for- 
wurd, to run over, to undulate, ete., as a subst: a wave, a bub- 
ble, a bladder, a boil, a blain, ete., eto., e. g. 


Jes, 64: 1.) wx mwan Op 
Jes. 80: 13.) MAVI mAN myI 
Exod. 9: 9.) MYYN TI 


2.) ay wu or DY wafaf, meaning especially: to fly 
away, to puss swiftly, to vanish, etc., e. g. 

Hos. 9: 11.) om» FEIN aw 

Ps. 90: 10) myI WH WD 

Job 20:8.) NSD Nd Ay oud 


The Eng. v. wave, is irreg. as shown by the shortening 
of the H. roots HYIIYAL wereuat, or FEY wafaf, in: weft. 
The Ger. vs. wehen and.wogen are. regul. becaus both H. roots 
from which they are derived end with a consonant. 
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I.) WAX—touxed, waxed or waxen; A-S. weazan; Goth. wahsjan; 
Dan, voze; Sw. wäza, Ger. wachsen, gewachsen. 

This word may be derived from twe H. roots, to wit: 1.) 
ID faseg, as a subst. IDS fasyah. Transpo-e the © a from 
the middle to the end of the word, which results in the word 
fags or fax like the Eng. word waz and the Ger. wachsen. The 
definit. of this H. root is,as a verb: fo elevate, to arise, to 
heighten, to grow, to increase; as a subst: an elvation, @ rising 
ground, a peak, a hill, a summit. 2.) JS achs, combined with 
the preposition 3 4, w, meaning in: IPIN weachs, correspond- 
ing to the A-S. weax. As a subst. IPN “chusch. The notion 
of this H. word as a verb is: to seize, to catch, to keep, to take 
hold of, to join, to unite, to grow strong, mighty, etc., as a 
subst: a possession, tenure, property, etc. In the latter sense 
of this term the H. language always applies the preposition 
5 4, w either before or after this verb; e. g, 


Ps. 48: 14.) TPM AN WDD 
Num. 21: 20.) , ADAM WN 
Deut. 3: 17.) TOA mwN 

E 
Gen. 47: 27.) ma TAS) 
Ps. 56: 1.) cone Sb ins IAD 


The Eng. verb wax is regular or irregular because it 
may be derived from the H. verb YDS fasg or IN achs with 
a consonant at the end; or from the substant. ADD fasgah 
or MIN achusah with the aspirate +. The Ger. derives 
the v. wachsen, gewachsen only from the latter H. root as a 
subst., and is therefore always irregular. 
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IT.) WAX—teaxed, waxed; Sl. wosk; Hung. viaszh: (wax) L. vis- 


cus; Ger. wachs, wichsen, gewichst (in the sense of: to rub or 
smear with wax). 


. This word is derived from the H. root Hy} wask or wosk 
like the SI. wosk and Hung. viaszk; as a subst. NDIY wis- 
ca or npy wiscas like the L. viseus, viscatus (bird lime, glue). 
Transpose the letter ] s from the middle to the end of the 
word, which results in the word wax, Ger. wachs. The definit. 
of this H. root as a verb is: to stick in, to dig in, to grave, en- 
grave; as a subst. NDIY iska or transposed as siga (p like g) 
meaning: a seal; Ger. siegel; A-S. sigel, sigl; Dan. segl; Sw. 
sigill; L. sigillum; Ital. sigillo; Fr. sceau. It is well known ` 
that our ancestors spread wax upon tablets, as a most suitable 
material for writting upon; being a soft, tender, tough, tena- 
cious and viscous, to engrave thereon sketches intented for 
record on parchment and all species of inscriptions, e. g. 


Ses. 5: 2) OPO py 
Talmud.) nn nnn pt 1y 
Dan, 6: 18.) ANP RISO ADM 


The Latin term for wae is cera, and is derived from the 

H. root SYY zer, TYY cerah, meaning: to be inferior, in- 
significant; weak, feeble, infirm. These Eng. and Ger. verbs 
war and wichsen, gewichst, are regular because the H. root 
YY wask ends with a consonant. The Ger. word Petschaft 


(seal with handle); Sl. petshat is derived from two H. roots, to 
wit: gavi- petch-shavt. The definit. of the first H. root 
and more especially in this sense Pine pituch is: to engrave, 
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indent, ete. The second H. root gyf shavt, meaning: @ 

handle or rod in this particular sense, and when combined 

means: @ stamp, €. g. 

Exod. 28: 11) JINT Ne MS NM Dn rD 
“Like the engravings of a signet shalt thou engrave the 

two stones.” , 


Prov. 13: 14.) 32 NY wav jen 
“He that spareth his rod hateth his son.” 


WEAR —wore, worn; A-S, werian, weran. 


This word is derived from two different but analogous 
H. roots completely corresponding to the various meanings of 
this Eng. verb, to wit: 1.) “Dy ebar or ewar, transposed: bear 
wear, (See the v. Bear.) 2.) 5Y wear. (See the v. Burn. This 
latter H. verb has also a special definition of: /o impair, to waste 
orinjure, to exterminate, destroy, to consume; to push away, 
to remove, tu clear away, to wear out, ete., e. g- 


Deut. 18: 6.) Japp yA Ay) 
II Sam. 4: 11) ANTI 7 DONS UY) 
Exod. 22: 4.) IAN mia w 


Deut. 26: 18) = "3 YD Vpr ONW 

The Eng, v. wear is irreg. because the H. roots 99% 
ewar, and YY wear contain an Y and is shown in the partic, 
case with an n at the end. The Ger. corresponding v. tragen, 
abtragen, 5\. tarcha (burden) is derived from the H. root mso 
trach, meaning: tv be loaded, charged, troublesome, e. g- 


Jes. 1: 14.) T7102 aby Mm 
Deut. 1:12.) DJD ODNwH) DSNw 
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The Ger. v. tragen, getragen is irreg. because the H. 
TV irach ends with the gutural character Fj ch, and this is 
often shown in the participle case with an n at the end. 
WEAVE—wove, woven; A-S. wefan; Dut. weven; Ger. weben, 
gewebt or gewoben, . 
This word is derived from the H. root 7j)}) weveh, mean- 
ing: to make crooked, perverse, inverted; to pervert, tu bind, 
to curve, to overturn, entwine, to insert, entangle, to complicate, 


Ps, 38: 7.) “IND TY Cnn om ys 
Job 33: 27.) WPA Ww 
Jer. 3: 21.) DO FAs Vy 2 
Ezech. 21: 82.) USD WR Sy My 


Both the Eng. verb weave and the Ger. v. weden, gewoben 
are irreg. because the H, root  4)}) wevah ends with the aspir- - 
ate M 4, and is shown in the partic. case with an 7 at the end. 
WEL P—wept, wept; A-S. wepan; Dut. wepa; Old-Ger. weppen 

(to wither, to fade; to be weather beaten, evaporated). 

This word is derived from the H. root ae weip like the 
Eng. weep, as a subst. Dy weipahor PHY weipat, 
meaning: to utter or express sorrow, grief, or other passion, 
to lament, to complain, bewail, bemoan; to be tired, feeble, 
faint, debilitated, enervated, etc. This word is only used as a 
substantive or adjective in the Bible. 


. 


Deut. 25: 18.) YIN AI TINNI 
Ps. 63: 2) ` PY TE S 
Ps. 143: 6.) MEY YARD WES 


Job 22: 7.) mpwin yy OM N? 
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The Eng. v. weep is irregular because the H. word noy 
weipat as a substantive, from which the A-S. derived it, ends 
with a F) ¢, and this is apparent in the imperfect and participle 
with a hard ¢ at the end. The Ger, v. weinen, yeweint is deriv- 
ed from the H. root “Y wein, in reality meaning asa subst: 
the eye, the sight; “metaphorically: an expression of com- 
passion, sympathy, pity; or of trouble, grief, displeasure, 
anger, pain, ache, etc., e. g. 


Deut. 19: 21.) vy DIAN md 
Deut. 28. 54.) TANS Wy yn 
Num, 11: 10.) yO Mvp Wyo 


The Ger. verb weinen, geweint is regular, in order to 
avoid the repetition of two n’s, the Ger. particularizes it. 


WLT—wetted or wet, wetted or wet; A-S. waet; Dan. vaad; Sw. 


vat; L, udus; Sl. woda and wudka (a strong liquor;) Ger. 
wasser; Eng. waer. 
This word is derived from the H. root Oy wut or may 


watah, meaning: 1.) to cover, surround, to envelope, enclose; 
2.) to refresh, to recreate; 8.) to move restless, to pass perpetu- 
ally, everlasting. A veritable symbol for the term water as 
its main purpose in the terrestical creation. For a better com- 
prehension of this word it will suffice to say that the prehistor- 
ic people conceived the idea that moisture (water) envelopesall 
nature; that water was even restless, whether it be the most 
insignificant springlet or the mightiest oceans; and finally that 
water is the best refreshing, recovering and enlivening medi- 
um for all organized creatures. The definition of the word 
PPVIND- 4 nwi-sture is: latent water, contained in clouds 
and the atmwsphere. 
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Ps. 104: 2) mo>w> NN Moy 
Ps. 84: 7.) PIN Moy? mo Od 
Jes. 22: 17.) moy qy 


I Sam. 14: 82.) bby Ox yn my 
The L. agua (water) is derived from from the H. root 7) 


quah in its conjug. MPS aquah, meaning as a v. particularly: 
to assemble, to collect, lo aggregate; as a subst, mp mak- 
wah, maquah: a collectivn, assemblage, aggregation; a true 
symbolical term for union, combination and aggregation of the 
water-vapors in the atmosphere, e. g. 


Gen: 9) myyn manne ODN np" 

Gen. 1:10) DD N p OXON mpo 

This H. word mp quah has also the definit. of: fo hope, 
to wait for, to entrust, confide in, to expect; to wish, to desire, 
to long for; to spread, extend, to enlarge upon, eto. Its main 
signification corresponds to the term water in its widest sense, 
as explained heretofore. The Eng. v. wet is irreg. because the 
H. root (OY wut ends with a % ¢ and this is shown through 
all conjugations with a hard ¢. 

WIL L—would; A-S. willa, willan; Goth. wilja; Dut. wil; Dan, 
villie; Gael. aill; Ir. ail; L. volo; Sl. vola; Fr. vouloir; It. 
volere; Ger. wille; wollen, wollte. 

This word is derived from the H. root by ail, (transpos- 
ed: ail, like the Gael. and Tr. aill and ail;) in its conjugation 
Syn Wwoil or hwil; Byer) wial like the Eng. and Ger. will; 
rox hwould or Wwolta like the Eng. would and Ger. 
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wollte, The difference between the present and passed tense 
of this H. verb is, that the character 5 č is left out in the latter 
mood of the H. conjugat. of this auxiliar H. verb, likewise as 
in the modern culture languages derived from the Hebrew, ag. 


I Sam. 12: 22.) mivyd = eyn 
Exod. 2: 21.) maw men bN 
Jud. 19: 6.) por NI Syn 
Gen. 18. 27.) YN Sy 9295 nby 
Jeh. T: 7.) sv dein D) 


The Eng. auxil. verb will is irreg. for the reason hereto- 
fore distintly explained. The Ger. auxilliary verb wollen, woll- 
te is regular because the H. root Sy ial, Sein Awil ends 
with a con-onant, 

W1N—ateon, won; A-S and Goth. minnan; Ger. gewinnen, gewonnen. 

This word is derived from the H. root 5 JY waneh or win- 
ah ( as w). This H, word has various definitions, more part- 
icularly: to endure, to struggle, to oppress, to pain; to answer, 
to correspond with, to be suitable, responding Javorably; 
Thence: to obtain, to gain, to earn, to aquire, to get, etc., e. g 


Gen. 15: 13.) DNR Wy Dy 
Ps, 102: 24.) se) PN My 
Gen. 41: 16.) AyD ody mx may condy 
Hos. 2: 23.) YONA Ms wy om 
Hos. 2. 24.) TF MAN ayn yas 


Ecol. 10: 19.) bon AN mor FDI) 
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The Eng. verb win and the Ger. gewinnen, gewonnen, 
are irreg. because the H. root mJy winah ends with the aspir- 
ate 7] 4 and is shown in the participle case with an » at the 
end. The Eng. word pain, and Ger. pein are derived from the 
same H. root jy inah, in its other sense of: pain, torment, 
torture, rack, etc., but when combined with the H, preposition 
2 4 meaning: in, JYI bdineh, corresponding to the Eng. 
and Ger pain, pein, peinigen, Itisevident that the Old-German 
applied in the last case the H. preposition 3} b purposely in 
order to mako a difference between its analogous word win, 
derived from the same source, yet with an entirely different 
meaning. Thus it will be observed that many H. roots admit 
of two and more antithesis conceptions as shown by 
many examples. 

WIN D—wound, wound; A-S. windan; Dan. vinde; Sw. windo ; 
Ger. winden, gewunden. 

This word may be derived from three analogous H. roots, 
correponding toall various definit. applying to the term wind, to 
wit: 1.) JY faneh or fineh, in its transformation yj inot, 
PID sanit. The change of the character £ f into w as organ- 
ic sounds, results into the Eng. and Ger. word wind. This H. 
word has manifold definitions, but particularly: fo turn around, 
about; to chance, to decline, to remove, to alter, to vary, to 
twine, to twist, wreath; to disappear, to vanish, etc. See the v. 
Find, where the various definitions and the corresponding 
examples for its application are given. A difference is to be 
showu between the analogous, yet entirely different verb find, 
Ger. finden derived from the same H. root but havin: an 
other sense, in that the letter 7 w is subsistuted instead of pf. 
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2.) Fy winah, in its transform, Fy} JY winué. This H. word 
has multifarious definitions, particularly in this instance: fo 
humble, subdue, to afflict, to suffer affliction, to oppress, to tor- 
ment, to cause pain, grief, hurt, harm; to plague, to bother, to 
rack, to torture, eto; metaphorically therefore: to be crooked, 
curved, crinched; to winch, to wind, etc. Compare the verb 
Win with the H. examples of the last significations of both 
H. roots, e. g. 


Jer. 6: 4.) ; Dyn M35 n3 
Ps, 90: 9.) qonay 1B Do SD 
Zeph. 3: 15.) HRY T TIN mD 
Jud. 15: 4) 23) 8 331 IN 
Ps, 90: 15.) May Md unnw 
Exod. 1: 11) mmbdans insy yn 
Deut. 21: 14.) mY WW AGN 
Ps, 119: 71.) ‘nay D> aw 


The L. subst. ventus, Eng. and Ger. wind; the Eng. verbs 
winnow, to wend, Ger. wenden; the L. ve. venesco, Eng. vanish, 
(from DN awan); the Eng. subst. van or fan, Ger. fañne(flag); 
the Eng. subst. wound, Ger. wunde, as well as many other ex- 
pressions in the diverse languages relating to the various noti- 
ons of these two H. roots, are.derived from the same H.30urces, 

The Eng, verb wind is irreg. because the H. root A\}JD 
finot from which it is derived ends with a f) ¢ as a suffix, and 
this is indicated through ail conjugations with a feeble d. The 
Ger. verb winden, gewunden is irreg. because the proper H. 
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root 75) finah ends with the aspirate — A and is shown in the 
‘participle case with an m at the end. 3.) "[}}) wind meaning: 
to turn, wind, writhe, to coil, to knit, to bind, ete. The Ger. 
word winde; Hung. inda, (bind-weed) correspond completely 
to the sense of this H. root. | l 


Prov. 6: 21.) Tonm y oy 
Job 31: 36.) D mA NIYIN, 
WONT—wont, wont; A-B. wunian; Dut. wonen; Ger. gewöhnen, 
gewohnt. 


The pa.: participle of A-S. wunian, Ger. wohnen (to won, 
to dwelt). This word is derived from the H. root })}J won or 
wun (Arab, to live with,) as a subst. mJy wont or NYY 
meonat, meaning: to dwell, to have abode; as a subst. a dwell- 
ing, @ habitation; therefore metaphorically: to be accustomed, 
to use, to be used, to be habitnated; to wont, Ger. gewohnt. This 
H. word is only used as a substantive in the Bible; e. g. 


Exod. 21: 11.) Y9Ņ 85 ANII AMDI ANY 


Ps. 76: 3.) Ws Wy 
Ps. 26: 8.) qm yD CNN “a 
Ps. 91: 9.) FD mow why 


The Eng. verb wont is irreg. because the H. root nsw 
wont ends with a hard f} ¢, and is shown through all conjug. 
with a hard fẹ} ¢. Tne Ger. verb gewöhnen, gewohnt is regular 
because the H. root [)3}) ends with a consonant. 

: WORK—worked or wrought, worked or wrought; A-S weorcan, 
wyrean; Dut. werken; Dan. virke; Sw. verka, virka; Ger. - 
wirken, gewirkt, i 
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This word may be derived from two analogous and in 
many references synonymous H, roots, to wit: 1.) "my work; 
meaning: to be in action or motion, to operate, to perform to 
act, to labor, to toil, to shape, to form, to order, arrange, to 
produce, to acquire, effect, accomplish, to use by working, ete. 
2.) FIN orach, combined with the H, proposition 5 w, mean- 
ing: in, MAND weorch like the A-S. weorcan, Its definition 
as a subst. is particularly: a maxim, direction, rule of life; 
as a verb: fo be in connection with, to be in exercise, to be em- 
ployed in doing something, tu perform, to act, etc. The Eng. 
word right; Ger. recht, richtig, richtung, richten, rechten, ver- 
richten, etc., are derived from this latter H. root. 


Lev. 1: 12.) ony man py 

Gen. 14: 8.) mynd Ones 157 

II Sam. 28: 5.) moo Sa mony 
—‘0:—— 

Jes. 40: 14.) pawn mas nD} 

Ps. 16: 11.) DF AUS ys 


Job 34: 8) PN Oy DY Mand mw) 

The Eng. verb work is regular in the case when derived 
from "|)") work, and irregular when derived from PJN orach 
with a J} gå at the end, The Ger. verb wirken is regular be- 
cause the H. root =y ends with a consonant; therefore the 


verb richten, rechten is regular for the same reason. 


WREATH—treathed, wreathed or wreathen; A-S. writhan, Ger. 


drehen, gedreht; Sl. wratit, as a subst. wretone (a distaff, rock), 
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This word is derived from the H. root “DY weter or 
eter; as a subst. PTY weterah or eterah. The transposing 
of the letter {9 ¢ after the ") r results iu the word wreth like 
the Eng. wreath; or transpose the initial letter 3y) after the Sr 
which gives the word żre% like the Ger. dreh, drehen. Its 
definition as a verb is: to surround, to compass, to interweave, 
to encircle as a garland; as a subst: a circular ornament used 
for decorative purposes, as a diadem, a crown, garland, ete. 
The L. subst. aether; Ital. etere; Sp. eter; Fr. éther; Ger. 
aether; Eng. ether, The Eng. word weather, Ger. wetter, Sl. 
wyetor are derived from the same H. root "yy meter, e. g. 


I Sam. 28: 26.) T Se OMY 
Ps, 5: 13.) DYN NYA mL 
Ps. 8: 6.) WADI AWA D3} 
Cant. 3: 11) ON > DYE mo 
Prov. 17: 6.) t"j3 °32 mpi my 


The Eng. word wreath is written with th because the H. 
root MTRIY trelerah contains a th in its transposition. The 
Eng. verb wreath is regular when derived from “py 
with a consonant at the end; and irreg, when derived from 
TIDY with the aspirate | A at the end. The Ger. 
verb drehen, gedrehet i is regular because the proper H. root 


“Woy ends with a consonant. See its analogous verb S'N 
tur in the verb throw. 


WRING—orung, wrung; A-S. wringan; Sw. wranga; Teel. 
hringa; Ger. ringen, gerungen 
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This word is derived from the H root y) runy. (Y ng) in tts 
conjugation YS] Aring like the Icel. Aring; transpose the 
} w from the midst to the beginmng of the word, which results 
in the Eng. word wrung, wrong. The definition of this H. root 
is especially: to be evil, displeased, afflicted, to get worse, to 
suffer evil, to do evil to, to afflict, to torture, to distress, or turn 
to a wrong purpose or meaning; therefore metaphorically: to 
twist or turn round with violence, to force by twisting or con- 
tortion, etc. See also the verb Ming; e. g. 


Prov. 13: 20.) my ooo my 
Prov. 11: 15.) Vay 3 IN VW 
Gen. 43: 6.) % ony mind 
Deut. 26: 6.) "sr ASX wa 


The Eng. verb wring is irregular because the Eng. gram- 
marians purposely sought to indicate that the y) é or ye in the 
H. root ty} rue is to be pronounced in this instance like the 
nasal ng, which is distinctly shown through all conjugations. 
The Ger verb ringen, gerungen is irregular. because the H. 
root yn rung ends with an Y and this is shown with an n 
at the end, according to the rule. 


WRITE—wrote, written; A-S, writan; Goth. writ (a letter). 


This word is derived from the H. root ~9"\f4 chret or chart 
O° chrit or FLOM charitah. In this case the letter Fj 
stands for w, as often used in the Eng. language, which results 
in the Eng. word write, writ. This word is only used as a 
subst. in the Bible: the definition of [49] chret or chart, is: æ 
pencil, pin; a form, frame, mould, a chart, and that of MoT 
chritah (writah) is: a writing, scripture; TAM chartom, 
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meaning: @ writer, a hieroglyphist (Egyptian literati). Tho 
principle of writing among the prehistoric nations was effected 
by pencil formed sticks with which they engraved upon plain 
surfaces of various materials, as wood, stone, metal, etc, For 
this reason the Eng. word chart: Ger. karte; L. carta corres- 
` pond precisely to the above H. word tq py chartah. Chartah 
asa term employed during the mediwval times like Magna 
Charta, a very important document that is to endure for all 
time to come, corresponding to the sense of the H. word 
MON chartah in its widest comprehension, In this instance 
the Briton retains the H. primitive character Pj ch in its pri- 
stine originality, e. g. 


Jes. 8: 1) wise VT poy ano 
Exod. 32: 4.) BAAS INS Ww 
II Reg. 5: 23.) OAM "WIAD OMII A 
Jes, 3: 22.) COTA Pyne snr) 
Gen. 41: 8.) , Dyo “on re 


The Ger. corresponding verb schreiben, geschrieben as a 
subst. schrift; L. seribere, scriptura may be derived from two 
analogous H. roots, to wit: "\} grab or grav, and aR grap 
or graf; as a subst, 9) grifah, AMN agraf; in’ its con- 
jugation JAAN sgrab or sgrib, MID sgraf, sgrif or sgrip, 
like the L. scribere, scriptura; Ger. schreiben, schrift. Tho Ger. 
instead of pronouncing the word scribe like the Latin, 
changed it in sch (sh) according to his usage in similar cases, 
Both H. roots have the partial definition of: to engrave, indent, 
penetrate, to grasp, dig in, to scrape, scrawl, scratch, ete. The 
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Ger. graben, greifen, griff, griffel; the Eng. grave, gripe, 
scrawl, scrape; Sl. skrabat; L. graphis, graphium; Sp. and It. 
grafo, grafico and many other terms in all culture languag- 
es show evidently their derivation from these two syaonimous 
Hebrew roots. The Fr. word agrafe; Eng. and Ger. agrajfe 
are derived from the H. word FAN agraf, meaning more 


especially: æ fist, and in its widest sense, an attachment, a 
clasp, etc., è. g. 


Lev. 21: 20.) mpd ix a 
Jud. 5. 21.) DDow perp ona 
Talmud.) mopman Pama 
Exod. 21: 18.) FINA IW JARI 


The Eng. verb writeis irregular because the H. subst, 
eg ur) chritah from which it is derived ends with the aspir- 
ate 7 4. The Ger. verb schreiben, geschrieben is also irreg. 
because the H. word UH} grifah as a subst. from which it 
is derived ends with a 7 A. The conditional grammatical rule 
in both languages are clearly exhibited in the latter instance. 

WRITHE—writhed, writhed or writhen; A-S. writhan; Dan. 
vride; Sw. vrida. 

The Ger. has no analogous term for this word, which is 
derived from the H. root 34 chard or PNI chrid, as a 
substantive {JP} chrideh. Pronounce the letter Fj ch like w 
as often used in the Eng. language, which results in the word 
wrideh like the Eng. writhe. The th is to be pronounced softly 
in this Eng. word, becauss its H. root is also written and pro- 
nounced in this manner, to wit: [4 dh. The definition of this 
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H. root is: to be timid, fearful, affrighted, to be in anguish, 
anxiety, fear, convulsion, to tremble, shake, quake, shiver, pal- 
pitate, etc., therefore metaphorically: to twist, to be distorted 
with agony or torture, to distort, contort, to torture; to make 
awry; to wrinkle, etc., e. g. 


Gen. 27: 83) PAM ATM pny? am) 


Jer, 80: 5.) yaY AIAN Ip 
Lev. 26: 6.) Dn PNI onary 
Zach. 2: 4) DNS TINO mds ND) 


DW ‘2 NID wow J OW ANH 

Prov. 29: 25.) 

The Eng. verb writhe is regular when derived from “p3 
chrid with a consonant: ™ d at the end; or irregular when 
derived from its substantive fJ chrideh with the aspir- 
ate f§.A at the end. 

The attentive reader of this brief work, will certainly join me 
in the idea, that all modern culture languages are derived from 
the Hebrew language—a fact, which was hitherto almost entirely 
unknown or only maintained by a small number of linguists. And, 
as I am thoroughly convinced that my labor is in the right 
‘direction on this subject, I trust that the fellow-workers on come 
parative philology will follow my efforts, and add their share to the 
establishment of truth, and reconciliation of the many millions of 
human beings, who were one people and still speak one primal langu- 
age in diverse dialects. I close with the sentiment of the prophet 


Isaiah 2: 5. IP WA. DDI 129 apy ma 
House of Jacob let us walk together in the light of the Lord! 
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This appendix gives the translations of all Hebrew quotations, con- 
tained in the preceding work, The numbers to the left refer to their 
respective pages, 


Pace 2. 


“« 3. 


He had not beheld the iniquity in Jacob. 

When I have respect unto all Thy commandments. 
Have respect unto the covenant. 

Behold, such is our expectation. 


And the rulers take counsel together. 
Give ear, O! ye exalted. . 

The hill and the watch tower. 

They set up their towers. 


And did bake unleavened bread. 

He clave the sea and caused them to pass through, 
The earth shall be utterly destroyed. 

And deat them on the head. 

Let loose his hand and cut me down. 

The cankerworm expands itself and flieth away. 


In the beginning God created, 

But if the Lord make a new thing. 

And sent over that he had. 

Had seen affliction by his oppressive rod. 
But Jeshurun waxed fat and beat out. 


He came to meet them. 

I will raise up the waste places thereof. 
Ye shall take a bunsh of hyssop. 

And they became one dand. 


The time for the kings commandment drew near. 
When the four of Esther began. 


t 
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“ 
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Gird thy sword upon thy thigh. 
Like a virgin garded with sackeloth. 
When his candle shined upon my head. 


The sun when it shined. 

Even the moon had no brightness. 

And girded him with a girdle. 

Therefore shalt thou serve ¿hine enemies. 

A servant of servants shall he be unto his brethren 


And became an archer. 

They have grieved him and shot at him, 
Then their anger was abated toward him. 
The pillars of heaven trerzbie. 

Let my request be agrecable unto him, 

I pour out my complaint before him, 


And strenghten thee out of Zion. 

And comfort ye your heart. 

That all the people of the earth might ‘now. 

Be thou diligent to know the state of thy flocks. 


I also will show mine opinion. 

T will take my meditation from afar. 
And is there Anuwledge in the mest high. 
For the Lord is a God of knowledge. 
Thou makest this people čo ¢rust in a lie. 
And he caused you to trust in a lie, 


I beseech, O sir! 

If ye will enguire, enguire ye. 

There they requested one another. 
Praying for himself.«nd for his house. 
The terrors of God a:e directed to me, 
Shall not his exellency govern over you 
Thus they Jind it together. 

They put ands upon thee. 


I will lay it waste. 
In the desolate valleys. 
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But the bird dissected he not. 

And laid each piece. 

But our living bodies. 

Until there was no more /ife blood left in him. 


He had blown away death forever. 

The Lord has swallowed up. 

I will make thee a terror, and thou shalt not be, 
Thou shalt be a terror and never shalt be more. 
So he broke away with all that he had, 

The plague broke out in the house. 

There was a discomposure in Israel, 

Thou shalt break his yoke from off thy neck. 


If the Lord make a new thing. 

They gave me virus in my meat. 

Rank and good. 

Thou shalt bring unto the Lord all that opened the womb. 
I will make pass all my goodness before thee. 


With supplications will I Zead them. 
The mountains bring him forth food. 
The land shall yield her increase. 


The bush burned with fire. ` 
His anger burned in him. 

Ye have not goue into the yaps 

And close up the breaches thereof. 


How are his hidden things sought up! 

May not strike me without examination. 

The heart of ths prudent aguireth knowledge. 
With all thy cupacity acquire understanding. 
And what could I do? 

For he shall not de able. 


And cast off the fruit thereof. 
Then thou shalt cut off her hand, 
That which is bruised or crushed. 
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For he shall receive me. Selah (Soul!) 
Let now a little water be taken. 


They were dismayed and confounded. 

Let them be dismayed, but not me be affrighted. 

Thou shalt choose out of all the people. 

Seest thou a man diligently in his business? 

Then a spirit clung before my vision, 

When she had pierced and stricken through his temples. 


And he cleft upon them carvings. 

Hangings for the court. 

The two foldings of the door. 

Raise thy way unto the Lord. 

All thy waves and billows are gone over-me. 


The voice of thy thunder was in heaven. 
Then thy brother should seem vile unto thee. 
I will change their glory into shame. 


And took their apparel. 
Arm ye men from among you. 


My heart shall not creep so long as I live. 

Tt, was not an enemy that approached me. 

Enlarge thy lorliness. 

Nor make themselves da/d for them. 

The crow gathereth which she had not brought forth. 
Like one doth hunt x mountain cock. 

The voice of him that crieth in the wilderness. 


You shall not cu yourselves. 

Aud eut themselves after their manner, 

Thy right hand, O Lord is glorious in power. 

He will magnify the the law and make it mighty. 
Because the mighty are spoiled. 


Aey Se he fall, he shall not be cast down. 
The Lord will Aur? thee away violently as a st ong inan, 
And the bird of prey after his kind, 
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There shall the birds of prey also be gathered. 
I wrote them with ink in the book. 


In the darkness they shall be tossed away. 
And my feet from tumbling. 

I shall go submissively all my years. 

And he did with the heads of the people. 
Concerning me and concerning thee. 


And his arms of silver. 

By force and power. 

And to sharpen the goads. 

The words of the wise are as goads. 


For he was fast asleep and weary. 
And he lay and was fast asleep. 
And the Lord God caused a deep sleep (dream) to fall. 


And he found a moist jawbone of an ass, 
And putrefying (moistening) sores. 
And yearning all the day. 


For this our heart is yearning (longing). 

A string of pressed figs. 

A bunch (holding together) of figs. 

Thou hast found the ¿ife (eating) of thine hand. 

Or provide the victuals (eatings) cf the young lions? ' 
I will abunndantly bless her provisions. 

And to give them provisions for the way. 


‘And they fell upon their faces. 


I will not cause mine anger to fall upon you. 
And did eat of his own meat (food). 
The food which thou hast eaten shalt thou vomit up. 


Thou hast effected all our works. 

I will reward their feelings in truth, 
And my feeling is with my God, 
There were they in great fear, 
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Which made to shake all my bones. 
And that my fear is not in thee. 


And he looked this way and that way. 

They directed themselves and went up into the mountain 
He regarded not with affection the offering’ any more. 
Then I found (looked on) all my works. ° 

Now be pleased to look upon me. 

Which had a prospect toward the north. 

The chiefs of all all the people presented themselves. 


After I am waxed old (decayed) shall ] _have pleasure. 
Their beauty shall consume in the grave. | 

My flesh and my skin had he made worn out. 

Their days flee (flow) in prosperity. 


For in his days was the earth divided. 
Destroy, O Lord, and scatter (fling) their tongues, 


Let me alone, that I may zake comfort (be glad). 

O seve me, that I may be elevated (raised on high.) 
Their cow brought forth safely and casted not. 

And that which thou foldest will I give up to the sword, 


That the breastplate be not Zoose. 
That forget (neglect) my holy mountain. 
And he that is born of a woman, should be righteous? 


Is this house becoine a den of violence? 
Nor any ravenous beast shall go up thereon. 
He removed the people to cities, ` 


And my soul shall not abhor you. 

That loathed her husband and her sons. 

I will redeem you with a stretched out arm; 
Within a full year may he redeem it. 


And his hands full of sweet incence. 
Who had gathered the winds in his fist? 
Give me children! ok 
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Give the mantle that is upon thee, 
Give ma a blessing. 


Upon all that is haughty and lofty. 

For he is highly exalted. 

For the day went away, — 

Whither is thy belovedoturned (went) aside? 
Nor diminish from it. 

He made rebatements in the wall of the house. 


Thou shalt reak the sherds thereof, 
And shall yrind their bones. l 
A wrathful man stirreth up (growmg) a strife. 


` For why shouldest thou cause to increase thy calamity? 


And hang them up. 

The bones of them that were hanged, 

And she Aas another man. 

Keep (have) that thou hast unto thyself. 

Cast all thy fortune (Ger. Habe) u nthe Lord. 
Awake up, my glory; 1 myself will awake early. 
He wakened (caused to hear) mine ear. 

A watcher and a boly one from heaven. 

I sleep, but my heart waketh, 


However the genii rise upward. 
Thou shalt be difted in splendor as the morning, 
As an eagle rising toward heaven, i 


Overlaid with saphires. 

She covered her with a vail and protected herself, 
Thy sons have fainted (helpless). 

Woe to the multitudes of many people. 

Ah! sinful nation. 

They shall say in all the streets, alas! alas! 


I will now put forth a riddle unto you. 
Son of man put forth a riddle, 

Then thou searest me with dreams. 

The bows of the mighty men are broken, 
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Iron sharpeneth iron. 

And are more fierce than the evening wolves. 

My duration of life is as nothing before thee. 

Thine age (holding) shall be clearer than the noonday. 
They Aeld him for his opinion. 

Bill of ratification (holding). 


He stayed (heldout) yet seven days. 

It is God that kid. me with strength. 
Graven upon the tables, 

With a mans pen (engraving tool). 


The Lord raised them that are Jowed (kept) down. 

It will go into his hand, and pierce it. 

And the Lord shall cover him all the day long. 

I am innocent (kept so) neither is there iniquity in me. 
If then their heart be Aumbled. 

I should have subdued their enemies. 


Tabeel and the rest of their companions. 
And Shetar-boznai and his associates, 

Did not One fashion us in the womb? 

With whom my hand shall be established. 
This going forth is as certain as the morning. 
For he could not pronounce it right. 


It is here wrapped in a cloth. 

He covered his face in his mantle. 

The king covered his face. 

What a day may bring forth. 

The huil-stone of heaven, who had Jaden (loaded) it? 
Lade your beasts. 

That are thrust through with the sword. 


They wearted themselves to find the door. 

Tam we to bear them. 

he has determined her betrothal unto his son, 
ho łe like mer and who will lead me? 
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His soul shall dwell at ease. 
And room to dodge in. 
Righteousness /odyed in her, 


However the genii rise upward. 
Then would I fly up, and be at rest. 
He shall fy away as a dream. 


It giveth light and understanding unto the simple. 
To be enlightened with the light of the living. 
That our God may enlighten our eyes. 


He will grant thee to thine own heart. 

Thou hast encouraged (complied) me, my sister, 
That he had Zęfť his garment. 

And they Jef? the city, 


My strength “aileth (leaves) me. 
Thou shalt surely Aelp with him. 


We have borrowed (lent) money. 
Thou shalt Zend unto many nations. 
With a lying speech. 

A lying tongue without good sense. 


And fowls that may fly above. 
When I shall drandish (lift) my sword, 
Wilt thou set (lift) thine eyes npon that? 


And set on fire the foundations of the mountains, 
The day that cometh shall durn them up. 
Much study though light, isa weariness to the flesh. 


Let not them Joose from thine eyes 

Perverse (locse) lips put far from thee. 

Raze it, raze it, even to the foundation thereof. 
Because he poured out (tore) his soul unto death. 


Who prepared rain for the earth, 
He hath established the world by his wisdom, 
And shall arrive at the side, 
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They shall clap their hands. 
That stroke the image. 


How shall I deliver thee, Israel? 

A crown of glory shall surround theo. 

But he that hath mercy on the poor, happy is he. 
Break off thine iniquities yi showing mercy to the poor 
God agreeth to the joy of his heart, 
A soft answer (meaning) turneth away wrath. 

The Lord hath made all things according to his meaning. 


How sweet (mild) are thy words unto my taste. 
The master of the feast took away their meat. 


His breatn Aindled (melteth) coals 

And burneth up (melteth) his enemies round about. 
Sparks of fire leap out (cause to melt). 

I will destroy every living substance. 

They were destroyed from the earth. 


O Lord, my strength and my fortress! 
Be thou to me a strong rock, 

The righteous shall Aold on his way. 
Trembling taketh hold on my flesh. 


Unto. their assembly mive honor be not united. 

Gather thee together, go to the right. 

For he 1s the beginning of his strength. 

His hands shall restore their goods. 

He shall give all the substance (his own) of his house. 
Wealth maketh many friends. 

Directly before the fence. 

A becoming (pruper) word. 


So should ye endanger my head. 

But hath restored to the debtor his pledge. 

He has accomplished his duties. 
By giving him a double portion (payment) of all. 
Bread according to the supply of their. families, 
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Be diligent to know the state (pens) of thy sheep. 
Lest parados mischief bell ‘bag oo 
Lest he put forth his hand. 

It is better to dwell on the peak of a roof than— 
Against the high pinnacles (summit, 


And ound it (put) unto him therewith. 

And gird him with the band of the girdle. 

The beginning of strife is as. one Jetteth (put) out water. 
A man shall not omit his duties against his fellow men, 


Thou shalt be made away (quit) as the cankerworm. 
He thet puts in order the house. : 
There came an enormous swarm of flies (or wild game?) 


- Even very much (quite) cattle. 


Honor thy father and thy mother. 

For them that honor me I will honor (quiet. 
Ad infinitum (not reachable). 
Endless, eternal, unattainable, (out of reach), 
He appointed the moon for seasons. 

A full month’ (monthly course), 


Except, the deholding of them with his eyes. 
Thou art of purer eyes than to behold evil. 


- Unto thee it was showed that thou inightest know, 


They read in a strange language. 
From a people of strange language. 


Shall brass Seer bronze) break brass? 
Thou shalt reak (rend) them with a rod of brass, 


Jacob watched the rest of Laban’s flock.. 
The God that relieved me all my life, 

Te guard my people Israel., rs 
He devoure e barren that beareth not.. - 
They shal] waste the land of Assyria. 

They that hate you shall reign over you. ` 
And have dominion over the fish of the sea. 
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Pacre78. He shall have dominion from sea to sea. 
But Judah yet walketh with God. 
There shall be no singing neither shouting. 
All the people shouted with a great shout. (ring 
But a companion of fools shall smart for it. 
To his companion, whom he had used as his friend. 


“ 79, And the grandees took counsel together. 
Give ear O ye princes (highly raised. 
That bringeth the aal: ye to nothing. 
The posts (runners) went out, being dispatched. 
His word runneth very swiftly. 


* 80. He will not fail thee nor forsake thee. 
For feebleness of hands. 
And weakened (rive) the strength of the mighty: 
Debate thy cause with thy neighbor himself. 
Why dost thou strive against him? 
For the Lord will plead their cause. 


“ 81. He casteth me down into the hands of the wicked, 
Because thy way is perverse (corrupt) before me. 
O come, let us sing unto the Tadi 
Like a mighty man overcome by reason of wine. 
The outgoing of morn’ and evening thou makest to run. 
I caused the widow's heart to rejoice (leap for joy). 
The spear runneth against him. 


“ 82, He cried with a yreat and exceeding bitter ery. 
The cried unto thee, and were delivered. 
Ye know the man and what his żal% was. 
Speak ye of all his wonderous works. 
e said and it was done! 


“ 83, The wise men shall shineasthe brightness of firmament. 
And the people were not warned. 
And be delighted with the drz/liancy of her glory. 
That which I have seen I will declare 
Seest thou a man diligent in his business? 
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Isaac went out to search (seek) in the field. 
On the work of thy hands I am meditating. 
For he satisfieth the longing (seeking) soul, 
Thy desire shall be to thy husband. 


And Jacob sod (boiled) a pottage. 

And do more presumtuously (insolent. 
The overflowing (seething) waters. 
Valuable (saleable) as fine gold. 

Neither shall it be valued with pure gold, 
Yea, I would te exalted in my pain. 


They came under the shadow (shelter) of my roof. ` 
For wisdom is a defence, and money is a defence. 
Bind up the testimony (Sendung), seal the law. 
This was a testimony (declaration) in Israel. 

I took unto me faithful witzesses. ` 


Who set the foundations of the earth. 
For thus the king had appointed. 
And will set thy bounds. 

And set him over the land of Egypt. 


And scrached on the doors of the gates. 

Make a mark upon the foreheads. 

The children of {srael sighed by reason of their bondage. 
For my sighs ener are many. 

They were as fed horses roaming at large. 

They shall run to and ro in the city. 

As the running to and fro of locusts shall he run 
upon them. 


They ramble about through all the land. 

Run ye to and fro Pc all the streets of Jerusalem, 
The man asked us straitly of our state. 

He asked life of thee, and thou gavest it him. 

One thing have ] desired of the Lord. 

He asked water and she gave him milk. 
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Upon the Aigh mountain. : 

And he went to a high (lofty) place. 

He giveth goodly words. 

Yea, I have a goodly (prominent) heritage. 


His bones that were not seen are shaven (from the flesh. 
Shaving the finger-nails. 

The calf of Samaria shall be broken in pieces. 

I will sweep thee out and make thee shuddering. 

Let them cause to pass the shears over all their flesh. 


There shall no shears ceme upon his head. 

He cut it with the writers-shears (paper-shears, 
They shall spoil (shed) the pride of Eer 

For the whole land is spoiled. 

Nor for the destruction that wusteth at noonday. 


Thousands of ange/s(shining spirits) the Lord among them 
I will will set my tabernacle (glory) among you. 

The holy place of the tabernacles of the most High. 

I am bowed down greatly. 

The wicked bow hefore the good. 

The mean man boweth down, and the great man 
humbleth himself. 


The nations shall rush (shoot) like the rushing of 
many waters. 

Until the cities be wasted without inhabitant. 
Desolation and destruction. 

He spoiled their camp. 

He delivered them into the hands of spoilers that 
spoiled them. 

And the Lord had respect (shown) unto Abel. 

But they look not unto the Holy One of Israel. 

I will have respect unto thy statutes continually. 


- They shall not make any cuttings (shreds. 


Ye shall not make any cuttings in your flesh. 
All that burden themselves with it shall shall be 
sorely wounded, : 
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An astonishment and a shrinking without an inhabitant. 
He shall astonish and shrink (schrecken) because of all 
the plagues thereof. 

The terror (shrinking, Ger. schrecken) of the world. 


The parched ground shall become a pool. 
Neither shall drought (shrove) nor sun smite thein. 
He made the sea. hy land. 

Your cities shall be waste. 


And put them (shut up) not wnéo Labans flock, 

They have set their mouth in the heavens, 

Thou hast laid me (shut up) in the lowest pit. 

Joseph shall put his heart upon thine eyes 

Exalt her, and she shall promote thee. 

Thou hast trodden down all that detract from thy law. 
We will sing all the days of our life, 


I was the song of the drunkards. 

For the chief musician of songs. 

Thus shall Babylon sink. 

And shall sink again, like the river of Egypt. 
The Lord will not cast off for ever. 

Lord, why castest thou off my soul? 

She alighted down froin her ass. 

And it pierced through (sunk) into the ground. 


The seats of the Amalakites. 

The country (seats) of Edom. 
Give me a place in some town in the plain land. 
And the beasts of the feld. 

The increase of the field. 


100. ‘They sought to lay hands (slay) on the king. 


Every man having his weapon in his hand. 
When they fall upon the sword. 

The tables for offering (slaughtering benches. 
He is torn owt, and cometh out of the body, 
Which withered before it be plucked up. 
Properity within thy palaces, 
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The prosperity of the fools shall destroy them. 
They shall prosper that love thee. 

Be not now negligent. 

Do not deceive me. 

Whioh speak any thing amiss against the God of— 
The glory is departed Be Israel. 

Until the day of disaster (captivity) of the land. 
Thou shalt remove from thy place. 


Must we draw you water out of this stone? 
They have made their faces harder than a rock, 
Turn and wind them like sheaves. 

A grape-gatherer upon the vine ranches. 


Wherefore I held back and was afraid, 

With the poison of the crawling things of the dust. 
Like a serpent, like crawling (sinking) things. 

And also pull out (slit) some for her. 

They shall spoil those that apotled them. 

All that spoil them shall be satisfied. 

Because Fe hast spoiled many nations. 


Take unto the sweet pieces (smelting). 

Sweet incense (perform pieces) beaten small. 
Noses have they, but they smel? (riechen) not. 
He smelieth the battle afar off. 


Their judges are thrown down by the sides of the rook. 
But the seventh year thou shalt /eave it and let lie fallow 
He said; smite her down; so they smote her, 

When he changed his behavior. 

I am the Lord, I change not. 

And for the repeating of the dream. 

He separated (asunder) her and her maids, 


He rose nor moved for him. 

When the keeper of the house shall tremble, 
In the sweat of thy face shalt thou eat bread. 
All people trembled and feared before him. 
Men tremble and fear him. 
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It shall be nought but terror. 
Thou shalt be a terror unto all the kingdoms of the earth. 


The whole earth was of one speech. 

Let us confound their language (speech). 

The servant zold Isaac all things. 

-Declare (speak) thou, that thou mayest be justified. 
That they may add (speed) sin to sin. 

To add drunkenness to thirst. 

That sec% after my soul to destroy it. ° 


Thy word I have Aid in my heart. 
She could not longer Aide him. 
He overlaid the boards with gold 


So that I come ayain to my fathers house.’ 

Turn to us (restore), O God of our salvation. 

The Lord hath cast out thine enemy: thou king of Israel 
Thou hast disposed of room for it, and it took deep roct, 
For I have disposed (spent) of the house. 


And didst debase thyself even unto hell, 
He bringeth low, and lifteth up. 
He shall ring down his pride. 


He covered the house with beams, 

It was covered with cedar above. 

Unto the walls of the ceiling (to span). 

And the idden treasures of the sand. 

There was a ruler’s portion reserved (concealed), 
Unto the dung gate. : 

He lifteth the needy from the dunghill. 

Let me ġe admi into one of the priest’s offices. 
They shall be annexed to the house of Jacob. 


That powrest thy fury thereto. 

They are cast out under the nettles. 

That seek after my soul to destroy it. 

Wilt thou also destroy the righteous with the wicked, 
Separate thyself I pray thee from me. 
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Their wings were stretched (spread) upward. 
Scattered abroad and dispersed among all nations. 


All my bones are out of joint. 

All the workers of iniquity shall be scattered. 

Upon my right rise the brood (youth) 

His fugitives shall flee unto Zoar. 

The people were broken loose; for Aaron had let 
them loose. 

Avoid it (be far, Ger. ferne) pass not by it. 


Stand upon thy feet. 

Stand not in the place of great men, 

He confirmed the same unto Jacob for a law. 

He shall take from you his standing place. 

When the Almighty was yet with me (stood near. 
Stand aside from him and pass away. 

Let not thy heart adhere (stand asidé) to her ways. 


Whatsoever passeth under the rod (staff), 
The scepter (ruler’s staff) shall not depart from Judah, 
He took three darts (shafts) in bis hand. 

As one of the tribes of Israel. 

I would extirpate (waste) the remembrance of them. 
I will annihilute evil beasts out of the land. 


I hate the doings of faithlessness (stealth. 
That turn aside to lies (fall away treacherously. 


. But 1f thou hast gone aside (stolen) to another. 


Or offer a present (stick to) for me of your substance? 
Thou shalt not take a gift (bribery, Ger. bestechung. 
Where the burned offering is krdled (stuck, 

Shall the flocks and the herds be slain for them? 


They intruded all abroad, z 

She spread bruised corn thereon. 

I have stretched out my hands unto thee, i 
He spreaded the nations aéroad and leadeth them. 
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Jacob fixed (fastened) his tent. 

And cast (drove) them into the Red Sea. 

And smote (stung) the pin into his temples. 
And the rivers shall stink, 

He hath cast off (loathed) thy calf, O Samaria. 
Which king Ahaz in his reign rejected. 


He winnometh (stvew) barley (grain. 

And strewed it upon the water. 

Thou hast scattered us among the heathens. 
Thou strodest to the king with ointment. 
Thy caravans for thy merchandise. 

Verily I will make thee stride for good. 


The sinews of his thighs are knit together (strengthful. 
They are strong, and come up on my neck, 


A mizture after the art of the perfumer (grinder. 

They rubbed(stroke)the mixture for the ointmeut(balsam 
Seven new strings. - 
Lengthen thy cords. 

They make ready their arrow upon the string. 


That thou mayest live and multiply. 

O Lord, how manifold are thy works. 
Salomon’s wisdem exedled the wisdom of all. 
For thou hast striven with God. 

In his strength he strove with God. 

He had power over the angel and prevailed. 


I will perform the oath (Ger. schwur) which I sware. 
Then shall an oath of the Lord be between them both. 
He sware to him conerning that matter. 

They shall not gird themselves with anything that 
causeth sweat. 

In the sweat of thy face shalt thou eat bread. 


We will draw it into the river. 
Old cast clouts. 
A sweeping rain which leaveth no food. 
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Pace 124. Why are thy valiant men swept away? 
With the ixdignation of his anger, and wth the flame 
of a dévouring lire. 
The sea ceased from her raging. 
I will sweep thee away and make thee shudder.. 
The calf of Samaria shall be broken in pieces. 


“ 125. And thy belly to swelé. 
To make thy belly to swell and thy thigh to rot. 
Sweeter than the virgin-honey (swimming honey). 
Waters flowed (swam) over mine head. 


“© 126. And the brass did swim. 
A scull swam on the surface of the water. 
They fly away as an eagle toward heaven. 
I would fly away, and be at rest. 
When I shall brandish (swing) my sword before them. 
Shall thine eyes fly upon (set upon) it? 


“ 127. He meteth the waters by measure. 
I have proportioned (examined) the pillars of it. 
But the Lord directed the hearts. 
To him actions are becoming (belonging 
Who hath comprehended the spirits of the Lord? 


How good and how pleasant (Ger. genehm) it is— 
How fair and how pleasant? art thou. 

And the land that it was pleasant. 

Very pleasant hast thou been unto me. 

Let the favor of the Lord our God be upon us. 


* 128. Thou shalt rebuke (teach) thy neighbor 
He shall teach many peoples. 
They despised all my teaching. 
Thou hast appointed for thy servant. 
Lord, chasten me not in thine anger. 
I will chasten him with the rod of men. 
I will also give thee for a dight to the Gentiles. 
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To he enlightened with the light of the living. 
A maws wisdom maketh hie faor te shine, 
The mw of tan ker- s yH Beli) ominy the oye. 


The Jews had light and y elias, 
I will tear up thine adver-ar es. 
How are they increased that ¢rovble me! 

Let him deliver me out of all tribulation. 

An adversary (tyrant) aod an enemy. 

I will glonfy th m, ard they slal œ ne onal, 
1 will tun my band upon the Hitte o es 

They are brought lo wat he per met. it uut, 


But the Lord Aurled « great wimb. 

The Lord will her? thee away vio euly. 

Thy life shall Aang in doubt before thee. 

He hangeth the earth upon nothing. 

His locks are bushy (curling, waving. 

For wisdom is a defence, even as money is a defence. 
They came under the shadow of my roof. 

Tho Lord is thy shade (protector) upon thy right hand. 
He lieth under the shady trees. 


I also will show mine opinion (idea. 

I will take my meditation (ides) from afar. 

For the Lord is a God of knowledge (ideas—Deus. 
Thou desirest truth in the thoughts. 

Who had put wisdom in the thoughts? 


With his stripes we are Aealed, 

He repaired (restored) the altar of the Lord. 

And the leaf thereof for healing (medicine. 

It shall be health (thrifty) to thy muscles. 

Thou shalt be like a ¿riving (watered) garden, 

Thou shalt be abundantly satisfted (thriving) with the 
fatness of thy house, l 

But thou broughtest us out to a thriving place, 
Sufficient to restore it to him, 

Thou shalt have goat’s milk enough for thy food. 
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Hast thou found honey ?eat so much asis sufficient fur thee 
Turn thee aside from following me. 


He hath spoken rebellion against the Lord. 


I will not throw away mine integrity from me. 
He threw away all the idols. 

They spied out (turned about) the land. 

That ye go not about (turn) after your own heart. 
Which were of them that traveled about the land 
Besides that he had of the tourists (merchants?) 


Then their anger was abated toward him. 
Take fast hold of instruction, let her not off. 
For they be idle (slothful. 

His hands became feeble. 

He will ruin their altars. 


. He breaketh down (thrust), and it cannot be built again 


Break (Ger. reissen) their teeth, O God! 

Lest they break through (obtrude) unto the Lord. 
Į will raise up his ruins. 

But thou shalt utterly thrust down them. 


. For the Lord will not cast of (toss) his people. 


Reject not (toss aw y) the law off thy mother. 

They break up (desert) my path to my calamity. 

He hath destroyed ine on every side, and I am gone. 
God shall likewise destroy thee for ever. 

But he was plucked up (tossed) in fury, and was cast 
down to the ground, 

Let him not go (tread) with us to battle. 

They that go (tread) on the sea in ships. 

Come, tread yea, for the winepress is full. 

He treads the nations in anger. 

Who subdueth my people under me. 


To subdue nations before him. 

He let me tread down by villains. 
Doth not the ear ¢ry words? 

To discern between day and night. 
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Thou provest the reins and the hearts. 

I have set thee for a wa ‘cher among my people. 
They set up the watch-towers thereof. 

The forts and watch-towers shall be for ever, 
Thou mayest watch their way. 


And mount Sinai was altogether in a smoke. 

He toucheth the hills, and they smoke. 

How long wilt thou sweep off (washed away) the prayer 
They shall thoronghly be consumed (wash away. 

For my days are consumed and washen away. 

They are waxen fat, they shine. 

His belly is as bright ivory. 

Bright (glittering) brass. 

The fire causeth the waters to boil (swell out. 


Swelling out (waviog) in a high wall. 
A boil breaking forth with diains, 


Their glory shall ly away like a bird. 


For it is soon cut off, and we fly away. 
He shall #y away (Ger. verwehen) like a dream. 


140. Ye shall enheighten (cause to wax) her palaces. 


141. 


142. 


The top of the summit (inl). 

The slopes of the Aili. 

And they had possessions therein. 
When the Philistines overpowered him. 


He digged and gathered out the stones, 


He digged (stick in) under the olives. 
Tho king sealed it with his own signet (engraving tool. 


Like the engravings of a signet shalt thou engrave 
the two stones 

He that spareth his rod hateth his son. 

So shalt thou put away the evil from the midst of thea. 
And fake you away (waste) from the earth. 

And let it feed (consume) in another man’s field. 

Thave drought away the hallowed things out of mine house 
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They are a trouble (burden) unto me. 
Your cumbrance (charge), your burden and your strife, 


I am bent (perverted) and bowed down greatly. 

I perverted that which was right. 

For they have perverted (weave) their way. 

I will overturn (entwine) it. 

When thou wast faint and weary. 

In a dry and weary (debilitated) land. 

My soul is as a weary (enervated) land. 

Thou hast not given water to the weary to drink. 


Thine eye shall not pity. 
His eye shall be evil toward his brother. 
Moses also was displeased (his eyes wept. 


Who coverest thyself with light as with a garment. 
The rain also jilleth (wetteth) the brooks. 

And make thee move restless (ramble about. 

The people flew eagerly upon the spoil. 

Let the waters under the heaven be gathered together. 
The gathering together of the waters called he seas. 


Because it has pleased (will) the Lord to make. 
Moses was content (willing) to dwell with the man. 
Be content, I pray, and tarry all night. 

I was willing (would) to speak unto the Lord. 
Would God that we had been content and dwelt beyond 
They shall serve them; and they shall qffict them. 
He afflicted my strength in the way. 

Let God gain the peace of Pharao 

And they let gain (win) the earth. 

And the earth let gain (win) the corn. 

But money gains (winneth) all things. 


For the day declineth. 

All our days passed (vanish) away in thy wrath. 
He hath cast out thine enemy. 

He turned (wound) tail to tail. 
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Make us glad according to the number of days where- 
in thou hast afflicted us. 

To afflict (pain) them with their burdens. 

It 13 good foe me that I have been afflicted. 


Tie them (wind) about thy neck. 

I would it writhe (wind) as a crown to me. 

Her food, her raiment, and her duty of marriage (wont. 
Aud his dwelling place (Ger. wohnung) in Zion. 

Lord, I have loved the Aabitation of thy house. 

Thcu hast made the most high thy habitation, 


And the priest shall ¿ay them in order. 

And they set the battle array against them. 

Ord (worked) in al] things and sure. 

And taught him in the maxim pran of judgement. 
Thou wilt show me the rule (work) of live. 

Which worked in company with malefactors. 


Saul and his men compassed David round about. 

With favor wilt thou surround him, as with a shield. 
Thou hast crowned (wreathed) him with glory and honor. 
With the crown wherewith his mother crowned him. 
Children’s children are the crown of old men. 


But a companion of fools shall be broken for it. 
He that is surety for a stranger shall smart for it. 
Wherefore dealt ye so til (wrong) with me? 

And the Egyptians evi? (wrong) entreated us? 


Write in it with a man’s pencil (writing). 

He fashioned the gold in mould. 

He fashioned two talents of silve» into two formes 
The wimples (shawls), and the ourlay pins. 

All the sacred sribes (writers, hieroglyphist) 


Scurvy or soabbed. 
The river of Kishon swept (grasped) them away. 
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Pace 154. The feet of the beast are scraping (scrawling). 


155. 


with a stone or with his fist (griper.) 


Isaak trembled very exceedingly. 

We have heard a voice of trembling 

Ye shall lie down and none shall make you afraid, 
But these aré come to fray them (to make writhing). 
The fear of man bringeth a snare, but whoso putteth 
his trust in the Lord shall be safe! 
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